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ENGLISH

Thank you for buying your new Remington® product. Please read these instructions
carefully and keep them safe. Remove all packaging before use.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

- This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been supervised/instructed and
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance.
(leaning and user maintenance shall not be done by children unless they are
older than 8 and supervised. Keep the appliance and cable out of reach of
children under 8 years.

« Suitable for use in shower.

« Do not disassemble the cutter assembly.

« Always remember to turn the trimmer on before you insert it into your nose or
ear to avoid injury.

«This appliance is not intended for commercial or salon use.

BATTERY SAFETY

Itis not recommended to use a rechargeable battery.

Different types of batteries or new and used batteries are not to be mixed.

Do not short circuit the battery contacts.

Used batteries must be removed from the appliance, recycled or disposed of in an
environmentally friendly way (see RECYCLING).

KEY FEATURES

1. On/Off switch 5. 5setting guide comb for detail trimmer
2. Vertical trimmer (NE3870)

3. Rotary trimmer (NE3850) Vertical trimmer attachment combs

4. Detail trimmer (NE3870) Battery compartment

Active BladeClean system button

Wash out feature
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GETTING STARTED

INSERTING BATTERIES

Your NE3850 requires 1 ‘AA" alkaline battery (first one included).

Your NE3870 requires 1 ‘AA’ lithium battery (first one included).

Ensure the product is switched off.

Rotate the battery compartment cap approximately % turn anti-clockwise then pull off.
Insert the battery so that the (+) and (-) marks on the batteries face the same mark in the
battery compartment.

Place cap back on unit using the alignment marks and rotate clockwise until the cap
snaps into place.

Note: Your trimmer will not work if the batteries are inserted incorrectly.
Note: Remove the batteries if the appliance is not in use for long periods.

EXCHANGING THE ATTACHMENTS

Ensure the product is switched off.

Remove the head by turning it anti-clockwise and pull off.

Attach the other head by placing it on the top of the unit and turning it clockwise to
lock into position.

TURNING ON THE TRIMMER

The On/Off switch is integrated into the battery cap.
Rotate the battery cap clockwise to turn on.
To turn off, simply rotate the battery cap anti-clockwise to the off position.

INSTRUCTIONS FOR USE

Note: Your trimmer has been designed to be used in the shower if desired. Do not submerge
trimmer when in use. It can be rinsed, or used in the shower, but not underwater.

Note: Do not apply excessive pressure as this damages the trimmer head and may cause skin
injury.

TO REMOVE HAIR FROM NOSE

The vertical trimmer or rotary trimmer (NE3850) can be used for trimming the nose hair.

Insert trimmer’s cutting unit gently into the nostril.

Gently move the trimmer in and out of the nostril and at the same time rotate the
trimmer.

Avoid inserting the cutting unit more than 6mm into your nostril.

TO REMOVE HAIR FROM EYEBROWS

Attach the vertical linear trimmer.

For trimming, attach one of the attachment combs onto the vertical linear trimmer.
Gently guide the cutting unit to stray, unwanted hairs along the eyebrow line or
protruding from the eyebrow itself.
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+  Toremove the hairs completely, remove the attachment comb and lower the trimmer
onto the skin and move over the desired area.
+ Use slow and well-controlled movements.

TO REMOVE HAIR FROM EAR

+  Thevertical trimmer or rotary trimmer (NE3850) can be used for trimming ear hair.
+ Insert the cutting unit gently into the outer ear canal opening.

+  Gently rotate the trimmer in a circular motion.

+ Avoid inserting the cutting unit more than 6mm into your ear canal.

TO SHAPE SIDEBURNS AND BEARD LINES (NE3870)

+ Hold trimmer with detail trimmer blade (NE3870) facing you.

+ Start with edge of beard/moustache line and gently lower the trimmer blade onto your
skin. Use motions towards edge of beard/moustache line to trim to desired locations in
facial area and away from beard in neck area.

TO TRIM SIDEBURNS AND OTHER FACIAL HAIR AREAS (NE3870)

+  The detail trimmer (NE3870) comes with an adjustable comb to trim sideburns and
other facial hair areas to any length between 1 and 5mm.

+  Toattach the comb onto the detail trimmer (NE3870), ensure the trimmer blade is facing
away from you and then slide the guide comb over the back of the trimmer blade until
fitted securely.

+ Hold the trimmer with cutting blade facing you.

+ Useasmall comb to lift the hairs. Hold the comb at the desired beard or moustache
length.

+ Move the trimmer along the comb to cut the hairs. Use light pressure and well-
controlled movements to trim hair.

CARE FOR YOUR TRIMMER

« Care foryour product to ensure a long lasting performance. We recommend that you
clean your trimmer after each use.

« Forbestresults, keep trimmer running while running it under the tap. Allow water to
run through the washout port and over the blades. Press the Active BladeClean system
button while rinsing to flush water through the blades.

« Dryoff excess water.

+ Do not submerge in water as damage will occur.

TROUBLESHOOTING

« The trimmer is not running but has battery power left:

«  Ifthe trimmer is not running it may need cleaning; look for and remove any dried debris
from the cutting blades and then press the Active BladeClean system button whilst
rinsing the trimmer under running water.
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AFTER EACH USE

+  Rinse the accumulated hair from the cutters as noted above. Ensure all debris is
removed from between the blades and then press the Active BladeClean system button
and shake off excess water.

BATTERY REMOVAL

+  The battery must be removed from the appliance before it is scrapped.

+  Rotate the battery compartment cap approximately % turn anti-clockwise then pull off.

+ Remove the battery from the battery compartment.

+  Place the cap back on the unit opposite to how it came off and rotate clockwise until the
cap snaps into place.

+  The battery is to be disposed of safely.

RECYCLING

To avoid environmental and health problems due to hazardous
substances, appliances and rechargeable and non-rechargeable
batteries marked with one of these symbols must not be disposed of
with unsorted municipal waste. Always dispose of electrical and
electronic products and, where applicable, rechargeable and
non-rechargeable batteries, at an appropriate official recycling/
collection point.




DEUTSCH

Vielen Dank, dass Sie sich fiir den Kauf dieses Remington® Produkts entschieden haben.
Lesen Sie diese Bedienungsanleitung aufmerksam durch und bewahren Sie sie auf.

Entfernen Sie die Verpackung vor dem Gebrauch vollstandig.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

« Dieses Gerdt ist fiir die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen
mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und Wissen geeignet, wenn ihnen die Handhabung
erklart wurde/ sie dabei beaufsichtigt werden und ihnen die damit
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder dirfen nicht mit dem Gerat
spielen. Reinigung und Pflege diirfen nicht von Kindern durchgefiinrt werden,
es sei denn sie sind dter als 8 Jahre und werden dabei beaufsichtigt. Bewahren
Sie das Gerat und das Kabel auBer Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf.

+ Fiir den Gebrauch unter der Dusche geeignet.

« [erlegen Sie nicht die Klingeneinheit

« Um Verletzungen zu vermeiden, schalten Sie den Trimmer immer zuerst ein,
bevor Sie ihn in Ihre Nase oder Ihr Ohr einfiihren.

« Dieses Gerdt ist nicht fir die gewerbliche Nutzung geeignet.

SICHERHEITSHINWEISE FUR DIE BATTERIEN

Der Gebrauch von wiederaufladbaren Batterien wird nicht empfohlen.

Verwenden Sie verschiedene Arten von Batterien oder neue und gebrauchte Batterien
nicht zusammen.

Die Kontakte der Batterien diirfen nicht kurzgeschlossen werden.

Leere Batterien miissen aus dem Gerdt entfernt und recycelt oder umweltschonend
entsorgt werden (sieche RECYCLING).

HAUPTMERKMALE

1. Ein-/Ausschalter

2. Vertikaler Trimmeraufsatz

3. Trimmeraufsatz mit Rotationsschneidsys-
tem (NE3850)

4. Detailtrimmer-Aufsatz (NE3870)

5. 5-stufiger Aufsteckkamm fiir Detailtrim-
mer (NE3870)

Kamme fiir vertikalen Trimmeraufsatz
Batteriefach

Taste Active BladeClean-System Schalter
Auswaschfunktion
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VORBEREITUNGEN

BATTERIEN EINLEGEN

+  |hr NE3850 benatigt 1 AA-Alkali-Batterie (die erste Batterie ist im Lieferumfang
enthalten).

+ |hr NE3870 bendtigt 1 AA-Lithium-Batterie (die erste Batterie ist im Lieferumfang
enthalten).

+ Vergewissern Sie sich, dass das Gerdt ausgeschaltet ist.

+  Drehen Sie den Deckel des Batteriefachs um etwa 1/4-Drehung gegen den
Uhrzeigersinn und nehmen Sie ihn dann ab.

+  Legen Sie die Batterien so ein, dass die (+) und (-) Markierungen auf den Batterien mit
den Markierungen im Batteriefach tibereinstimmen.

«  Setzen Sie den Deckel mithilfe der Ausrichtungsmarkierungen auf dem Gerét wieder
auf, und drehen Sie ihn im Uhrzeigersinn, bis er einrastet.

Hinweis: Ihr Trimmer funktioniert die Batterie falsch eingelegt ist.

AUSWECHSELN DER AUFSTECKKOPFE

+  Vergewissern Sie sich, dass das Gerat ausgeschaltet ist.

«  Entfernen Sie die Sie diese gegen den Uhrzeigersinn drehen und abziehen.

+  Befestigen Sie den anderen Aufsteckkopf, indem Sie ihn auf die Spitze des Gerts setzen
und diesen im Uhrzeigersinn drehen, um ihn in der richtigen Position zu fixieren.

DAS GERAT EINSCHALTEN

«  DerEin-/Ausschalter ist im Batteriedeckel integriert.

+  Zum Einschalten drehen Sie den Batteriedeckel im Uhrzeigersinn.

+ Zum Ausschalten drehen Sie den Batteriedeckel ganz einfach gegen den Uhrzeigersinn.

BEDIENUNGSANLEITUNG

Hinweis: Ihr Gerét kann bei Bedarf auch unter der Dusche verwendet werden. Tauchen Sie
das Gerat nicht in Wasser ein, wenn es eingeschaltet ist. Das Gerat kann abgespiilt und unter
der Dusche verwendet werden, aber nicht in Wasser eingetaucht werden.

Hinweis: Uben Sie keinen starken Druck aus, da dies den Trimmeraufsatz beschidigen und
die Haut verletzen kann.

NASENHAARE ENTFERNEN

+ Verwenden Sie den vertikalen oder rotierenden Trimmeraufsatz (NE3850), um
Nasenhaare zu trimmen.

+  Schieben Sie die Schneideeinheit des Geréts vorsichtig in lhre Nasenldcher.

+ Bewegen Sie das Gerdt vorsichtig in die Nase hinein und wieder heraus und drehen Sie
gleichzeitig das Gerat.

+  Achten Sie darauf, dass Sie die Schneideeinheit nicht weiter als 6mm in die Nase
einfihren.
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AUGENBRAUEN ZUPFEN UND TRIMMEN

+  Setzen Sie den vertikalen Trimmeraufsatz auf.

«  ZumTrimmen bringen Sie einen der Kammaufsatze am vertikalen Trimmer an. -

«  Fihren Sie die Schneideeinheit zu vereinzelten, unerwiinschten Haaren, die entlang der
Augenbrauen bzw. aus den Augenbrauen selbst herausstehen.

« Umdie Haare vollstandig zu Sie den Kammaufsatz ab und fiihren Sie das Gerat im
gewdiinschten Bereich direkt tiber die Haut.

+ Machen Sie langsame und kontrollierte Bewegungen.

OHRHAARE ENTFERNEN

+ Verwenden Sie den vertikalen oder rotierenden Trimmeraufsatz (NE3850), um Ohrhaare
zu trimmen.

«  Fihren Sie die Schneideeinheit vorsichtig in den duBeren Gehérgang ein.

+ Fuhren Sie das Gerét in vorsichtigen und kreisformigen Bewegungen ein.

+  Achten Sie darauf, dass Sie die Schneideinheit nicht tiefer als 6 mm in den Gehdrgang
einflihren.

Hinweis: Uben Sie keinen starken Druck aus, da dies den Trimmeraufsatz beschidigen und

die Haut verletzen kann.

KOTELETTEN UND BARTLINIE TRIMMEN (NE3870)

+ Halten Sie das Gerat so, dass Detailtrimmer (NE3870) Ihnen zugewandt ist.

+ Beginnen Sie am Rand der Bart-/Schnurrbartlinie und setzen Sie die Klinge behutsam
auf Ihrer Haut auf. Fiihren Sie mit dem Gerédt Bewegungen hin zum Rand der Bart-/
Schnurrbartlinie aus, um die gewtinschten Gesichtspartien zu trimmen, und bewegen
Sie ihn im Halsbereich weg vom Bart.

KOTELETTEN UND ANDERE GESICHTSPARTIEN TRIMMEN (NE3870)

+ Der Detailtrimmer (NE3870) ist mit einem verstellbaren Kamm ausgestattet, um
Koteletten und andere Gesichtsbehaarung auf Léngen zwischen 1 und 5 mm zu
trimmen.

+ Umden Kammaufsatz auf den Detailtrimmer (NE3870) aufzusetzen, stellen Sie sicher,
dass die Klinge von lhnen abgewandt ist und schieben Sie dann den Aufsatz Giber die
Ruckseite der Klinge, bis dieser fest sitzt.

+  Halten Sie das Gerét so, dass die Klinge Ihnen zugewandt ist.

+ Heben Sie das Haar mit einem kleinen Kamm an. Halten Sie den Kamm in der
gewtinschten Bart- oder Schnurrbartldnge fest.

+  Bewegen Sie das Gerat mit leichtem Druck und kontrollierten Bewegungen hin und her,
um die Haare zu trimmen.

PFLEGE IHRES TRIMMERS

«  Pflegen Sie Ihr Gerdt, um noch lange Freude damit zu haben. Wir empfehlen lhnen die
Reinigung nach jeder Anwendung.
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+  Fireine optimale Reinigung lassen Sie den Trimmer eingeschaltet, wahrend Sie ihn
unter flieBendem Wasser abspilen, so dass das Wasser durch die Spiiléffnung und tiber
die Klingen flieBen kann.

+  Driicken Sie die Taste flir das Active BladeClean-System, wéhrend Sie das Gerat unter
flieBendem Wasser reinigen, um das Wasser durch die Klingen zu spiilen.

+  Trocknen Sie liberschiissiges Wasser ab.

+ Nichtin Wasser tauchen, da das Gerét sonst beschadigt wird.

FEHLERSUCHE

«  Falls das Gerat nicht funktioniert, obwohl die Batterie noch nicht leer ist:

+  Falls der Trimmer nicht funktioniert, kann es sein, dass er gereinigt werden muss.
Untersuchen Sie ihn auf eingetrocknete Verunreinigungen, entfernen Sie diese von den
Klingen und driicken Sie dann die Taste fiir das Active BladeClean-System, wahrend Sie
den Trimmer unter flieBendem Wasser abspiilen.

NACH JEDER ANWENDUNG

« Spiilen Sie sich auf den Klingen angesammelt haben, wie oben beschrieben ab.
Vergewissern Sie sich, dass alle Verunreinigungen zwischen den Klingen entfernt
wurden, drlicken Sie dann die Taste fiir das Active BladeClean-System und schiitteln Sie
Uberschiissiges Wasser ab.

BATTERIEN ENTFERNEN

« Die Batterie muss vor der Entsorgung des Geréts aus dem Gerat entfernt werden.

+  Drehen Sie den Deckel des Batteriefachs um etwa 1/4-Drehung gegen den
Uhrzeigersinn und nehmen Sie ihn dann ab.

+  Entnehmen Sie die Batterie aus dem Batteriefach.

+  Setzen Sie den Deckel wieder auf und drehen Sie ihn im Uhrzeigersinn, bis er einrastet.

«  Die Batterie muss vorschriftsmaBig entsorgt werden.

RECYCLING

Um negative Auswirkungen auf Umwelt und Gesundheit durch

ﬁ\/ E geféhrliche Stoffe zu vermeiden, diirfen Geréte sowie
wiederaufladbare und nicht wiederaufladbare Batterien, die mit einem
dieser Symbole gekennzeichnet sind, nicht iber den normalen
Hausmiill entsorgt werden. Entsorgen Sie elektrische und
elektronische Produkte und gegebenenfalls wiederaufladbare und
nicht wiederaufladbare Batterien immer an einer offiziellen
Recyclingstelle.
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Hartelijk dank voor het kopen van uw nieuwe Remington® product. Lees de instructies voor
gebruik zorgvuldig door en bewaar deze op een veilige plaats, zodat u deze later nog eens
door kunt lezen. Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor gebruik.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN
«  Dit apparaat mag alleen gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder en

personen met mindere fysieke, zintuiglijke of mentale vaardigheden of met
een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan/ instructies
hebben ontvangen en de gevaren begrijpen die van toepassing zijn. Kinderen
mogen niet met het apparaat spelen. Schoonmaak en onderhoud mag niet
door kinderen uitgevoerd worden tenzij ze ouder dan 8 jaar zijn en onder
toezicht staan. Houd het apparaat en het snoer buiten het
bereik van kinderen onder de 8 jaar.

« Geschikt voor gebruik onder de douche.

« Demonteer de meseenheid niet.

« /et de trimmer aan, voordat u deze in uw neus of oor steekt om letsel te
vermijden.

«  Ditapparaat is niet bedoeld voor commercieel gebruik of gebruik in een salon.

BATTERIJVEILIGHEID

Het wordt niet aanbevolen om een oplaadbare batterij te gebruiken.

Nieuwe en oude of verschillende soorten batterijen mogen niet gemengd worden.
Sluit de batterijcontacten niet kort.

Gebruikte batterijen moeten uit het apparaat verwijderd worden en gerecycled of op
een milieuvriendelijke manier weggegooid worden (zie RECYCLING).

BELANGRIJKSTE KENMERKEN

1. Aan/uit schakelaar 6. Opzetkammen voor de verticale trimmer
2. \Verticale trimmer 7. Batterijvakje

3. Roterende trimmer (NE3850) 8. Active BladeClean-systeemknop (actieve
4. Detailtrimmer (NE3870) mesreiniging)

5. Verstelbare opzetkam met 5 lengte- 9. Reinigingsfunctie

instellingen (NE3870)
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OM TE BEGINNEN

DE BATTERIJEN PLAATSEN

+ Voor de NE3850 hebt u 1 ‘AA-alkalinebatterij nodig (de eerste wordt meegeleverd).

+ Voor de NE3870 hebt u 1 ‘AA-lithiumbatterij nodig (de eerste wordt meegeleverd).

«  Zorg ervoor dat het apparaat is uitgeschakeld.

+  Draai het deksel van het batterijvak ongeveer 1/4 slag naar links en verwijder het
deksel.

« Installeer de batterijen op een manier waarbij de + en - overeenkomen met de + en - in
het batterijvakje.

+  Plaats het deksel weer terug met behulp van de uitlijningen en draai het deksel
rechtsom totdat deze vastklikt.

Opmerking: uw apparaat werkt niet wanneer de batterijen niet op de juiste manier

geplaatst zijn.

Opmerking: Wanneer u het apparaat gedurende langere tijd niet gebruikt, adviseren wiju

om de batterijen te verwijderen.

DE OPZETSTUKKEN WISSELEN

«  Zorg ervoor dat het apparaat is uitgeschakeld.

+  Verwijder het opzetstuk door deze tegen de klok in te draaien en omhoog te trekken.

«  Plaats het andere opzetstuk door deze op het apparaat te plaatsen en met de klok mee
vast te klikken.

HET APPARAAT AANZETTEN

+ Deaan/uit-schakelaar is geintegreerd in het deksel van het batterijvak.

+  Draai het deksel van het batterijvak rechtsom om het apparaat aan te zetten.

« Omhetapparaat uit te zetten, draait u het deksel van het batterijvak naar links.

GEBRUIKSAANWIJZING

Opmerking: de trimmer is ontworpen om indien gewenst onder de douche te gebruiken.
Dompel de trimmer niet onder in water wanneer u dezegebruikt. Het apparaat mag worden
afgespoeld met water of gebruiktworden onder de douche, maar niet onder water.

Let op: druk niet te hard, dit kan de trimmerkop en uw huid beschadigen.

NEUSHAAR VERWIJDEREN

+  De verticale trimmer of de roterende trimmer (NE3850) kan worden gebruikt om
neusharen te trimmen.

+  Plaats de meseenheid voorzichtig in uw neusgat.

+  Beweeg het apparaat voorzichtig in en uit het neusgat, terwijl u een draaiende
beweging maakt.

+ Zorg ervoor dat de meseenheid niet verder dan 6mm in uw neusgat komt.
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WENKBRAUWHAAR TRIMMEN
«  De verticale lineaire trimmer plaatsen.
+  Plaats één van de opzetkammen op de verticale lineaire trimmer om te trimmen.
«  Begeleid het apparaat zorgvuldig langs de wenkbrauwen om langere en ongewenste
haren te verwijderen. -
« Om haren volledig te verwijderen, verwijdert u de opzetkam, houdt u de trimmer tegen
uw huid en beweegt u de trimmer over het gewenste gebied.
+  Maaklangzame en beheerste bewegingen.

OORHAAR VERWIJDEREN

«  De verticale trimmer of de roterende trimmer (NE3850) kan worden gebruikt om
oorharen te trimmen.

«  Plaats de meseenheid voorzichtig in uw oorkanaal.

+  Maak met het apparaat voorzichtig een cirkelvormige beweging.

«  Zorgervoor dat de meseenheid niet verder dan 6 mm in uw gehoorkanaal komt.

BAKKEBAARDEN EN BAARDLIJNEN VORM GEVEN (NE3870)

+  Houd de trimmer vast met de precisietrimmer (NE3870) naar u toe gericht.

«  Begin bij de rand van de baard-/snorlijn en beweeg het trimblad voorzichtig omlaag
over uw huid. Beweeg in de richting van de rand van de baard-/snorlijn om het
gewenste gezichtshaar te trimmen en weg van de baard in de nek.

BAKKEBAARDEN EN ANDERE GEZICHTSBEHARING TRIMMEN (NE3870)

«  De precisietrimmer (NE3870) wordt geleverd met een verstelbare opzetkam om de
bakkebaarden en andere gezichtsbeharing te trimmen tot een lengte tussen 1 en 5 mm.

+ Wanneer u de opzetkam op de precisietrimmer wilt plaatsen (NE3870), zorgt u ervoor
dat het snijblad van u afwijst en schuift u de opzetkam over de achterkant van het
snijblad totdat deze goed vastzit.

+  Houd de trimmer vast met het snijblad naar u toe gericht.

«  Gebruik een kleine kam om het haar op te tillen. Houd de kam op de gewenste baard- of
snorlengte.

+  Beweeg de trimmer over de kam om het haar te trimmen. Druk lichtjes en maak
beheerste bewegingen om het haar te trimmen.

UW APPARAAT VERZORGEN

«  Zorg goed voor uw apparaat om een langdurige prestatie te garanderen.

«  Wijraden aan om uw apparaat na elk gebruik te reinigen.

«  Voor het beste resultaat schakelt u de trimmer in terwijl u hem onder de kraan houdt.
Laat water door de opening en over de messen lopen.

«  Druk op de Active BladeClean-systeemknop terwijl u de bladen onder stromend water
afspoelt.

«  Droogaf.

+  Dompel dit apparaat niet volledig onder water. Dit zal het apparaat beschadigen.
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PROBLEMEN EN OPLOSSINGEN

Wanneer het apparaat niet werkt, maar de batterij nog niet leeg is:

Als de trimmer niet functioneert, kan reinigen nodig zijn: zoek en verwijder gedroogde
vervuiling van de snijbladen en druk vervolgens op de Active BladeClean-systeemknop
terwijl u de trimmer onder stromend water afspoelt.

NA IEDER GEBRUIK

Spoel de opgehoopte haartjes uit de snijbladen als hierboven aangegeven. Controleer
dat alle vervuiling verwijderd is tussen de bladen en druk vervolgens op de Active
BladeClean-systeemknop, schud het overtollige water eraf.

DE BATTERIJ VERWIJDEREN

De batterij moet verwijderd worden voor u het apparaat weggooit.

Draai het deksel van het batterijvak ongeveer 1/4 slag naar links en verwijder het
deksel.

Verwijder de batterij uit het batterijvakje.

Plaats het deksel weer op het apparaat door nu omgekeerd te werk te gaan en draai het
deksel rechtsom totdat deze vastklikt.

De batterij moet veilig worden verwijderd en op de juiste manier worden weggegooid.

RECYCLING

Om milieu- en gezondheidsproblemen door gevaarlijke stoffen te
ﬁ ﬁ vermijden, mogen apparaten en oplaadbare en niet oplaadbare

batterijen met een van deze symbolen niet samen met het
huishoudelijk afval worden verwijderd. Breng elektrische en
elektronische producten en, indien van toepassing, oplaadbare en

niet-oplaadbare batterijen, altijd naar een officieel recycling-/
inzamelpunt.




FRANCAIS

Merci d'avoir acheté ce produit Remington®. Avant I'utilisation, veuillez lire attentivement
ces instructions et conservez-les dans un endroit sar. Retirez tout I'emballage avant
utilisation.

MISES EN GARDE IMPORTANTES

Lutilisation, le nettoyage ou la maintenance de I'appareil par des enfants d'au
moins huit ans ou par des personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou un manque d'expérience ou de savoir-faire, devra se faire
uniquement apres avoir recu des instructions appropriées et sous la
supervision adéquate d'un adulte responsable afin d‘assurer une manipulation
en toute sécurité et d‘éviter tout risque de danger. Les enfants ne doivent pas
jouer avec |'appareil. La maintenance de I'appareil ne doit pas étre faite par des
enfants de moins de huit ans et sans supervision. Gardez 'appareil hors de
portée des enfants de moins de huit ans.

Peut étre utilisé sous la douche.

Ne démontez pas le bloc de lames.

Veillez a toujours allumer la tondeuse avant de I'introduire dans votre nez ou
votre oreille afin d'éviter tout risque de blessure.

(et appareil n'est pas destiné a une utilisation commerciale ou en salon.

SECURITE DES PILES

Il nest pas recommandé d'utiliser une pile rechargeable.

Différents types de piles ou des piles neuves et usagées ne doivent pas étre mélangés.
Ne court-circuitez pas les contacts des piles.

Les piles usagées doivent étre retirées de |'appareil, recyclées ou éliminées d'une
maniere qui soit respectueuse de I'environnement (voir RECYCLAGE).

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

W =

Bouton marche/arrét 6. Guides de coupe pour téte verticale
Tondeuse verticale 7. Compartiment a piles

Tondeuse rotative (NE3850) 8. Bouton du systéme Active BladeClean
Tondeuse précision (NE3870) (Nettoyage actif des lames)

Guide de coupe avec 5 réglages pourla 9. Fonction de nettoyage
tondeuse précision (NE3870)
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POUR COMMENCER

INTRODUIRE LES PILES

+ Votre tondeuse NE3850 nécessite une pile alcaline de type “AA” (la premiére pile est
fournie).

+ Votre tondeuse NE3870 nécessite 1 pile au lithium de type "AA” (la premiére pile est
fournie).

«  Assurez-vous que l'appareil soit éteint.

«  Faites pivoter le couvercle du compartiment des piles d’environ % de tour dans le sens
contraire des aiguilles d'une montre, puis retirez le couvercle.

+ Insérezles piles, (+) et (-) faisant face au symbole correspondant dans le compartiment.

+  Replacez le couvercle sur I'appareil en vous aidant des marques d'alignement et faites
pivoter le couvercle dans le sens des aiguilles d'une montre jusqu'a ce qu'il s'enclenche
asaplace.

REMARQUE: Votre tondeuse ne fonctionnera pas si les piles n‘ont pas été insérées

correctement.

REMARQUE: Retirez les piles si votre appareil n'est pas utilisé pendant de longues périodes.

CHANGEMENT DES GUIDES DE COUPE

«  Assurez-vous que l'appareil soit éteint.

+  Retirez la téte en la tournant dans le sens inverse des aiguilles d'une montre et tirez.

+  Fixezl'autre téte en la placant au sommet de I'unité et en tournant dans le sens des
aiguilles d'une montre jusqu'a la verrouiller.

MISE SOUS TENSION DE LA TONDEUSE

+  Linterrupteur marche/arrét est intégré au couvercle du compartiment a pile.

+  Pour allumer I'appareil, faites pivoter le couvercle du compartiment a pile dans le sens
des aiguilles d'une montre jusqu‘a la position Marche.

+  Pour éteindre, faites pivoter le couvercle du compartiment a pile dans le sens contraire
des aiguilles d'une montre jusqu‘a la position Arrét.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

Remarque : votre tondeuse a été congue pour étre utilisée sous la douche sivous le
souhaitez. Ne plongez pas la tondeuse dans I'eau en cours d'utilisation. Elle peut étre rincée
ou utilisée sous la douche, mais ne peut pas étre immergée dans l'eau.

Remarque : Veillez a ne pas appliquer une pression excessive, étant donné que cela pourrait
endommager la téte de la tondeuse et occasionner une lésion de la peau.

POUR COUPER LES POILS DU NEZ

+  Latondeuse verticale ou tondeuse rotative (NE3850) peuvent étre utilisées pour tailler
les poils du nez.

+ Insérez doucement I'unité de coupe de la tondeuse dans la narine.
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Faites doucement rentrer et sortir la tondeuse de la narine en la tournant en méme
temps.
Evitez d'insérer I'unité de coupe a plus de 6 mm dans votre narine.

POUR COUPER LES POILS DES SOURCILS

Fixez la téte tondeuse linéaire verticale

Pour tondre, fixez un des guides de coupe sur la téte tondeuse linéaire verticale.
Guidez doucement la tondeuse pour éliminer les poils indésirables le long de la ligne du

sourcil ou dépassant du sourcil lui-méme.

Pour tondre les poils complétement, retirez le guide de coupe et passez la tondeuse sur

la peau au niveau de la zone souhaitée.

Effectuez des mouvements lents et bien contrélés.

POUR COUPER LES POILS DES OREILLES

.

La tondeuse verticale ou tondeuse rotative (NE3850) peuvent étre utilisées pour tailler
les poils du nez.

Insérez doucement l'unité de coupe dans l'oreille.

Faites pivoter délicatement I'appareil avec un mouvement circulaire.

Evitez d'insérer I'unité de rasage de plus de 6 mm dans votre conduit auditif.

POUR TAILLER LES PATTES ET LE CONTOUR DE LA BARBE (NE3870)

Tenez la tondeuse avec la lame de précision (NE3870) orientée face a vous.
Commencez par les contours de la barbe/moustache et abaissez ensuite la lame de la
tondeuse sur votre peau. Déplacez la tondeuse vers les contours externes de la barbe/
moustache pour la tailler selon vos préférences aux différents endroits du visage et
éloignez-la de la zone de la barbe et du cou.

POUR TAILLER LES PATTES ET LES AUTRES ZONES DE PILOSITE FACIALE (NE3870)

La tondeuse précision (NE3870) est livrée avec un guide de coupe ajustable pour tailler
les pattes et les autres zones de pilosité faciale a la longueur souhaitée entre 1 et 5 mm.
Pour fixer le guide de coupe a la tondeuse précision (NE3870), assurez-vous que la lame
de coupe ne soit pas tournée vers vous, puis faites glisser le guide de coupe sur l'arriére
delalame jusqu'a ce qu'il y soit fixé fermement.

Tenez la tondeuse avec la lame de coupe orientée face a vous.

Utilisez un petit peigne pour relevez les poils. Tenez le peigne a la longueur de barbe
ou moustache désirée.

Déplacez la tondeuse avec le guide de coupe pour tailler les poils. Exercez une [égere
pression et utilisez des mouvements bien contr6lés pour tailler les poils.

ENTRETIEN DE VOTRE TONDEUSE

Prenez soin de votre appareil pour assurer une performance de longue durée. Nous
vous recommandons de nettoyer votre tondeuse aprés chaque utilisation.

Pour des résultats optimausx, faites fonctionner la tondeuse lorsque vous la

passez sous le robinet. Laissez couler I'eau au travers de l'orifice de rincage et

sur les lames.
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+ Appuyez sur le bouton du systéme Active BladeClean tout en ringant les lames sous
I'eau courante.

- Eliminez tout excédent d’eau.

+ Nepaslimmerger dans I'eau, ceci entrainerait des dommages.

DEPANNAGE

+  Silatondeuse ne fonctionne pas et que la batterie a encore de I'énergie :

+  Silatondeuse ne fonctionne pas, il est possible qu'elle doive étre nettoyée. Vérifiez la
présence éventuelle de résidus secs dans les lames de rasage et retirez-les. Appuyez
ensuite sur le bouton du systéme Active BladeClean tout en ringant la tondeuse sous
I'eau courante.

APRES CHAQUE UTILISATION

«  Rincezles poils accumulés sur les lames comme indiqué ci-dessus. Veillez a retirer tous
les résidus des lames et appuyez ensuite sur le bouton du systéme Active BladeClean et
éliminez I'excédent d'eau.

RETRAIT DE LA BATTERIE

«  Labatterie doit étre retirée de I'appareil avant la mise au rebut de ce dernier.

«  Faites pivoter le couvercle du compartiment des piles d’environ % de tour dans le sens
contraire des aiguilles d'une montre, puis retirez le couvercle.

+  Retirezla pile du compartiment des piles.

+  Remettezle couvercle en vous aidant des repéres et faites pivoter le couvercle dans le
sens des aiguilles d'une montre jusqu'a ce qu'il soit bien en place.

+ Labatterie doit étre éliminée en toute sécurité.

RECYCLAGE
Afin d'éviter les problémes occasionnés a I'environnement et a la santé
par des substances dangereuses, les appareils et les batteries
rechargeables et non rechargeables présentant I'un de ces symboles
—

ne doivent pas étre éliminés avec les déchets municipaux non triés.
Eliminez dans tous les cas les produits électriques et électroniques et,
le cas échéant, les batteries rechargeables et non rechargeables, dans
un centre officiel et approprié de collecte/recyclage.
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Gracias por comprar nuestro nuevo producto Remington®. Lea detenidamente las
instrucciones y guardelas en un lugar seguro.

Retire todo el embalaje antes de usar el producto.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

Los nifios mayores de 8 afos y personas sin el conocimiento o la experiencia
necesarios o con discapacidades fisicas, mentales o sensoriales pueden utilizar
este aparato si han recibido las instrucciones apropiadas, son supervisados y
comprenden los peligros que conlleva su uso. Los nifios no deben jugar con el
aparato. La limpieza y el mantenimiento no deberdn ser realizados por nifios,
salvo que sean mayores de 8 afos y estén supervisados. Mantenga el aparato

y el cable fuera del alcance de nifios menores de 8 afios.

Apto para uso bajo la ducha.
No desmonte el conjunto de cuchillas.

Siempre debe poner en marcha el recortador antes de introducirlo en la nariz o

en la oreja para evitar dafios.

Este aparato no es para uso comercial ni para peluquerias.

NORMAS DE SEGURIDAD PARA PILAS

No se recomienda utilizar una pila recargable.

No deben mezclarse diferentes tipos de pilas, tampoco las nuevas con las usadas.

No cortocircuite los contactos para las pilas.
Debe retirar las pilas usadas del aparato, reciclarlas o desecharlas de forma respetuosa

con el medio ambiente (ver RECICLAJE).

CARACTERISTICAS PRINCIPALES

AW =

Interruptor de encendido/apagado
Cortador lineal

Cortador giratorio (NE3850)
Cortador de precision (NE3870)
Peine guia con 5 posiciones para un
corte de precision (NE3870)

. Peines guia de corte vertical
. Compartimento para las pilas
. Botdn del sistema Active BladeClean

(limpieza activa de la cuchilla)

. Puerto de lavado
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COMO EMPEZAR

COLOCACION DE LAS PILAS

+  Suaparato NE3850 funciona con 1 pila alcalina AA (la primera se incluye con el modelo).

«  Suaparato NE3870 funciona con una pila de litio AA (la primera se incluye con el
modelo).

+ Asegurese de que el aparato estd apagado.

+  Girelatapa del compartimento de las pilas aproximadamente % de vuelta hacia la
izquierday tire de ella.

+ Inserte las pilas de modo que las marcas (+) y (-) coincidan con las mismas marcas en el
compartimento de las pilas.

+ Vuelvaa colocar la tapa en la unidad utilizando las marcas de alineacion y girandola en
el sentido de las agujas del reloj hasta que encaje en su sitio.

NOTA: el recortador no funcionara si las pilas no estan correctamente insertadas.

NOTA: Quite las pilas si el aparato no estd en uso durante largos periodos.

CAMBIO DE LOS ACCESORIOS

+  Asegurese de que el aparato estd apagado.

+  Retire el cabezal girdndolo en el sentido contrario a las agujas del reloj y tire de él hacia
fuera.

+ Coloque el otro cabezal colocandolo en la parte superior de la unidad y girandolo en el
sentido de las agujas del reloj para que encaje.

COMO ENCENDER EL RECORTADOR

«  Elinterruptor de encendido/apagado esté integrado en el compartimento de la pila.

+  Paraencender el aparato, gire la tapa del compartimento de la pila en el sentido de las
agujas del reloj.

«  Paraapagarlo, gire la tapa del compartimento de la pila en sentido contrario al de las
agujas del reloj hasta la posicion de apagado.

INSTRUCCIONES DE USO

Nota: su cortador esté diseiado para utilizarse en la ducha, si asi lo desea. No sumerja el
aparato en agua durante su uso. Puede enjuagarse con agua o utilizarse en la ducha, pero
no usarse bajo el agua.

Nota: No aplique demasiada presion; puede dafar el cabezal del recortador y causar heridas
en la piel.

PARA QUITAREL PELO DE LA NARIZ

«  Elcortador lineal o el cortador rotativo (NE3850) pueden utilizarse para recortar el pelo
de los orificios nasales.

+ Inserte suavemente la unidad de corte en el orificio nasal.

+ Mueva lentamente el aparato hacia dentro y hacia fuera del orificio nasal girandolo al
mismo tiempo.

+  Eviteinsertar la unidad de corte mas de 6 mm en el orificio nasal.
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PARA QUITAREL PELO DE LAS CEJAS

«  Acople el cortador lineal vertical

«  Pararecortar, acople una de las guias al cortador lineal vertical.

«  Guie la unidad de corte hacia los pelos sueltos y no deseados por la linea de las cejas o
que sobresalgan de las cejas.

«  Paraeliminar el pelo completamente, retire el peine guia, baje el cortador hasta que
toque la piel y muévalo por la zona que desee.

« Utilice movimientos lentos y bien controlados.

PARA ELIMINAREL PELO DE LAS OREJAS

«  Elcortador lineal o el cortador rotativo (NE3850) pueden utilizarse para recortar el pelo
de las orejas.

+ Inserte suavemente la unidad de corte en la apertura del canal auditivo externo.

«  Gire suavemente el aparato en un movimiento circular.

«  Eviteintroducir la unidad de corte més de 6 mm en el canal auditivo.

PARA MOLDEAR LAS PATILLAS Y EL CONTORNO DE LA BARBA (NE3870)

«  Sujete el aparato con la cuchilla de corte de precision (NE3870) de cara a usted.

«  Comience por el borde del contorno de la barba o el bigote y vaya bajando suavemente
la cuchilla del cortador hacia la piel. Mueva el aparato en hacia el contorno de la barba
o el bigote para recortar las zonas deseadas de la caray en direccién contrariaa la
barba para recortar la zona del cuello.

PARA RECORTAR LAS PATILLAS Y OTRAS ZONAS CON VELLO FACIAL (NE3870)

«  Elcortador de precision (NE3870) esta dotado de un peine ajustable para recortar las
patillas y otras zonas con vello facial a cualquier longitud entre 1y 5 mm.

«  Paraacoplarel peine al cortador de precision (NE3870), compruebe que la cuchilla esté
en sentido opuesto a usted y deslice el peine guia sobre la parte trasera de la cuchilla
hasta que encaje de forma segura.

+  Sujete el cortador con la cuchilla de cara a usted.

«  Utilice un peine pequefo para elevar el pelo. Sostenga el peine a la longitud deseada de
la barba o el bigote.

«  Para cortar los pelos, mueva el cortador a lo largo del peine . Para recortar, aplique una
ligera presion y movimientos controlados.

CUIDADO DEL APARATO

«  Cuide el aparato para asegurar un rendimiento duradero. Se recomienda

« limpiar el aparato después de cada uso.

«  Para obtener mejores resultados, mantenga el aparato en funcionamiento mientras lo
pasa bajo el agua del grifo. Deje que el agua penetre por el puerto de lavado y entre las
cuchillas.

+  Presione el botdn del sistema Active BladeClean al enjuagar para que el agua fluya a
través de las cuchillas.
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Seque el exceso de agua.
No lo sumerja en agua, ya que de lo contrario se daiara.

SOLUCION DE PROBLEMAS

Si la pila tiene carga suficiente pero el aparato no funciona:

Si el recortador no funciona puede que sea preciso limpiarlo; busque cualquier resto
seco, retirelo de las cuchillas de corte y luego presione el botén del sistema Active
BladeClean mientras enjuaga el recortador bajo el grifo.

DESPUES DE CADA USO

Aclare las cuchillas y retire restos de pelo, tal y como se indica mas arriba. Asegurese de
retirar todos los restos entre las cuchillas, presione el boton del sistema Active
BladeClean y sacuda el exceso de agua.

CAMBIO DE LA BATERIA

La bateria debe retirarse del aparato antes de desecharse.

Gire la tapa del compartimento de las pilas aproximadamente % de vuelta hacia la
izquierda y tire de ella.

Retire la bateria de su compartimento.

Vuelva a colocar la tapa en la unidad utilizando las marcas de alineacién y girandola en
el sentido de las agujas del reloj hasta que encaje en su sitio.

La bateria debe desecharse de forma segura.

RECICLAJE
Para evitar problemas medioambientales y de salud derivados de
sustancias peligrosas, los electrodomésticos y las pilas recargables y
no recargables en las que aparezca uno de estos simbolos no deben
—

eliminarse junto con los residuos urbanos no seleccionados. Deseche
siempre los aparatos eléctricos y electronicos y, cuando corresponda,
las pilas recargables y no recargables, en puntos oficiales de recogida/
reciclado adecuados.
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Grazie per aver acquistato il vostro nuovo prodotto Remington®. Prima dell'uso, leggere
attentamente le istruzioni e conservarle.
Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell'uso.

IMPORTANTI MISURE DI SICUREZZA

« L'apparecchio puo essere utilizzato solo da bambini di eta uguale o
superiore agli otto anni o da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o
mentali che abbiano ricevuto istruzioni appropriate e che abbiano compreso i
possibili rischi. | bambini non devono giocare con 'apparecchio.  L'uso, la
pulizia 0 la manutenzione dellapparecchio puo essere effettuata solo da
bambini di eta superiore agli atto anni e sotto la supervisione di un adulto.
Tenere ['apparecchio e il cavo fuori dalla portata dei bambini di eta inferiore
agli otto anni.

«Adatto all'uso sotto la doccia.

« Non smontare il gruppo lame.

+ Ricordare di accendere il rifinitore prima di inserirlo nel naso o nellorecchio per
evitare i ferirsi.

« Questo apparecchio non ¢ destinato all'uso commerciale o professionale.

SICUREZZA DELLA BATTERIA

Si consiglia di non utilizzare batterie ricaricabili.

Non mischiare tipi diversi di batterie o batterie nuove e usate.

Non cortocircuitare i contatti della batteria.

Le batterie usate devono essere rimosse dall'apparecchio, riciclate o smaltite in maniera
ecologica (si veda RICICLO).

CARATTERISTICHE PRINCIPALI

Interruttore on/off il rifinitore dei dettagli (NE3870)
Rifinitore verticale 6. Pettini per rifinitore verticale

Rifinitore rotante (NE3850) 7. Vano batteria

Rifinitore per i dettagli (NE3870) 8. Pulsante del sistema Active BladeClean
Pettine accessorio con 5 impostazioni per 9. Funzione risciacquo

nhwN =
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COME INIZIARE

INSERIMENTO BATTERIE

« llvostro NE3850 utilizza 1 batteria alcalina del tipo ‘AA’ (la prima & inclusa).

+ llvostro NE3870 richiede 1 batteria al litio del tipo "AA’ (la prima & inclusa).

«  Assicurarsi che il prodotto sia spento.

+  Ruotare il cappuccio del vano batteria di circa % di giro in senso antiorario, poi staccarlo.

+ Inserire le batterie in modo che i segni (+) e (-) sulla parte frontale delle batterie si
trovino in corrispondenza degli stessi segni sul vano batteria.

+  Posizionare di nuovo il cappuccio sull'unita utilizzando i simboli di allineamento e
ruotare in senso orario fino a quando il cappuccio si sara bloccato in posizione.

NOTA: Il vostro rifinitore non funziona se le batterie sono inserite in modo errato.

NOTA: Togliere le batterie se I'apparecchio non viene utilizzato per periodi lunghi.

CAMBIO DEGLI ACCESSORI

«  Assicurarsi che il prodotto sia spento.

+  Rimuovere la testina ruotandola in senso antiorario e staccarla.

« Montare I'altra testina collocandola in cima all'unita e ruotarla in senso orario per
bloccarla nella sua sede.

ACCENSIONE DEL RIFINITORE

+ Linterruttore On/Off & integrato nel coperchio della batteria.

+  Ruotare il coperchio della batteria in senso orario per accendere I'apparecchio.

«  Perspegnerlo, ruotare semplicemente il coperchio della batteria in senso antiorario fino
alla posizione off.

ISTRUZIONI PER L'USO

Nota: il vostro rifinitore € stato progettato per essere utilizzato, se volete, sotto la doccia.
Non immergere il regolatore in acqua quando ¢ in uso. Puo essere sciacquato o usato sotto
la doccia, ma nonimmerso in acqua.

Nota: Non applicare pressione eccessiva in quanto questo danneggerebbe la testina del
rifinitore e potrebbe provocare danni alla pelle.

RIMOZIONE DEI PELI DAL NASO

«llrifinitore verticale o il rifinitore rotante (NE3850) puo essere utilizzato per rifinire il
naso.

+Inserire delicatamente l'unita di taglio del rifinitore nella narice.

+ Muovere delicatamente il rifinitore dentro e fuori la narice e contemporaneamente
ruotarlo.

«  Evitare diinserire I'unita di taglio per piu di 6mm all'interno della narice.

RIMOZIONE DEI PELI DALLE SOPRACCIGLIA
« Montare il rifinitore lineare verticale
«  Perlarifinitura, montare uno dei pettini sul rifinitore lineare verticale.
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«  Farscorrere delicatamente I'unita di taglio sui peli indesiderati delle sopracciglia o quelli
che fuoriescono dalle stesse.

+  Perrimuovere completamente i peli, rimuovere il pettine, avvicinare il rifinitore alla
pelle e muoverlo sulla zona desiderata.

+ Procedere con movimenti lenti e ben controllati.

RIMOZIONE DEI PELI DALLE ORECCHIE

«llrifinitore verticale o il rifinitore rotante (NE3850) puo essere utilizzato per rifinire le
orecchie.

« Inserire delicatamente I'unita di taglio nell'apertura del canale uditivo esterno.

+  Ruotare delicatamente I'apparecchio con un movimento circolare.

«  Evitare diinserire I'unita di taglio per piti di 6 mm nel canale auricolare.

PERRIFINIRE LE BASETTE E LE LINEE DELLA BARBA (NE3870)

«  Tenerein mano il rifinitore con la lama per i dettagli (NE3870) rivolta verso di voi.

+ Iniziare con il bordo della linea barba/baffi e avvicinare delicatamente la lama del
rifinitore alla pelle. Muoversi verso il bordo della linea di barba/baffi per rifinire le zone
desiderate del viso e lontano dalla barba nella zona del collo.

PERRIFINIRE LE BASETTE E ALTRE ZONE DEL VISO (NE3870)

« llrifinitore per i dettagli (NE3870) viene fornito con un pettine regolabile per rifinire le
basette ed altre zone del viso a qualsiasi lunghezza fra 1 e 5mm.

+  Perfissare il pettine sul rifinitore dei dettagli (NE3870), assicurarsi che la lama del
rifinitore sia rivolta verso di voi e poi fare scorrere il pettine accessorio sopra la parte
posteriore della lama del rifinitore fino a quando si fissera saldamente.

+ Tenere il rifinitore con la lama rivolta verso di voi.

« Utilizzare un pettinino per alzare il pelo. Reggere il pettine alla lunghezza desiderata
per barba o baffi.

+ Muovereilrifinitore lungo il pettine per tagliare i peli. Premere leggermente e fare dei
movimenti ben controllati per rifinire i peli.

CURA DEL VOSTRO APPARECCHIO

.« Trattate bene il vostro apparecchio per avere prestazioni durature nel tempo.

+ Raccomandiamo di pulire il vostro rifinitore dopo ogni utilizzo.

«  Perottenere risultati migliori, lasciare funzionare I'apparecchio mentre lo si passa sotto
il rubinetto. Lasciare scorrere |'acqua lungo il canaletto di risciacquo e sulle lame.

+  Premereil pulsante del sistema Active BladeClean durante il risciacquo delle lame sotto
I'acqua corrente.

«Asciugare l'acqua in eccesso.

+ Nonimmergere I'apparecchio in acqua in quanto si danneggerebbe.

RISOLUZIONE PROBLEMI

«llrifinitore non funziona ma la batteria & ancora carica:
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«  Seilrifinitore non funziona puo essere necessario pulirlo; cercare e rimuovere qualsiasi
rimasuglio secco dalle lame e poi premere il pulsante del sistema Active BladeClean
mentre si risciacqua il rifinitore sotto I'acqua corrente.

DOPO OGNIUTILIZZO

+  Sciacquare i peli accumulati nelle lame come da descrizione sopra riportata. Assicurarsi
che tutti i residui siano stati rimossi dalle lame e poi premere il pulsante Active
BladeClean e scuotere per eliminare |'acqua in eccesso.

RIMOZIONE DELLA BATTERIA

«  Labatteria deve essere rimossa dall'apparecchio prima dello smaltimento.

+  Ruotare il cappuccio del vano batteria di circa % di giro in senso antiorario, poi staccarlo.

+  Rimuovere la batteria dal vano batteria.

+  Poggiare di nuovo il cappuccio sull'apparecchio in direzione opposta a quella in cui si
trovava quando é stato staccato e ruotare in senso orario fino a quando il cappuccio
raggiunge la sua posizione.

+  Labatteria deve essere smaltita in sicurezza.

RICICLO
Per evitare problemi di salute ed ambientali dovuti a sostanze
pericolose, gli apparecchi e le batterie ricaricabili e non ricaricabili
contrassegnati con uno di questi simboli non devono essere smaltiti
—

con i rifiuti urbani indifferenziati. Smaltire i prodotti elettrici ed
elettronici e, quando possibile, le batterie ricaricabili e non ricaricabili,
in un punto di raccolta autorizzato per il riciclo/la raccolta.




ITALIANO

Tak for at have kgbt dit nye produkt fra Remington®. Laes venligst denne vejledning
omhyggeligt for brug og bevar den godt. Fjern al emballage for brug.

VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

«  Apparatet kan anvendes af bar fra 8 &r og derover og personer hvis fysiske,
sansemassige eller mentale evner er nedsat, eller personer uden denforngdne
erfaring, hvis de er blevet instrueret/har vaeret under opsyn ogforstdr de
forbundne farer. Barn md ikke lege med apparatet. Rengaring ogvedligeholdelse
md ikke foretages af barn, medmindre de er over 8 dr og holdes under opsyn.
Apparatet og ledningen skal holdes uden for rekkevidden af barn under 8 dr.

« Velegnet til brug i brusebadet.

« Knivenheden ma ikke skilles ad.

«Foratundga at komme til skade, bar du altid huske at tende for din trimmer,
inden du seetter denind i neese eller grer.

« Dette apparat er ikke til kommerciel brug eller brug i salon.

BATTERISIKKERHED

Det frarades at bruge et genopladeligt batteri.

Batterier af forskellig slags eller nye batterier og brugte batterier ma ikke blandes.
Undlad at kortslutte batteriets kontaktflader.

Brugte batterier skal tages ud af apparatet, afleveres til genanvendelse eller kasseres
ifolge geeldende miljglove (se GENBRUG).

HOVEDFUNKTIONER

1. Teend/Sluk kontakt 6. Tilbehgrskamme til lodret trimning

2. Lodret trimmer 7. Batterikammer

3. Roterende trimmer (NE3850) 8. Active BladeClean-systemknap (rense-
4. Detaljetrimmer (NE3870) funktion til blade)

5. Afstandskam med 5 indstillinger til 9. Skylleanordning

detaljetrimmer (NE3870)




KOM IGANG

INDSATNING AF BATTERIER

« DinNE3850 bruger 1 alkalisk ‘AA’ batteri (det farste medfolger).

« Din NE3870 bruger 1 litium ‘AA’ batteri (det forste medfelger).

+  Serg for, at produktet er slukket.

+  Drejlaget til batterirummet cirka en % omgang mod uret og tag det af.

+ Indsat batteriet saledes at (+) og (-) maerkerne pa batteriet vender den rigtige vej i
forhold til markaterne i batterikammeret.

+  Seetdaekslet pd enheden igen ved hjalp af mzarkerne og drej det med uret, indtil
dakslet klikkes pé plads.

BEMARK: Trimmeren virker ikke, hvis batterierne er isat forkert.

BEMARK: Fjern batterierne fra apparatet hvis det ikke skal bruges i laengere perioder.

UDSKIFTNING AF MONTERBARE HOVEDER

+  Serg for, at produktet er slukket.

+  Fjern hovedet ved at dreje det imod urets retning og traekke det af.

+  Pasatetandet hoved ved at placere det pa toppen af apparatet og drej det med urets
retning for at lase det pa plads.

TRIMMERENS AKTIVERING

+ Teend/sluk-knappen (On/Off) er indbygget i batteridaekslet.

«  Trimmeren teendes ved at dreje batteridaekslet med uret.

« Trimmeren slukkes ved at dreje batteridaekslet mod uret til position “off".

INSTRUKTIONER FOR BRUG

Bemaerk: Din trimmer er udviklet, s& du kan bruge den i brusebadet, men den ma ikke
nedsankes i vand under brug. Den kan skylles, eller bruges under bruseren, men ikke under
vandet.

Bemaerk: Pres ikke ungdvendigt, da det kan skade trimmerhovedet savel som din hud.

FOR AT FJERNE HAR FRA NASEN

+  Denlodrette eller roterende trimmer (NE3850) kan anvendes til trimning af har i naesen.

+  Forgroomerens klinge forsigtigt ind i neeseboret.

«  Forforsigtigt groomeren ind og ud af naeseboret samtidig med at du roterer
groomeren.

+Undga at fore klingen lzengere end 6 mm ind i dit naesebor.

FOR AT FJERNE HAR FRA @JENBRYNENE

+ Montér den lodrette linezere trimmer.

+  Tiltrimning sattes den ene af tilbehgrskammene pa den lodrette linezere trimmer.

+  Forforsigtigt klingen henover gjenbrynet for at flerne ugnskede har, der sidder langs
ojenbrynsgraensen eller som stikker ud af selve gjenbrynet.




Hvis hérene skal barberes helt af, flernes kammen helt, og trimmeren seettes direkte ind
mod huden og feres hen over det gnskede omrade.
Brug langsomme og velkontrollerede bevaegelser.

FOR AT FJERNE HAR FRA @RENE

.

.

Den lodrette eller roterende trimmer (NE3850) kan anvendes til trimning af hér i grerne.
Indszet klingen forsigtigt i erets ydre kanaldbning.

Drej forsigtigt apparatet i cirkelbeveaegelser.

Undga at stikke skaereenheden mere end 6 mm ind i oret.

TILRETNING AF BAKKENBARTER OG SKAGKANTER (NE3870)

Hold trimmeren med detaljetrimmeren (NE3870) i retning mod dit ansigt.

Start med kanten af skaeg-/overskaegsgraensen og for langsomt trimmerbladet ind mod
din hud. Beveaeg trimmeren hen mod kanten af skeeg-/overskaegsgraensen for at trimme

de gnskede omrader i ansigtet samt kanten pé skaegget i halsomradet.

TRIMNING AF BAKKENBARTER OG ANDEN ANSIGTSBEHARING (NE3870)

Detaljetrimmeren (NE3870) er udstyret med en indstillelig kam, som kan trimme
bakkenbarter og anden ansigtsbeharing ned til enhver leengde mellem 1 0g 5 mm.
Inden kammen szttes pa detaljetrimmeren, skal du serge for, at trimmerbladet
(NE3750) vender vek fra dit ansigt. Seet derefter afstandskammen ned over
trimmerbladets bagerste del, indtil den sidder korrekt.

Hold trimmeren med skarebladet i retning mod dit ansigt.

Brug en lille kam til at lofte harene. Hold kammen i den gnskede skaeg eller
overskeagslengde.

Bevaeg trimmeren langs kammen for at barbere harene af. Brug kun et let tryk samt
velkontrollerede bevaegelser, nar du trimmer héret.

VEDLIGEHOLDELSE AF DIN TRIMMER

Plej og vedligehold dit apparat for at sikre en lang levetid med optimal ydeevne. Vi
anbefaler at du renger dit apparat hver gang du har brugt det.

De bedste resultater opnas ved at lade trimmeren veere teendt, mens den skylles under
rindende vand. Lad vandet Iobe gennem skylleanordningen og ned over bladene.
Tryk pa Active BladeClean-systemknappen, mens du holder trimmerhovedet under
vandhanen, sa vandet lgber ind mellem bladene.

Tor overskydende vand af.

Undga at nedsanke apparatet i vand, da dette vil resultere i skader pa apparatet.

FEJLFINDING

Hvis trimmeren ikke virker, men har strem tilbage:

Hvis trimmeren ikke virker, treenger den muligvis til at blive renset. Rens indterret snavs af
skaerebladene og tryk derefter pa Active BladeClean-systemknappe, mens du holder
trimmeren under vandhanen.



EFTER HVER BRUG

+  Skyl ophobede harrester af klingerne som beskrevet ovenfor. Serg for, at al snavs
imellem bladene er fiernet og tryk derefter pé Active BladeClean-systemknappen og
ryst overskydende vand af.

UDTAGNING AF BATTERI

Batterierne skal tages ud af apparatet inden det kasseres.

Drej laget til batterirummet cirka en % omgang mod uret og tag det af.

Tag batterierne ud af batterikammeret.

Seet laget tilbage pa enheden - modsat ift. hvordan du tog det af - og drej det med uret,
indtil Iaget klikker pa plads.

Batteriet skal bortskaffes pa sikker vis.

GENBRUG

For at undga miljg- og sundhedsmaessige problemer forarsaget af
ﬁ Ef farlige stoffer, ma apparater og genopladelige og ikke-genopladelige

batterier, der er maerket med et af disse symboler, ikke kasseres
sammen med almindeligt husholdningsaffald. Udtjente elektriske og
elektroniske produkter samt genopladelige og ikke-genopladelige

batterier fra produkterne skal afleveres pa en godkendt
genbrugsplads eller indsamlingssted.




SVENSKA

Tack for att du kopt en ny Remington®-produkt. Las foljande bruksanvisningar noggrant
fore anvdandning och forvara dem pa séker plats. Ta bort allt forpackningsmaterial fore
anvéandning.

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

« Denna apparat kan anvandas av barn Gver dtta dr, och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller psykisk formdga och med bristande erfarenhet och
kunskaper fdr bara anvanda denna apparat under tvervakning och
handledning och om de forstr vilka risker det kaninnebdra. Barn ska inte
anvanda apparaten som leksak. Rengdring och underhdll av apparaten ska inte
Gverldtas till barn sdvida de inte dr ver dttadr och det sker under dvervakning.
Hall apparat och natkabel borta franbarn under dtta dr.

« Kan anvandas i duschen.

« Tainteisdr knivenheten.

« Undvik eventuella skador genom att tanka pd att forst starta trimmern innan
du for in den i ndsa eller 6ron.

« Denna apparat dr inte avsedd for kommersiellt bruk eller for salonger.

BATTERISAKERHET

Det rekommenderas inte att man anvéander ett uppladdningsbart batteri.

Blanda inte olika typer av batterier eller nya och gamla batterier.

Kortslut inte batterikontakterna.

Anvénda batterier maste avldgsnas fran apparaten och atervinnas eller kasseras pa ett
miljomassigt satt (se ATERVINNING).

NYCKELFUNKTIONER
1. Pé/av-knapp 6. Vertikal trimmer (tillbehor)
2. Vertikal trimmer 7. Batterifack
3. Roterande trimmer (NE3850) 8. Active BladeClean systemknapp (aktiv
4. Detaljtrimmer (NE3870) bladrengéring)
5. Fem distanskaminstallningar for preci- 9. Rengdringsfunktion
sionstrimmer (NE3870)



SVENSKA

KOMMA IGANG

PLACERING AV BATTERIER

+ Din NE3850-trimmer kraver ett (1) AA alkaliskt batteri (det forsta batteriet levereras med
produkten).

+ Din NE3870-trimmer kréver ett 1 AA litiumbatteri (det forsta batteriet levereras med
produkten).

+  Kontrollera att apparaten &r avstangd.

+ Vrid locket till batterifacket cirka 6 mm moturs och ta sedan av det.

«  Sattibatterierna sa att (+) och (-) markeringarna pé batteriet matchar markeringarna i
batterifacket.

«  Satttillbaka locket med hjélp av inpassningsmarkeringarna och vrid medurs tills locket
kommer pa plats med ett klick.

OBS! Trimmern fungerar inte om batterierna &r felaktigt insatta.

OBS! Ta ur batterierna om apparaten inte ska anvandas under en langre tid.

BYTE AV TILLBEHORSDELAR

« Kontrollera att apparaten &r avstangd.

+  Lossa huvudet genom att vrida det moturs och dra loss.

+  Fastdetandra huvudet genom att placera det hégst upp pé enheten och vrida det
medurs for att ldsa det pa plats.

SATTA PA TRIMMERN

+ Omkopplaren (On/Off) &r integrerad i batterilocket.

«  Vrid batterilocket medurs for att sétta pa apparaten.

«  Stdng av genom att vrida batterilocket moturs till liget Off.

BRUKSANVISNING

Obs! Trimmern &r utformad f6r anvandning ocksé i duschen, men sénk inte ned trimmern i
vatten under anvandningen. Det gér alltsa bra att skélja och anvdnda den i duschen men
inte under vatten.

Obs: Anvénd inte for hart tryck eftersom det skadar trimmerhuvudet och kan orsaka
hudskador.

BORTTAGNING AV HAR I NASAN

« Denvertikala eller roterande trimmern (NE3850) kan anvéndas som nastrimmer.
+  Forvarsamtin trimmerns klippdel i nésborren.

« Flytta forsiktigt trimmern in i och ut ur ndsborren och rotera samtidigt trimmern.
+Undvik att fora in klippdelen léngre &n 6 mm in i ndsborren.

BORTTAGNING AV HAR FRAN 6GONBRYNEN
«  Sattafastden vertikala linjéra trimmern
+ Trimning - Montera en av tilloehdrskammmarna pa den vertikala linjara trimmern.




SVENSKA

«  Forvarsamt klippdelen mot enstaka, odnskade harstran langs 6gonbrynslinjen eller
som sticker ut fran sjalva 6gonbrynet.

«  Tabortallt har - ta bort tillbehorskammen, hall trimmern mot huden och rér den Gver
onskat parti.

+  Anvéand ldngsamma och vélkontrollerade rorelser.

BORTTAGNING AV HAR | ORAT

+  Den vertikala eller roterande trimmern (NE3850) kan anvdndas som 6rontrimmer.
«  Forvarsamtin trimmerdelen i 6rats ytterdel.

«  Anvand latta cirkelrorelser.

«  Forinte klippenheten ldngre an 6 mm in i dronkanalen.

FORMA POLISONGER OCH SKAGGLINJE (NE3870)

« Hall trimmern med precisionstrimmerbladet (NE3870) mot dig.

+ Borja med skdgg/mustaschlinjens kant och héll forsiktigt trimmerbladet mot huden.
Anvénd rorelser som gar mot skagg/mustaschlinjens kant bort fran skdgget pa
halsomradet och trimma 6nskade ansiktspartier.

TRIMMA POLISONGER OCH HARVAXTEN PA ANDRA ANSIKTSPARTIER (NE3870)

«  Enjusterbar kam medfoljer precisionstrimmern fér trimning av polisonger och annan
harvéxt i ansiktet till en langd mellan 1 och 5 mm.

« Satt fast kammen pa precisionstrimmern (NE3750) genom att hélla trimmerbladet vént
bort frén dig och sedan skjuta distanskammen 6ver trimmerbladets baksida tills den
faster ordentligt.

+ Hall trimmern med skarbladet mot dig.

+ Anvénd en liten kam for att lyfta harstrana. Hall kammen i 6nskad langd for skdgget
eller mustaschen.

«  Fortrimmern langs kammen och klipp héret. Trimma haret genom att trycka med latt
hand och anvénda bestamda rérelser.

SKOTSEL AV TRIMMERN

+ Tahand om produkten for att férsékra dig om en langvarig prestanda. Vi
rekommenderar att du rengdr trimmern efter varje anvéndning.

«  Forbasta resultat, lat klippenheten vara pa nér du skdljer den under rinnande Tryck pa
systemknappen for Active BladeClean under skéljning for att spola vatten genom
bladen.

«  Torkaav overflodigt vatten.

«  Farejnedsénkas heltivatten da detta skadar apparaten.

FELSOKNING

« Om trimmern inte fungerar trots tillrdcklig batterikapacitet:

+ Omtrimmern inte fungerar kan den behdva rengdras. Avldgsna eventuella torra
harrester fran rakbladen och tryck sedan pé systemknappen for Active BladeClean
samtidigt som du skoljer trimmern under rinnande vatten.




SVENSKA

EFTER VARJE ANVANDNING

+ Skolj bort har som samlats pa rakbladen enligt ovan. Se till att avlagsna alla harrester
som samlats mellan rakbladen och tryck sedan pa systemknappen for Active
BladeClean. Skaka av dverflodigt vatten.

BORTTAGNING AV BATTERI

+  Batteriet maste tas bort fran apparaten innan den kasseras.

+ Vrid locket till batterifacket cirka 6 mm moturs och ta sedan av det.

+  Avldgsna batteriet fran batterifacket.

«  Satttillbaka locket i motsatt riktning fran hur du tog av det och vrid medurs tills locket
kommer pa plats med ett klick.

+  Batteriet ska kasseras pa ett sakert satt.

ATERVINNING

For att undvika milj6- och hélsoproblem pga. farliga @mnen far man
ﬁ Ef inte kassera apparater eller laddningsbara och icke-laddningsbara

batterier mérkta med nagon av dessa symboler i osorterat kommunalt
avfall. Elektriska och elektroniska produkter och, dér tillampligt,

laddningsbara och icke-laddningsbara batterier ska alltid kasseras vid
en lamplig, officiell atervinnings-/uppsamlingsstation.




Kiitos, etta valitsit tdimédn uuden Remington®-tuotteen. Lue ohjeet huolellisesti ja pidd ne
tallessa.
Poista kaikki pakkausmateriaali ennen kéyttoa.

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

« Lapset joiden ikd on 8 vuotta tai yli ja henkilé, joilla on rajoitettu fyysinen,
aistinvarainen, henkinen ominaisuus tai kokemuksen ja tiedon puute saavat
kdyttda tétd laitetta ainoastaan, jos heitd valvotaan tai heitd on opastettu
laitteen turvalliseen kdyttoon ja he ymmartavat laitteen kdytossd esiintyvat
vaarat. Lapset eivdt saa leikkid laitteella. Lapset eivdt Saa Suorittaa
puhdistamista ja kayttajan huoltotoimenpiteita iiman valvontaa.

« Soveltuu kdytettdvaksi suikussa.

- Ma pura leikkurikokoonpanoa.

« Muista kytked trimmeri aina pddlle ennen kuin tyonndt sen sieraimeen tai
korvaan vahinkojen valttamiseksi.

«  Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikdyttoon.

PARISTOJEN TURVALLISUUS

Uudelleen ladattavien paristojen kdyttoa ei suositella.

Ala kayta sekaisin erityyppisia paristoja tai vanhoja ja uusia paristoja.

Al oikosulje pariston liittimia.

Poista kéytetyt paristot laitteesta, kierrdta ne tai havitd ympéristoystavalliselld tavalla
(katso KIERRATYS).

TARKEIMMAT OMINAISUUDET

1. Virtakytkin 6. Pystysuoran trimmeriosan kammat

2. Pystysuora trimmeri 7. Paristolokero

3. Pyoriva trimmeri (NE3850) 8. Active BladeClean -jarjestelmén painike
4. Trimmeri (NE3870) (aktiivinen terdnpuhdistus)

5. 5-asentoinen ohjauskampa tarkkuustrim- 9.  Pesutoiminto

meriin (NE3870)




ALOITUSOPAS

PARISTOJEN ASETTAMINEN

« NE3850 vaatii 1 “AA"-alkalipariston (ensimmdinen mukana).

« NE3870 vaatii 1 "AA"-litiumpariston (ensimmédinen mukana).

+  Varmista, ettd tuote on kytketty pois paalta.

+  Kierrd paristolokeron kantta noin % kierrosta vastapéivdan ja veda se pois.

«  Aseta paristot siten, etta (+) ja (-) merkit paristoissa kohdistuvat samoihin merkkeihin
paristolokerossa.

+ Aseta kansi takaisin kohdistusmerkkien mukaisesti ja kierrd sita my6tapaivaan, kunnes
se napsahtaa paikalleen.

HUOMAUTUS: Trimmerisi ei toimi, jos paristot on asetettu vaarin

HUOMAUTUS: Poista paristot, mikali laitetta ei tulla kdyttémaéan pitkaan aikaan.

LISAOSIEN VAIHTAMINEN

+ Varmista, ettd tuote on kytketty pois paalta.

+ lrrota paa kdantdmalld sitd vastapdivaan ja vetamalla se pois.

+  Kiinnité toinen paa asettamalla se laitteen yldosaan ja kadntamalla sitd myotapdivaan,
kunnes se lukittuu paikalleen.

TRIMMERIN KYTKEMINEN PAALLE

+ Virtakytkin on integroitu akkusuojukseen.

+  Kéannd akkusuojusta myotapaivaan kytkedksesi laite paalle.

« Kytke laite pois palta kaantamalld akkusuojusta vastapaivaan off-asentoon.

KAYTTOOHJEET

Huomio: trimmerié voidaan kaytta haluttaessa suihkussa. Al upota trimmeria veteen sen
ollessa paalla. Se voidaan huuhdella ja sitd voidaan kdyttda suihkussa, mutta ei veden alla.
Huom: Ala paina laitetta liian kovaa, sills tima vahingoittaa leikkurin paata ja saattaa
aiheuttaa ihovaurioita.

NENAKARVOJEN POISTAMINEN

«  Pystysuoraa trimmeria tai pyorivaa trimmerid (NE3850) voidaan kdyttda nendkarvojen
leikkaamiseen.

« Tyonna leikkurin leikkuuyksikko varovasti sieraimeen.

«  Liikuta leikkuria sieraimessa varovasti edestakaisin samalla leikkuria kiertden.

«  Viltd tyontamastd leikkuuyksikkdd enemmén kuin 6 mm sieraimeen.

KULMAKARVOJEN POISTAMINEN

« Kiinnita pystysuora tarkkuusrajain

+ Kiinnitd trimmausta varten toinen kampaosista pystysuoraan tarkkuusrajaimeen

+  Ohjaa leikkuuyksikko varovasti kulmakarvojen ulkopuolella olevien tai kulmakarvoista
esiin tydntyvien ihokarvojen kohdalle, jotka haluat poistaa.




+  Poistaaksesi ihokarvat kokonaan, irrota kampaosa ja laske trimmeri iholle ja liikuta sité
haluamiesi alueiden yli.
+ Tee hitaita ja hyvin hallittuja liikkeita.

KORVAKARVOJEN POISTAMINEN

+  Pystysuoraa trimmeria tai pyorivaa trimmerid (NE3850) voidaan kdyttda korvakarvojen
leikkaamiseen.

«  Tyonna leikkuuyksikko varovasti ulkokorvan korvakaytavan aukkoon.

+ Liikuta laitetta varovasti pyorivin liikkein.

« Viltd tyontamasta leikkuuyksikkod korvakdytavaan 6 mm pidemmiille.

PULISONKIEN JA PARRAN REUNOJEN MUOTOILU (NE3870)
«  Pida trimmeria tarkkuusterd (NE3870) itseesi pain.
+  Aloita parran/viiksien reunasta ja laske trimmerin tera varovasti ihollesi.
+  Kéytd kasvojen alueella parta-/viiksirajaan pdin suuntautuvia liikkeitd ja kaulan alueella
parrasta poispdin suuntautuvia liikkeita haluttujen alueiden trimmaamiseksi.

PULISONKIEN JA MUIDEN KASVOJEN ALUEEN KARVOJEN LEIKKAAMINEN (NE3870)

« Tarkkuustrimmerissa (NE3870) on saddettdva kampa pulisonkien ja muiden kasvojen
alueen karvojen leikkaamiseen 1-5 mm pituuteen.

+ Kiinnitad kampa tarkkuustrimmeriin (NE3750) varmistaen, etta trimmerin terd on itsestasi
poispéin ja liu'uta ohjauskampaa trimmerin teran taakse, kunnes se kiinnittyy kunnolla.

«  Pidé trimmerid leikkuutera itseesi pdin.

+  Kéytd pientd kampaa karvojen nostamiseen. Pidd kampaa parran tai viiksien halutun
pituuden kohdalla.

+ Liikuta trimmerid kampaa pitkin ja leikkaa karvat. Paina kevyesti ja kayta hallittuja
liikkeita karvojen leikkaamiseen.

TRIMMERIN HOITO

+  Pidd huolta laitteestasi, jotta se pysyy kunnossa pitkdan. Suosittelemme leikkurin
puhdistamista jokaisen kdyttokerran jalkeen.

+  Saat parhaimman tuloksen pitdmalld trimmerin kdynnissa juoksevan veden alla. Anna
veden juosta huuhteluportin ldpi ja terien paalta.

+  Paina Active BladeClean -jérjestelman painiketta samalla, kun huuhtelet juoksevalla
vedella terien lapi.

+ Dry off excess water.

- Ala upota veteen, sill se vahingoittaa laitetta.

VIANETSINTA

+Jos laite ei toimi, vaikka akussa on varausta jéljella:

«Jos trimmeri ei toimi, se saattaa tarvita puhdistamista: poista kaikki kuivunut lika
leikkuuteristd ja paina sitten Active BladeClean -jarjestelmén painiketta samalla, kun
huuhtelet trimmerid juoksevan veden alla.




SUOMI

JOKAISEN KAYTTOKERRAN JALKEEN

+ Huuhtele kerdéntyneet karvat leikkuuteristd, kuten edelld kuvattu. Varmista, etta kaikki
lika on poistettu terien valistd, paina sitten Active BladeClean -jérjestelman painiketta ja
ravistele liika vesi pois.

AKUN POISTAMINEN

+ Akku tulee poistaa laitteesta ennen sen hévittamista.

+  Kierrd paristolokeron kantta noin % kierrosta vastapéivdan ja veda se pois.

+ Poista akku akkulokerosta.

«  Aseta kansi takaisin painvastaisessa jarjestyksessa kuin irrotit sen ja kierra sita
myotapdivaan, kunnes se napsahtaa paikalleen.

+ Havitd akku turvallisesti.

KIERRATYS

E Jotta véltettaisiin vaarallisista aineista ymparistolle ja terveydelle

koituvat haitat, nailla symboleilla varustettuja laitteita sekd ladattavia
ja kertakayttoisia paristoja ei saa havittaa lajittelemattomana
sekajdtteend. Havita sahko- ja elektroniikkatuotteet seka, mikali
sovellettavissa, ladattavat ja kertakdyttoiset paristot asianmukaiseen
viralliseen kierratys-/kerdilypisteeseen.




PORTUGUES

Obrigado por adquirir este novo produto Remington®. Leia 0 manual de instrugdes e
conserve-o em lugar seguro.
Retire todo o material de embalagem antes do uso.

MEDIDAS DE PRECAUGAO IMPORTANTES

« Este aparelho pode ser utilizado por criancas a partir dos 8 anos inclusive e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais e mentais reduzidas ou pessoas
com falta de experiéncia e conhecimento desde que instruidas/supervisionadas
e que compreendam s riscos envolvidos. As criancas ndo devem brincar com
0 aparelho. A limpeza e manutencdo do aparelho ndo deverdo ser levadas a
cabo por criangas a ndo ser que tenham mais de 8 anos e sob supervisao.
Mantenha o aparelho e o cabo afastados de criancas menores de 8 anos de
idade.

« Adequada para uso no banho.

« Nao desmonte o conjunto de laminas.

« Lembre-se de ligar o aparador antes de o introduzir no nariz ou ouvido para
evitar ferimentos.

« Este aparelho ndo é para utilizacdo comercial ou em cabeleireiros.

SEGURANCA SOBRE PILHAS

Nao se recomenda a utilizacdo de pilhas recarregéveis.

Tipos diferentes de pilhas ou pilhas novas e antigas ndo deverao ser misturadas.
N&o cause curto-circuito aos contactos para as pilhas.

As pilhas usadas devem ser removidas do aparelho, recicladas ou eliminadas de uma
forma ecolégica (ver RECICLAGEM).

CARACTERISTICAS PRINCIPAIS

1. Botao on/off 6. Pentes guia verticais

2. Aparador vertical 7. Compartimento das pilhas

3. Aparador rotativo (NE3850) 8. Botdo de sistema Active BladeClean (I
4. Aparador minucioso (NE3870) impeza de lamina ativa)

5. Pente guia de 5 posi¢es para o aparador 9. Porta de lavagem

minucioso (NE3870)
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COMO COMECAR

INSERIR AS PILHAS

+ Omodelo NE3850 requer 1 pilha AA alcalina (1 pilha incluida).

+ Omodelo NE3870 requer 1 pilha «<AA» de litio (1 pilha incluida).

« Certifique-se de que o produto se encontra desligado.

+  Rode atampa do compartimento da pilha aproximadamente % para a esquerda e, em
seguida, puxe-a para fora.

+Insira as pilhas de forma que as marcas (+) e (-) nelas contidas fiquem junto das mesmas
marcas no compartimento das pilhas.

+  Coloque a tampa de volta na unidade usando as marcas de alinhamento e rodando para
a direita até a tampa encaixar no sitio.

NOTA : 0 aparador nao funcionara se a pilha nao for introduzida corretamente.

NOTA : Retire as pilhas se o aparelho néo for usado durante longos periodos.

TROCAR OS ACESSORIOS

+  Certifique-se de que o produto se encontra desligado.

+ Remova a cabeca rodando-a para a esquerda e puxe para a remover.

«  Encaixe a outra cabega colocando-a no topo da unidade e girando para a direita até
encaixar.

LIGAR O APARADOR

+ O botao on/off estd integrado na tampa do compartimento da pilha.

+  Rode atampa do compartimento da pilha para a direita para ligar.

+  Paradesligar, basta rodar a tampa do compartimento da pilha para a esquerda para a
posicao off (desligado).

INSTRUCOES DE UTILIZAGAO

Nota: o aparador foi concebido para ser usado no duche, se desejado. Ndo mergulhe o
aparador quando em uso. Pode ser lavado, usado no duche, mas néo debaixo de dgua.
Nota: ndo exerca forca excessiva uma vez que pode danificar a cabeca do aparador e causar
ferimentos.

RETIRAR PELOS DO NARIZ

« Oaparador vertical ou aparador rotativo (NE3850) pode ser usado para aparar o nariz.

+ Introduza a unidade de corte do aparador suavemente na narina.

+ Mova lentamente o aparador para dentro e para fora da narina e, ao mesmo tempo,
rode-o.

«  Eviteinserir a unidade de corte mais de 6 mm pela narina.

RETIRAR PELOS DAS SOBRANCELHAS
+  Encaixe o aparador linear vertical.
+  Paraaparar, encaixe um dos pentes guia no aparador linear vertical.
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« Conduza suavemente a unidade de corte aos pelos fora do lugar e indesejados ao longo
da linha da sobrancelha ou que estejam espetados para fora da sobrancelha.

« Pararemover totalmente os pelos, retire o pente guia e desca o aparador até a pele e
mova sobre a zona desejada.

« Empregue movimentos lentos e bem controlados.

RETIRAR PELOS DAS ORELHAS

« Oaparador vertical ou aparador rotativo (NE3850) pode ser usado para aparar as
orelhas.

+ Introduza a unidade de corte lentamente na abertura do canal exterior do ouvido.

+  Gire suavemente o aparelho num movimento circular.

+  Evite inserir a unidade de corte mais de 6 mm no seu canal auditivo.

MODELAR A LINHA DAS PATILHAS E BARBA (NE3870)

+  Segure o aparador com a lamina do aparador minucioso (NE3870) na sua diregdo.

+ Comece com a extremidade da linha da/o barba/bigode e desca suavemente a lamina
do aparador até a pele. Use movimentos na direcao da extremidade da linha da/o

barba/bigode para aparar as éreas desejadas da zona facial afastando-se da barba na
zona do pescoco.

APARAR PATILHAS E OUTRAS ZONAS COM PELO FACIAL (NE3870)

+ Oaparador minucioso (NE3870) é fornecido com um pente ajustavel para aparar
patilhas e outras zonas com pelo facial para qualquer comprimento entre 1 e 5 mm.

+  Paraencaixar o pente no aparador minucioso (NE3750), garanta que a lamina do
aparador esté na diregao oposta a si e depois deslize o pente guia sobre a parte
posterior da lamina do aparador até ficar bem bloqueada.

+  Segure o aparador com a ldmina de corte na sua direcéo.

+ Use um pente pequeno para levantar os pelos. Segure o pente ao comprimento
desejado da barba ou do bigode.

+ Movimente o aparador ao longo do pente para cortar os pelos. Exerca uma presséo leve
e movimentos bem controlados durante o corte.

CUIDADOS A TER COM O APARADOR

«  Cuide do seu aparelho para que tenha um bom desempenho por muito tempo.
Recomendamos que limpe o aparelho apés cada utilizagao.

«  Para os melhores resultados, mantenha o aparador em funcionamento enquanto o lava
sob agua corrente. Permita que a dgua viaje através da porta de lavagem e sobre as
laminas.

+  Prima o botdo de sistema Active BladeClean enquanto enxagua para fazer passar a agua
através das laminas.

+  Seque para retirar a dgua em excesso.

+ Néo mergulhe em dgua pois podera danifica-lo.
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RESOLUGAO DE PROBLEMAS

+  Sendo funciona e a pilha ainda tem energia:

+  Seoaparador nao estiver a funcionar, podera necessitar de limpeza. Detete e remova
quaisquer residuos secos das laminas de corte e, em seguida, prima o botao de sistema
Active BladeClean enquanto enxagua o aparador sob dgua corrente.

APOS CADA UTILIZAGAO

+  Lave os pelos acumulados das laminas , como indicado acima. Certifique-se de remover
todos os residuos presentes entre as ldminas e, em seguida, prima o botao de sistema
Active BladeClean e sacuda a dgua em excesso.

REMOGAO DA BATERIA

+  Abateria deve ser retirada do aparelho antes de o mesmo ser inutilizado.

+  Rode atampa do compartimento da pilha aproximadamente % para a esquerda e, em
seguida, puxe-a para fora.

+  Retire a bateria do compartimento da bateria.

+  Coloque a tampa novamente na unidade da forma oposta com que a retirou e rode para
a direita até a tampa encaixar no sitio.

+  Abateria deve ser eliminada de forma segura.

RECICLAGEM
Para evitar problemas ambientais e de satide devido a substancias
perigosas, os aparelhos e baterias recarregaveis e ndo recarregaveis
com um destes simbolos ndo deveréo ser eliminados com o lixo
—

domeéstico normal. Elimine sempre os produtos elétricos e eletrénicos
e, quando aplicével, as baterias recarregdveis e ndo recarregéveis, no
ponto de reciclagem/recolha oficial apropriado.




SLOVENCINA

Dakujeme, ze ste si kupili novy vyrobok zna¢ky Remington®. Prosime Vs, aby ste si pozorne
precitali tento ndvod a odlozili ho na bezpecné miesto.
Pred pouzitim odstrante vsetky obaly.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

« Pouzivanie, Cistenie alebo (drzba pristroja detii starsimi ako 8 rokov alebo
kymkolvek s nedostatocnymi vedomostami, skiisenostami alebo znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalinymi schopnostami by malo prebiehat iba
po ziskanf primeraného poucenia a pod primeranym dozorom zodpovednej
dospelej osoby, aby bola zaistend bezpecnost a boli brané na vedomie s tym
spojené riziké, ktorym je potrebné sa vyhnut. Deti sa nesmd hrat so
spotrebicom. Spotrebic, vrdtane kdbla, nesm( pouzivat, hrat'sa s nim, Cistit
alebo udrZiavat osoby mladsie ako 8 rokov a mal by byt vzdy uloZeny mimo ich
dosah.

« Vhodny na pouzitie v sprche.

« Strihaciu zostavu nerozoberajte.

« [astrihdvac zapinajte vzdy predtym, ako ho vioZite do nosa alebo ucha, aby ste
sa vyhli poraneniu.

« Tento pristroj nie je urceny na komercné pouzivanie alebo pouzivanie v
salonoch.

BEZPECNOST PRI MANIPULACII S BATERIAMI

Neodporica sa pouzivat nabijaciu batériu.

Nie je mozné miesat rozne druhy batérii alebo nové a pouzité batérie.

Kontakty batérii neskratujte.

Pouzité batérie je nutné z pristroja vybrat, odovzdat na recyklaciu alebo zlikvidovat
sposobom $etrnym k zivotnému prostrediu (pozri RECYKLACIA).
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DOLEZITE FUNKCIE
1. Tlacidlo ON/OFF 6. Hrebene vertikalneho zastrihavacieho
2. Vertikalny zastrihavac nadstavca
3. Otocny zastrihdvac¢ (NE3850) 7. Priestor na batérie
4. Detailny zastrihdvac (NE3870) 8. Tlacidlo systému Active BladeClean
5. 5-polohovy vodiaci hreben k detailnému (aktivne cistenie ¢epeli)
zastrihdvacu (NE3870) 9. Funkcia vyplachovania (wash out)
ZACINAME
VLOZENIE BATERII

« Pristroj NE3850 pracuje na 1 AA alkalicku batériu (prva je si¢astou balenia).

+ Pristroj NE3870 pracuje na 1 AA litiovu batériu (prva je sucastou balenia).

+  Skontrolujte, ¢i je vyrobok vypnuty.

+ Otocte uzaverom priehradky na batérie asi o % dolava a vytiahnite ho.

+  Vlozte batérie tak, aby znacky (+) a (-) na batériach smerovali k rovnakym znackdm v
priestore na batérie.

+ Umiestnite uzéver spat na jednotku pomocou zarovnavacich znaciek a otacajte
doprava, kym uzéver nezacvakne na mieste.

POZN.: Ak su batérie vlozené nespravne, zastrihdvac nebude fungovat.

POZN.: Ak pristroj dlhsie nepouzivate, batérie z neho vyberte.

VYMENA NADSTAVCOV

+  Skontrolujte, ¢i je vyrobok vypnuty.

+  Hlavu zlozite tak, Ze ju oto¢ite proti smeru hodinovych ruciciek a vytiahnete ju von.

+  Druht hlavu pripojite tak, Ze ju umiestnite na vrchnu ¢ast pristroja a otocenim v smere
hodinovych ruciciek ju ukotvite na miesto.

ZAPNUTIE ZASTRIHAVACA

+  Prepinac na zapnutie/vypnutie (On/Off) je zabudovany do krytu priehradky na batérie.
+  Prezapnutie otocte krytom priehradky na batérie doprava.

+  Prevypnutie jednoducho otocte krytom priehradky na batérie dofava do pozicie ,Off".

NAVOD NA POUZIVANIE

Pozn.: Zastrihdvac bol navrhnuty tak, aby mohol byt v pripade potreby pouzity v sprche.
Pocas pouzivania zastrihdvac neponarajte do vody. Dé saoplachnut, alebo pouzivat v
sprche, ale nie pod vodou.

Pozn.: Nevyvijajte na pristroj prilisny tlak, kedZe to moze poskodit strihaciu hlavu a spdsobit
poranenie pokozky.

ODSTRANENIE NOSNYCH CHLPKOV

«  Vertikalny zastrihdvac alebo rota¢ny zastrihdvac (NE3850) sa daju pouzivat na

zastrihavanie chipkov v nose.
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«  Strihaci aparat zastrihavaca vlozte jemne do nosnej dierky.
+  Zastrihdvacom jemne pohybujte smerom von a dnu z nosnej dierky a zaroveri nim tocte.
+ Nevkladajte strihaci aparat do nosa hlbsie ako 6 mm.

ODSTRANENIE CHLPKOV Z 0BOCIA

+  Pripojte vertikalny linearny zastrihavac

« Nazastrihdvanie pripojte na vertikalny linearny zastrihdvac jeden z hrebernovych
nadstavcov.

+ Jemne navedte strihaci aparat na vy¢nievajtice a nezelané chipky v linii obo¢ia alebo
mimo obocia.

+ Akchcete odstranit chipky tplne, odstrafite hrebefovy nadstavec a zastrihavac polozte
na pokozku a pohybujte nim po pozadovanej oblasti.

«  Pouzivajte pomalé a dobre ovladané pohyby.

ODSTRANENIE CHLPKOV Z UCHA
« Vertikdlny zastrihavac alebo rota¢ny zastrihdvac (NE3850) sa daju pouzivat na
zastrihavanie chipkov v usiach.
« Jemne vlozte strihaci aparat do vonkajsieho usného otvoru.
« Jemne otacajte pristrojom kruzivym pohybom.
+ Nevkladajte strihaciu jednotku do svojho usného kanalika viac ako 6 mm.

NA TVAROVANIE BOKOMBRAD A LiNIi BRADY (NE3870).

+ Drite zastrihdvac so zastrihdvacou cepelou na detaily (NE3870) obratenou k sebe.

+ Zacnite s okrajom linie brady/fuzov a jemne prilozte zastrihavaciu ¢epel na pokozku.
Pomocou pohybov smerom k okraju linie brady/fizov zastrihavajte pozadované miesta
v oblasti tvare a smerom od brady v oblasti krku.

ZASTRIHNUTIE BOKOMBRAD A OSTATNYCH OBLASTi OCHLPENIA TVARE (NE3870)

«  Zastrihdvac na detaily (NE3870) je vybaveny nastavitelnym hreberiom na zastrihnutie
bokombréd a ostatnych oblasti ochlpenia tvare na akukolvek dfzku medzi 1a 5 mm.

«  Pripripajani hrebena na zastrihava¢ na detaily (NE3750) dbajte o to, aby ¢epel
zastrihdvaca smerovala od vas a potom zasunte vodiaci hreben ponad zadnu ¢ast
Cepele zastrihdvada, az kym nie je bezpecne pripevneny.

«  Zastrihdvac drzte so strihacou ¢epelou oproti sebe.

+ Pomocou hrebienka chipky dvihnite. Hrebienok drzte v pozadovanej dizke brady alebo
fazov.

- Pristrihani chipkov pohybuite zastrihdvatom pozdfz hrebena. Na zastrihnutie vlasov
pouzivajte slaby tlak a dobre ovlddané pohyby.

STAROSTLIVOST O VAS STROJCEK

« Starostlivostou o vas vyrobok si zabezpecite jeho dlhotrvajuci vykon.

+ Odporucame, aby ste vas osobny zastrihavac ¢istili po kazdom poutziti.

+  Pre dosiahnutie najlepsich vysledkov nechajte zastrihdvac bezat, ked ho oplachujete
pod tectcou vodou. Nechajte vodu pretiect cez vymyvaci otvor a ponad cepele.
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+ Pocas oplachovania ¢epeli pod teclicou vodou zatlacte tlacidlo systému Active
BladeClean.

+  Prebyto¢nt vodu utrite.

+ Neponérajte do vody, lebo mdze dojst k poskodeniu.

RIESENIE PROBLEMOV

«  Aknefunguje a batéria este nie je vybita:

+  Akzastrihava¢ nefunguje, bude potrebné ho vycistit. Skontrolujte ho a odstrarte zo
strihacich cepeli akékolvek suché necistoty po strihani a potom pocas oplachovania
zastrihavaca pod teclcou vodou zatlacte tlacidlo systému Active BladeClean.

PO KAZDOM POUZITI

+ Oplachnite z ¢epeli nahromadené fiizy / chlpky tak, ako je uvedené vyssie. Dbajte o to,
aby boli spomedzi cepeli odstranené vetky necistoty, potom zatlacte tlacidlo systému
Active BladeClean a prebyto¢nui vodu odstrante (otraste).

ODSTRANENIE BATERIE

+  Pred znehodnotenim musi byt z pristroja odstranena batéria.

+  Otocte uzaverom priehradky na batérie asi o % dolava a vytiahnite ho.

+  Vyberte batériu z priehradky na batériu.

+ Umiestnite vrchnak spét na jednotku v opacnom smere, ako bol odobraty a otacajte nim
doprava, az kym nezapadne na miesto.

+  Batériu je potrebné zlikvidovat bezpecnym sposobom.

RECYKLACIA

Aby nedochdadzalo k ohrozeniu zdravia a Zivotného prostredia
Ef Ef vplyvom nebezpecnych latok, pristroje a nabijacie a nenabijacie
batérie oznacené niektorym z tychto symbolov nesmu byt likvidované
s netriedenym komunalnym odpadom. vyrobky a pripadne nabijacie a

nenabijacie batérie vzdy odovzdajte na prislusnom oficidlnom mieste
pre recyklaciu / zber.
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Dékujeme, Ze jste si zakoupili novy vyrobek znacky Remington®. Pfectéte si, prosim, pozorné
navod a ulozte ho na bezpecné misto. Pfed pouzitim odstrante veskeré obaly.

DULEZITA BEZPECNOSTNI OPATRENI

« Tento pristroj mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi ¢i mentalnimi schopnostmi nebo osoby, které vyrobek
nikdy nepouzivaly nebo jej neznaji, pokud tak ¢ini pod dozorem/byly pouceny
a rozumi souvisejicim rizikim. S pristrojem si nesméji hrat déti. Déti nesméjf
provadet cisténf a béznou tdrzbu, pokud nedosahly véku alespon 8 let a
nejsou-Ii pod dozorem. Pristroj i kabel uchovavejte mimo dosah déti mladsich
8 let.

« Vhodny pro pouzitf ve sprie.

«  Stfihaci jednotku nerozebirejte.

« Abyste se vyvarovali zranéni, nikdy nezapomeiite strojek zapnout piedtim, nez
jej vlozite do nosu Ci ucha.

«Tento pristroj nenf urcen pro komercni nebo salonni pouziti.

BEZPECNOST BATERII

Nedoporucuje se pouzivat dobijeci baterii.

Neni mozné michat riizné typy baterii ¢i nové se starymi.

Kontakty baterii nezkratujte.

Pouzité baterie je tfeba z pfistroje vyjmout, recyklovat ¢i zlikvidovat zptisobem, ktery je
Setrny k Zivotnimu prostredi (viz. RECYKLACE).

KLICOVE VLASTNOSTI

1. Tlacitko On/Off 6. Hfebeny svislého zastfihovaciho nastavce
2. Vertikalni zastfihova¢ 7. Piihradka na baterie.

3. Rotacni zastfihovac (NE3850) 8. Tlacitko systému Active Blade Clean

4, Cepel pro detailni stiih (NE3870) (aktivni ¢isténi britd)

5. 5-polohovy vodici hieben k detailnimu 9. Vyplachovaci funkce

zastfihovaci (NE3870)
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ZACINAME

VLOZENI BATERIT

+ Do strojku NE3850 se vklada 1 AA alkalicka baterie (prvni soucasti balent).

+ Do strojku NE3870 se vklada 1 AA lithiova baterie (prvni soucasti baleni).

+  Ujistéte se, Ze je pfistroj vypnuty.

« Otocte krytkou bateriové prihradky pfiblizné o 7 otacky proti sméru hodinovych
rucicek, potom ji sejméte.

+  Vlozte baterie tak, aby (+) a (-) na bateriich byly na stejném misté i v pouzdfe.

+  Krytku nasadte zpétky podle zarovnavacich znacek a otocte ji ve sméru hodinovych
ruci¢ek, az zacvakne na misto.

POZNAMKA: Strojek nebude fungovat, pokud nebudou baterie viozeny spravné.

POZNAMKA: Pokud strojek dlouho nepouzivéte, baterie vyjméte.

VYMENA NASTAVCU

«  Ujistéte se, Ze je pfistroj vypnuty.

+ Odstranite hlavu ota¢enim proti sméru hodinovych ruci¢ek a vyndejte ji.

+ Nasadte jinou hlavu tak, Ze ji umistite na vrch jednotky a otocite po sméru hodinovych
rucicek do zaklapéci pozice.

ZAPNUTI ZASTRIHOVACE

+  Vypinac je integrovanou soucasti krytu baterie.

+  Prozapnutiotocte krytem baterie ve sméru hodinovych rucicek.

+  Provypnuti jednoduse otocte krytem baterie proti sméru hodinovych ruci¢ek do
vypnuté polohy ,Off".

INSTRUKCE PRO POUZITI

Poznédmka: Zastfihovac je zkonstruovan tak, aby mohl byt v pfipadé potieby pouzivan ve

sprse. Kdyz pfistroj pouzivate, neponofujte ho. Miizete ho oplachnout ¢i pouzivat ve sprse,

ale ne ponofeny ve vodé.

Pozndmka: Nevyvijejte na strojek pfilisny tlak, nici se pak zatfihovaci hlava a mizete si

zpUsobit poranéni pokozky.

ODSTRANENi CHLOUPKU Z NOSU

«  Vertikdlni zastfihovac nebo rotacni zastiihovac (NE3850) Ize pouzivat pro zastfihovani
chloupkd v nose.

+  Vlozte jemné stiihaci jednotku do nosni dirky.

« Jemné strojkem pohybujte dovnitf a ven z dirky a zaroven strojek otacejte.

+ Nevsunujte stfihaci jednotku do nosu hloubéji nez 6 mm.

ODSTRANENi CHLOUPKU Z 0BOCI
« Nasadte svisly linearni zastfihovac
« Pro zastfihovani nasadte na svisly linedrni zastfihovac jeden z hiebenovych nastavcd
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«  Stihaci jednotku jemné nasmérujte k nezadoucim chloupkm, které jsou mimo linii
obocinebo z obodi vystupuiji.

«  Pro Uplné odstranéni chloupkil sejméte hfebenovy nastavec, pfilozte zastfihovac k
pokozce a pozadovanou oblast jim piejedte.

+  Pouzivejte pomalé a piesné pohyby.

ODSTRANOVANI CHLOUPKU Z USi

«  VertikdIni zastfihovac¢ nebo rotacni zastfihovac (NE3850) Ize pouzivat pro zastfihovani
chloupkd v usich.

«  Stihaci jednotku opatrné vlozte do vnéjsiho usniho kanalu.

«  Pristrojem délejte jejmné krouzivé pohyby.

« Nevsunujte stiihaci jednotku do zvukovodu hloubéji nez 6 mm.

TVAROVANI KOTLET A ZASTRIHAVANi OKRAJU VOUSU (NE3870)

«  Uchopte strojek tak, aby detailni zastfihovaci bfit (NE3870) sméroval k vam.

+  Zactnéte u okraje bradky/kniru a pozvolné pfiblizujte bfit zastfihovace k pokozce.
Pomoci pohybt smérem k okraji bradky/kniru zastfihnéte pfislusna mista v oblasti
obliceje a pohybem smérem od bradky v oblasti krku.

ZASTRIHOVANI KOTLET A DALSICH OBLASTI OBLICEJE (NE3870)
«  Detailni zastfihovac (NE3870) je vybaven nastavitelnym hiebenem pro tpravu kotlet a

dalSich oblasti obliceje, a to na jakoukoliv délku od 1 do 5mm. @
«  Pfinasazovéni hiebene na detailni zastfihovac (NE3750) se ujistéte, Ze zastiihovaci bfit

sméfuje pryc¢ od vas, a potom nasuiite vodici hieben pies zadni stranu zastiihovaciho
bfitu tak, aby na misté dobfe drzel.

«  Uchopte zastiihovac tak, aby stfihaci bfit sméroval k vam.

«  Hrebinkem chlupy nadzdvihnéte. Drzte hieben v pozadované délce voust nebo kniru.

«  Chloupky zastfihnete tak, ze budete zastfihovacem s nasazenym hiebenem pfejizdét po
pokozZce. Pfi zastfihdvani vyvijejte jemny tlak a pouzivejte soustfedéné pohyby.

PECE O ZASTRIHOVAC

«  Pecujte o svij vyrobek, zajistite tak jeho dlouhotrvajici vykonnost.

+  Doporucujeme vam strojek po kazdém pouziti vycistit.

«  Prodosazeni nejlepsich vysledkd nechte strojek bézet, kdyz jej oplachujete pod
kohoutkem. Nechte vodu protékat pres proplachovaci otvor a pies bfity.

«  Tlacitko systému Active BladeClean stisknéte pfi proplachovani bfit(i pod tekouci
vodou.

«  Zbytky vody otiete.

«  Nenamécejte do vody, mohlo by dojit k poskozeni.

ODSTRANOVANi PROBLEMU

«  Pokud strojek nefunguje a v baterii zbyva volna kapacita:

«  Pokud strojek nefunguje, mize to byt tim, Ze potfebuje vycistit. Podivejte se, jestli na
biitech neni néjaka zaschla necistota a odstraiite ji, a potom pii proplachovani bfitd pod

tekouci vodou stisknéte tlacitko systému Active BladeClean.
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PO KAZDEM POUZITI

+  Zbfitl odstrarite uvizlé vousy/chloupky, jak je uvedeno vyse. Ujistéte se, ze veskera
necistota byla z biitd odstranéna a potom stisknéte tla¢itko systému Active BladeClean
a oklepejte zbytky vody.

VYJIMANI BATERII

+  Baterii je tfeba z pfistroje pred jeho likvidaci vyjmout.

+  Otocte krytkou bateriové prihradky pfiblizné o % otacky proti sméru hodinovych
rucicek, potom ji sejméte.

+  Vyjméte baterii z bateriové pfihradky.

+ Umistéte krytku zpét na strojek, tentokrat opacné, nez jak jste ji sejmuli, a otocte ji ve
sméru hodinovych rucicek, az krytka zacvakne na misto.

+  Baterii je tfeba zlikvidovat ekologicky.

RECYKLACE

Aby nedochazelo k ni¢eni Zivotniho prostiedi a zdravi kvili
ﬁ E\/ obsazenym nebezpecnym latkdm, pfistroje a dobijeci i nedobijeci
baterie oznacené jednim z téchto symbolil nesméji byt vyhazovéany do
smésného komunélniho odpadu. Elektrické a elektronické vyrobky, a

pokud to pfislusi, i dobijeci i nedobijeci baterie, vzdy likvidujte na
oficidlnim recykla¢nim/sbérném misté.
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Dziekujemy za zakup nowego produktu Remington®. Przed uzyciem zapoznaj sie uwaznie z
instrukcja obstugi i zachowaj ja na przysztosc.
Przed uzyciem wyjmij produkt z opakowania.

WAZNE WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

« Niniejszy sprzet nie jest przeznaczony do uzytkowania przez 0soby (w tym
dzieci) o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej lub osoby
nie majace doSwiadczenia lub znajomosci sprzetu, chyba ze odbywa sie to pod
nadzorem lub zgodnie z instrukjg uzytkowania sprzetu, przekazangj przez
0soby odpowiadajace za ich bezpieczeristwo. Nalezy zwraca¢ uwage na dzieci,
aby nie bawity sie sprzetem.

- Nadaje sie do uzywania pod prysznicem.

« Nie nalezy demontowac zespotu tnacego.

« Aby unikna skaleczenia, trymer powinien byc wigczony zanim zaczniesz
usuwac do nosa lub uszu.

« Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku zarobkowego czy tez
zastosowania w salonach fryzjerskich.

BEZPIECZENSTWO UZYWANIA BATERII

Nie zaleca sie stosowac akumulatoréw.

Nie nalezy zaktadac baterii r6znego rodzaju lub miesza¢ baterii nowych ze starymi.

Nie wolno zwierac stykdw baterii.

Zuzyte baterie nalezy wyjac z urzadzenia, przekazac do przetworzenia lub utylizowania
W sposob przyjazny dla srodowiska (patrz: RECYKLING).

GEOWNE CECHY

1. Wiacznik On/Off 6. Grzebienie do naktadki pionowego
2. Trymer liniowy trymera

3. Trymer obrotowy (NE3850) 7. Komora baterii

4. Trymer precyzyjny (NE3870) 8. Przycisk systemu Active BladeClean
5. Nasadka grzebieniowa trymera precyzyj- (funkcja wyptukiwania)

nego z 5 ustawieniami (NE3870) 9. Funkcja wyptukiwania
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PIERWSZE KROKI

WKLADANIE BATERII

+Urzadzenie wymaga zatozenia jednej baterii alkalicznej “AA” (pierwsza bateria jest w
zestawie).

+ NE3870 wymaga 1 baterii litowej "AA” (pierwsza bateria jest w zestawie).

« Upewnij sie, Ze urzadzenie jest wytaczone.

+ Przekre¢ pokrywe komory akumulatorka o okoto 1/4 obrotu w lewo i wyciggnij.

+ W6z baterie wedtug oznaczen (+) i (-). Oznaczenia na bateriach i w komorze baterii
muszg sobie odpowiadac.

«  Zalézz powrotem pokrywe wedtug oznaczen i przekre¢ w prawo, az pokrywa wskoczy
na swoje miejsce.

UWAGA: Trymer nie bedzie dziatat na niewtasciwie zatozonych bateriach.

UWAGA: Wyjmij baterie, jezeli urzadzenie przez dtuzszy czas nie bedzie uzywane.

WYMIANA NAKLADEK

+ Upewnij sie, ze urzadzenie jest wytgczone.

+  Zdejmij gtowice obracajac ja w lewo i wyciagajac.

+  Zatdézinna glowice na gérze urzadzenia, obréc ja w prawo, az wskoczy w swoje miejsce.
WELACZANIE TRYMERA

« Wiacznik/wytacznik znajduje sie w pokrywie baterii.

+ Obroc pokrywe baterii w prawo, aby wiaczy¢ urzadzenie.

« Obroc pokrywe baterii w lewo, aby wytaczy¢ urzadzenie.

INSTRUKCJA OBSLUGI

Uwaga: Trymer nadaje sie do stosowania pod prysznicem. Nie zanurzaj trymera w wodzie w
trakcie uzywania. Moze bys sptukiwany, stosowany pod prysznicem, ale nie pod woda.
Uwaga: Nie naciskaj nadmiernie, poniewaz moze to spowodowac uszkodzenie skory oraz
gtowicy trymera.

USUWANIE WELOSKOW Z NOSA

+ Do trymowania nosa mozna uzywac trymera liniowego lub trymera obrotowego
(NE3850).

« Ostroznie wtdz urzadzenie tnace trymera w nozdrze.

+ Delikatnie ruszaj trymer do géry i w dét nosa, jednoczesnie obracajac trymer.

+  Unikaj wkfadania trymera do nosa gtebiej jak 6 mm.

USUWANIE WLOSOW Z BRWI

+ Mocowanie pionowego trymera liniowego.

+  Przed trymowaniem nalezy zatozy¢ jedna z naktadek grzebieniowych na pionowy
trymer liniowy.

+ Ostroznie prowadz urzadzenie $cinajac niepotrzebne wtoski wzdtuz linii brwi.
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+ Aby catkowicie usuna¢ wtoski, nalezy zdja¢ naktadke grzebieniowa, przytozyc trymer do
skory i przesuwac go po oczyszczanym miejscu.
+ Ruchy powinny by¢ powolne i dobrze kontrolowane.

USUWANIE WLOSKOW Z USZU

+ Do trymowania nosa mozna uzywac trymera liniowego lub trymera obrotowego
(NE3850).

«  Ostroznie wtdz urzadzenie tnace w otwor matzowiny usznej.

+ Wykonuj ostrozne koliste ruchy.

+  Unikaj wkfadania jednostki tnacej do matzowiny usznej na gtebokos¢ wieksza niz 6 mm.

DO TRYMOWANIA BAKOW I LINI BRODY (NE3870)

« Trzymaj trymer ostrzem trymera precyzyjnego (NE3870) skierowanym do siebie.

+ Rozpocznij od krawedzi brody/waséw i delikatnie naciskaj trymer w kierunku skory.
Ruchami skierowanymi ku krawedzi brody/waséw trymuj w poszczegélnych miejscach
twarzy oraz od brody w kierunku szyi.

DO PRZYCINANIA BAKOW | WLOSOW NA INNYCH MIEJSCACH TWARZY (NE3870)

« Trymer precyzyjny (NE3870) jest dostarczany w komplecie z requlowana nasadka
grzebieniowa do przycinania bakéw i wtoséw na innych miejscach twarzy na dowolng
dtugo$¢ miedzy 1i5mm.

« Aby zatozy¢ nasadke grzebieniowa na trymer precyzyjny (NE3750), upewnij sie, ze
ostrze trymera jest odwrécone od ciebie, a nastepnie przesun grzebien prowadzacy z
tytu ostrza trymera, az do zamocowania.

« Trzymaj trymer ostrzem tnacym skierowanym do siebie.

+  Podnie$ wiosy matym grzebykiem. Trzymaj grzebyk na catej pozadanej dtugosci brody
lub wasow.

« Scinajac wiosy przesuwaj trymer wzdtuz grzebienia. Trymowanie wtoséw wymaga
wywazonego lekkiego nacisku i dobrze kontrolowanych ruchéw.

DBAJ O TRYMER DO HIGIENY OSOBISTEJ

+ Zadbaj o swoje urzadzenie, aby mogto dziata¢ dtugo. Zaleca si¢ czyszczenie urzadzenia
po kazdym uzyciu.

+ Najskuteczniej bedzie, przy pracujacym silniku, przytrzymac trymer pod biezaca woda.
Woda powinna przeptywac przez port wyptukiwania i na ostrza.

+  Pod strumieniem wody naciénij przycisk systemu Active BladeClean, aby wyptukac
ostrza.

+ Osusz nadmiar wody.

+  Nie zanurzaj w wodzie, moze ulec zniszczeniu.

USUWANIE USTEREK

+ Jezelisilnik nie pracuje, a bateria nie jest roztadowana:

« Gdy trymer nie jest aktualnie uzywany, moze by¢ potrzebne czyszczenie; sprawdz i usun
wszelkie zanieczyszczenia z ostrzy tnacych i nacisnij przycisk systemu Active BladeClean

podczas przeptukiwania trymera pod biezaca woda.
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PO KAZDORAZOWYM UZYCIU

+  Sptucz nagromadzone wtosy z ostrzy i strzasnij nadmiar wody. Upewnij sie, ze wszystkie
zanieczyszczenia miedzy ostrzami s usuniete i nastepnie nacisnij przycisk systemu
Active BladeClean i strza$nij nadmiar wody.

WYJMOWANIE AKUMULATORKOW

+  Przed ztomowaniem urzadzenia trzeba z niego wyjac¢ akumulatorki.

+ Przekre¢ pokrywe komory akumulatorka o okoto 1/4 obrotu w lewo i wyciagnij.

+ Wyjmij baterie z komory baterii.

«  Zaldézkorek z powrotem na urzadzenie, odwrotnie niz przy zdejmowaniu i przekre¢ w
kierunku zgodnym z ruchem wskazdwek zegara, az zatrzasnie sie na swoim miejscu.

+ Akumulatorki nalezy bezpiecznie ztomowac.

RECYKLING

Aby uniknac¢ probleméw srodowiskowych i zdrowotnych
ﬁ Ei spowodowanych niebezpiecznymi substancjami, sprzetu,
akumulatoréw i baterii oznaczonych jednym z tych symboli nie nalezy
wyrzucac z nieposortowanymi odpadami komunalnymi. Produkty
elektryczne i elektroniczne, w tym, baterie jednorazowe i akumulatory,
nalezy zawsze utylizowac w odpowiednim publicznym punkcie zbiérki

odpadéw/recyklingu.
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Koszonjlik, hogy ezt az Uj Remington® terméket valasztotta. Kérjiik, olvassa el és 6rizze meg
ajelen utasitast.
Hasznalat el6tt tavolitsa el a csomagoléanyagokat.

FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

« Eztakésziiléket 8 éven feliili gyerekek, valamint csokkent fizikai, szenzoros
vagy mentalis képesséq(i vagy elegendd tapasztalattal és ismeretekkel nem
rendelkez6 személyek csak akkor haszndlnatjak, ha felndtt személy feliigyeli/
utasitasokkal ldtja el 6ket, illetve megértették a lehetséges veszélyeket. Ne
hagyja, hogy gyerekek jdtszanak a késziilékkel. A késziilék tisztitdsdt és
felhasznaldi karbantartdsdt 8 éven aluli, feltigyelet nélkili gyerekek nem
végezhetik el. 8 éven aluli gyerekektdl tartsa tdvol a készilléket és a kabelét.

« Zuhany alatt is haszndlhato.

« Ne szerelje szt a vagofejet.

« Asérillések elkerilése végett, ne felejtse el bekapcsolni a késziiléket, mieldtt

behelyezi az orba vagy a fiilbe.
« Akésziilék nem fodrdszati vagy eqyéb professziondlis haszndlatra késziilt.

AKKUMULATOR BIZTONSAG

Ujratéltheté akkumulator hasznélata nem ajanlatos.

Ne hasznéljon egyszerre kiilonb6z6 tipust elemeket vagy U] és hasznalt elemeket.

Ne zérja rovidre az akkumulator érintkezéit.

A hasznalt akkumuldtorokat el kell tavolitani a késziilékbél, majd djra kell hasznositani
vagy meg kell semmisiteni 8ket kdrnyezetbarat médon (ldsd a UJRAHASZNOSITAS).

FO JELLEMZOK

1. Ki-/bekapcsold (NE3870)

2. Fiigg6leges szbrzetvagd 6. Fiiggdleges vezetdfési fej (NE3350)

3. Forgodkéses sz6rvago (NE3850) 7. Akkumuldtortartd

4. Preciziés trimmer (NE3870) 8. Active BladeClean rendszergomb (Aktiv
5. 5bedllitasi lehet6séggel rendelkezd pengetisztits)

vezet6 fésli az aprolékos szérzetvagashoz 9. Kimoshato nyilas
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A HASZNALAT MEGKEZDESE ELOTT

FAZ ELEMEK BEHELYEZESE

+ Az NE3850 egy ‘AA’ ceruzaelemmel miikodik (az elsé tartozék).

+ ANE3870 egy ‘AA’ litium elemmel miikddik (az els6 tartozék).

+  Ellendrizze, hogy a késziilék ki van kapcsolva.

+  Forgassa el az elemtarto fedelét egy negyeddel az dramutaté allasaval ellentétes
irdnyban és vegye le.

« Ugy helyezze be az elemeket, hogy az elemek végén 16v6 (+) és (-) jelzések az
elemtartén 1évé hasonld jelzések felé alljanak.

« Tegye vissza a tetGt a jelzések segitségével és forgassa el, mig nem hallja kattanni.

FIGYELEM: Ha az elemek nincsenek megfeleléen a helyikén, a vagogép nem fog miikédni.

FIGYELEM: Vegye ki az elemeket a késziilékbdl, ha hosszabb ideig nem hasznalja.

AKESZULEK TOLDATAINAK CSEREJE

+  Ellendrizze, hogy a késziilék ki van kapcsolva.

+  Vegye le afejet: forditsa el az 6ra jaraséval ellentétes irdnyba és huzza le.

«  Csatlakoztassa a masik fejet: helyezze a fejet a késziilék tetejére, majd forditsa el az
6ramutato jardsaval egyezé iranyba, amig a helyére nem ugrik.

A SZORVAGO BEKAPCSOLASA

+ Abekapcsolé gombot az elemrekesz fedelébe épitették.

+ Abekapcsolashoz forditsa el az dramutato jarasaval megegyezé irdnyba az elemrekesz
fedelét.

+ Akikapcsolashoz egyszeriien forditsa az elemrekesz fedelét az dramutat6 jarasaval
ellentétes iranyban, a kikapcsolt pozicidba.

HASZNALATI UTASITASOK

Figyelem: a szérzetvagot zuhanyzas kozben is hasznalhatja. Ne kertiljon viz ala a készulék.

+  Folyathat ra vizet, hasznalhatja zuhanyzas kozben, de ne meritse viz ala.

Megjegyzés: Ne alkalmazzon tilzott nyomast, mivel ezzel megsériilhet a nyirofej, és akar

bére sériilését is elSidézheti.

ZORZET ELTAVOLITASA AZ ORRBOL

«  Afiiggdleges vagy korkords szérzetvagot (NE3850) orrszérzet eltévolitasara is
hasznalhatja.

+ Ovatosan dugja be a szérzetnyiré vagéegységét az orrlyukaba.

. Ovatosan mozgassa be és ki a szérzetnyirét az orrlyukaban, és kdzben forgassa a
késziléket.

«  Avagoegységet soha ne dugja 6 mm-nél mélyebbre az orrlyukaba.
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A SZEMOLDOK NYIRASA

«  Csatlakoztassa a fiigg6leges linedris vagofejet

« Avégashoz csatlakoztassa az egyik vezet6fésti fejet a fliggéleges linedris vagofejre.

« Ovatosan vezesse végig a vagéegységet a szemdldok vonalan, és tévolitsa el a kiallo,
nem kivant szérszélakat.

« Haaszért teljesen le szeretné vagni, vegye le a vezet6fést fejet, kozelitse a vagofejet a
béréhez és mozgassa a kivant iranyba.

«  Lassu és jol iranyzott mozdulatokat végezzen.

SZORZET ELTAVOLITASA A FULBOL

«  Afliggéleges vagy korkoros szérzetvagot (NE3850) fllszérzet eltévolitasara is
hasznalhatja.

«  Dugja be finoman a vagdegységet a kiilsé halldcsatorna nyildsaba.

« Ovatosan mozgassa kérkordsen a késziiléket.

«  Ne helyezze 6 mm-nél mélyebben a vagdegységet a fiilkagyloba.

OLDALSZAKALL FORMAZASARA ES KONTUROZASA (NE3870)

«  Forditsa maga felé az aprolékos szérzetvagashoz hasznalt pengét (NE3870).

«  Kezdje meg a szérzeteltavolitast a szakall/bajusz szélénél és dvatosan tegye ra a pengét
abérére. A szakall/bajusz széle felé iranyuléd mozdulatokkal prébélja eltavolitani az
arcrol és a nyaki tertiletekrdl a szérzetet.

OLDALSZAKALL ES EGYEB ARCSZORZET ELTAVOLITASA (NE3870)

«  Azaprdlékos sz6rzetvagdhoz (NE3870) adunk egy hozzéilleszthetd féstit is az 1 és 5 mm
koézétti oldalszakall vagy egyéb arcszérzet eltavolitéséra.

«  Miel6tt még rderdsitené a fésiit az aprélékos szérzetvagoéra (NE3750), gy6z6djon meg
arrél, hogy eltartja magatdl a pengét, majd cstsztassa le a vezetéfésiit a penge hatso
felén, amig az nem illeszkedik biztosan.

. Tartsa a szérzetvagé pengéjét gy, hogy az On felé van forditva.

«  Egy kis fési segitségével emelje meg a szrzetet. Tartsa a féstit a kivant szakall- vagy
bajuszhossznak megfeleléen.

«  Amdvelet kozben mozgassa a sz6rzetvagot a fésii mentén. Gyakoroljon enyhe nyomast,
és hatdrozott mozdulatokkal végja a szérzetet.

ATESTSZORZETNYIRO KARBANTARTASA

+  Ahosszan tarto teljesitmény érdekében vigyazzon késziilékére. Minden egyes hasznalat
utan javasolt a szérzetnyird megtisztitasa.

«  Azoptimalis eredmény eléréséhez mozgd pengékkel helyezze a folyoviz ald a
késziiléket. Varjon, mig a viz végigfolyik a késziilék mosonyilasan és a pengéken.

+ Oblitéskor nyomja meg az Active BladeClean rendszergombot, igy a viz atfolyik a
pengéken.

«  Torolje le afelesleges vizet.

«  Nemartsa vizbe a testszérzetnyirot, mert ez a készllék meghibasodasét okozhatja.
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HIBAELHARITAS

«  Haakésziilék nem mikodik és az akkumuladtorban még van aram:

+ Haatrimmer nem m(ikodik, lehetséges, hogy meg kell tisztitani; keresse meg és
tavolitsa el a raszaradt szennyezédéseket a vagopengékrdl, majd nyomja meg az Active
BladeClean rendszergombot, amig foly6 viz alatt at6bliti a trimmert.

MINDEN HASZNALAT UTAN

«  Afentiek szerint 6blitse le az 6sszegyilt szért a vagofejet. Ellendrizze, hogy minden
szennyezbédést eltavolitott a pengék koziil, majd nyomja meg az Active BladeClean
rendszergombot és rézza le a felesleges vizet.

AZ AKKUMULATOR ELTAVOLITASA

« Akésziilék leselejtezése el6tt tévolitsa el az akkumulatort.

«  Forgassa el az elemtarto fedelét egy negyeddel az dramutatd alldsaval ellentétes
irdanyban és vegye le.

+ Vegye ki az akkumulatort az akkumulatort tartd rekeszbdl.

+  Tegye vissza a tet6t az ellentétes iranyban és forgassa el, mig nem hallja kattanni.

+  Biztonsdgos mddon selejtezze le az akkumulatort.

UJRAHASZNOSITAS

Az alabbi jelclések valamelyikével ellatott késziilékekben, valamint
E Ef Ujratolthetd és nem ujratélthetd akkumulatorokban jelen 1évé

veszélyes anyagok jelentette kornyezeti és egészségi kockazatok
elkertilése érdekében ezeket tilos a haztartasi hulladékkal egytitt
megsemmisiteni. Az elektromos és elektronikus termékeket, és, ha
vannak, az Ujratolthetd és nem Ujratolthets akkumulatorokat mindig a
megfelel hivatalos hulladék-tjrahasznosité/begy(ijté kozpontba kell
vinni.




PYCCKNI

MALINHKA ANA CTPUXKKN BOJTOC B HOCY U YLIAX (TPUMMEP)
Cnacu60 3a Nokynky HoBoro nsgenusa Remington®. Mepen ncnonb3oBaHnem BHUMATENbHO
03HaKOMbTECh C UHCTPYKLMel 1 coxpaHunTe ee. [lepes npuMeHeHeM U3fenna CHUMNTE C
HEro ynakoBkKy.

BAMHbIE MEPbI BE3OMNMACHOCTH

« Mcnonb3oBaHie, YMCTKa, 00CTYKMBAHMe YCTPOIACTBA JeTbMIA CTapLLle
BOCHMY IET WM AIMLAMK, He 00NaAI0LLMMY JOCTATOUHbIMIN 3HAHUAMM I
OMbITOM, AALAMIA € OrPHIYEHHBIMY (U3MYECKYMM, CBHCOPHBIMY TN
YMCTBEHHbIMY CNOCOBHOCTAMIA BO3MOXHO TONIbKO NOCAE COOTBETCTBYHOLLIET
WHCTPYKTaXa U1 N0 HAANEXALLIM NPUCMOTPOM B3POCIIONO OTBETCTBEHHONO
YenoBeKa, 4To0bl 00eCTIeyTb 0e30MacHyH0 FKCNNyaTaLi0 YCTPOVICTBA, A
TakXe MOHUMAHNE 1 M30exKaHIe OMACHOCTEN, CBA3AHHbIX C ero
KCnyaTaumeii.

« [Tpubop npuroaeH AnA UCoNb30BaHA B AyLLe.

+ He pasbupaiire bnok ne3gi

« Bo u3bexatue TpaBM BKM0ualiTe TPUMME 0 TOO, Kak BBEAETE er0 B HOC
W yXo.

+ [1aHHOe yCTPOVICTBO He NpeaHa3HaueHo ANA KOMMEPUeCKoro Cnob30BaHIA
WA NDUMEHEHYA B CANOHaX.

NPABWJIA BE3OMNACHOCTW NMPU OBPALLLEEHNW C BATAPEAMU

He pekomeHpyeTcA NCnonb3oBaTh Nepe3apsxaemble 6atapeu.

He cmewwBaiiTe 6aTapen pa3nnyHbIX TUMOB, HOBbIE M UCMOJIb30BaHHbIe 6aTapeu.

He ponyckaiiTe KOPOTKOro 3aMblKaHWA KOHTAKTOB baTapen.

Mo oKoHuaHUK cpoKa Ciy6bl baTapeit uX HEO6XOAMMO FOCTaTb U3 Nprbopa n
YTUNN3NPOBaTbL 60 OTAATL Ha NepepaboTKy Ge3onacHbIM ANA OKpYKatoLeil cpefbl
cnoco6om (cm. pazgen «[TOBTOPHAA MEPEPABOTKA»).
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OCHOBHbIE XAPAKTEPUCTUKA

1. Bblknioyatenb BepTukanbHas Hacagka-rpebeHb Ha
2. BepTukanbHbI TPUMMEP TpuMmep
3. PotopHblin Tpummep (Mogenu NE3850) batapeiiHblit oTcek
4. [etanbHblii Tpummep (NE3870) KHonka cucrembl Active BladeClean
5. HanpaBnstowasn HacaKa-rpebeHb ans (AKTVBHasA OUMCTKa NIe3BNI)
[fieTanbHoro TpUMmepa ¢ 5 Bapuantamm 9. KaHan Ana npombiBKi
HacTpolikv annHbl (NE3870)
HAYAJIO PABOTbI
BCTABKA BATAPEI

«  [nsamopenn NE3850 TpebyeTcs ofHa WenoyHas 6aTtapeitka Tuna AA (ogHa 6aTtapeiika
BXOAWT B KOMMIEKT MOCTABKHN).

« [Inamopenu NE3870 Tpebyetca 1 nuTneBas 6atapeitka Tuna AA (ogHa 6atapeiika
BXOAWT B KOMMN/IEKT MOCTABKN).

+ YbepunTech, uTo U3[ENNE BIK/IOYEHO.

+  ToBepHUTE KPbILIKY OTCeKa ANA 6aTapeiikn NPUMepHO Ha YeTBepTb 060pOTa NPOTHB
UaCoBOW CTPENKM U BbITALUTE ee.

+  BcraBbTe 6atapen Takum 06pa3om, uTo6bl OTMETKM (+) 1 (-) Ha GaTapee coBnagani ¢
aHanorMyYHbLIMN OTMETKaMI Ha baTapeitHOM oTceKe.

+  TomecTuTe KpbILLKY Ha NPUBOP C y4eTOM 3HAKOB COBMELLIEHUA 11 MOBEPHUTE NO
UacoBOW CTPEJIKe, YTObbI KpbillKa BCTana Ha MecTo.

NPUMEYAHWE. Tprmmep He byaeT paboTaTb, ecnivt 6aTapeiika BCTaBeHa HEBEPHO.

MPUMEYAHWE. Ecnv ycTpoiicTBO ANUTENbHOE BPEMSA He CMONb3yeTCA, U3 Hero cneayeT

13BneKaTb 6atapen.

CMEHA HACAIOK

+ YbepunTech, UTo U3[ENNE BLIKIIIOYEHO.

+ CHMMWTE rONoBKY, TOBEPHYB €€ NMPOTHB YaCOBOW CTPENKM U MOTAHYB.

+ TpuKpenuTe Apyryto ronoBKy K BepXyLUKe YCTPONCTBA 1 MOBEPHUTE €€ MO YacoBOiA
CTpenKe O 3aKpemneHus.

BK/IOYEHME TPUMMEPA

+  BkmlouaTenb BCTPOEH B KPbILLKY OTCeKa baTapen.

+ Y706bI BKNIOUNTb NPMOOP, MOBEPHUTE KPbILLKY OTCEeKa baTapem No 4acoBOI CTPENKe.

+ Y706bI BbIKNMIOUNTD NPUHOP, NPOCTO MOBEPHMUTE KPBILLKY OTCEKa 6aTapen npoTus
4acoBOW CTPenkm Ao nonoxeHus off («Bbik).
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MHCTPYKLUWUW MO SKCNNYATALIUN

Mpumeyanue. NMpu XenaHum Bbl MOXeTe UCMNONb30BaTb TPUMMEP B Ayuwe.

Mpu CMONb30BaHNN HE NOrPy>KalTe TPUMMEP B BOAY NOAHOCTbIO. [pr6op MOXHO
CMONackMBaTh MM UCMONb30BATb B AyLUE, HO HEJb3A NOTPyaTb B BOAY NONHOCTbIO.

MprmeyaHue. He npumeHaiTe upesmepHoe AaBneHue, MOCKOJIbKY 3TO MOXeT
NOoBpeAnTb roIOBKY TPUMMeEpPa NN NPUBECTU K NOBPEXAEHNIO KOXN.

YAANEHUE BONIOC U3 HOCA

BepTukanbHbli unu potopHblid Tpummep (NE3850) MOXHO 1cnonb3oBaTh ANA yXoAa 3a
HOCOM.

AKKypaTHO BBEAUTE B HO3API0 PEXYLLNI 60K TPUMMEPA.

AKKypaTHO BBOAUTE W BbIBOAWTE TPUMMEP 113 HO3APYW, OfHOBPEMEHHO ero Bpalyas.
He BBOANTE PeXyLLMil 610K B HO3APIO Iy6Xe, Yem Ha 6 MM.

YAANIEHWE BOJIOC C BPOBEN

MpuKpenuTe BepTUKaNbHbI IMHEHbI TPUMMEP.

[InA CTPUXKN NPUKPenuTe OfHY N3 HacafoK-rpebHeil Ha BePTUKANbHbIN NUHENHbII
TpUMMep.

AKKypaTHO NpoBeaunTe PexyLL1M 6710KOM MO TOPYALLUM, HeXemaTesbHbIM BONOCam
BONb IMHUM BPOBU, CPEXbTE BOMOCKH, TOpYaLLe 13 6poBu.

[lnA nonHoro yaaneHns BONOC CHAMUTE HacaAKy-TpebeHb, NPUIoXI1Te TPUMMEP K KOXe
11 NpoBeaMTe NPMOOPOM MO HYXXHO 30He.

[IBVXeHUA JOMKHBI ObITb MeIEHHBIMI 1 XOPOLLO KOHTPONMPYEMbIMA.

YAANEHME BOJIOC U3 YXA

BepTukanbHbli unv potopHbiid Tpummep (NE3850) MOXHO ncnonb3oBaTth AN yXoAa 3a
ylamu.

AKKypaTHO BBE[MTE PEXYLYNii BNOK B YLLHOE OTBEPCTHE.
lnaBHo BpalyaiiTe yCTPONCTBO KPYroBbIMU ABUXEHNAMN.
He gonyckaiiTe yrnybneHus cTpuryilei 4acTu B yLWHOM KaHan 6onee yem Ha 6 MMm.

MPUAAHUE ®OPMbl BAKEHBAPAM U BOPOJIE (NE3870)

[lepxunTe feTanbHbI TpumMmep nessuamm K cebe (NE3870).

HauHuTe ¢ KpOMKIM 60pOfbI/YCOB 1 aKKypaTHO ONYCTHTE NIe3B1E TPUMMEPA Ha KOXY.
Mcnonb3yitTe ABUXeHUA NO HaNpPaBAeHNIo K KpOMKe 60pO/ibl/yCOB Ha HEOOXOAMMbIX
yyacTKax I1La 1 ABUXEHUA MO HanpaBeHuio oT 6opogbl B 06nacTu wew.

YXOpA 3A BAKEHBAPAAMU U APYTUMU BONTOCAMM HA NTULIE (NE3870)

[etanbHbiii Tpummep (NE3870) nocTaBnseTca ¢ perynupyemon Hacagkoi rpebHem ana
yXopia 3a 6akeHbapAamMn 1 APYrvIMY BONOCaMU Ha JnLLe (ANMHA CTPYXKA 1—5 MM).
Yto6bl HafeTb HacaAKy Ha AeTanbHblil Tpummep (NE3750), ybeputecs, 4to nessus
TpYMMepa HanpaseHbl OT Bac, 3aTeM HaJileHbTe HaNpaBnAIoLLYIo HacafKy noBepx
ne3BUi TPUMMEPA, YTOObLI OHa HaAEXHO 3adpuKCpoBanach.
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« JlepxuTe TpUMMep Ne3BuAMM K cebe.

+ ManeHbKoil pacyeckoi NpunogHNMUTE BONOCHI. [lepunTe pacyecKy Ha HyXHOM
PacCTOAHNM OT KOXN, onpeaensas AnnHy 60poabl K yCoB.

+  lepepBuraiiTe TpUMMeEp BAOMb FPeBHA, YTOBbI COCTPMYb BONOCHI. [Py CTPUXKKE BONOC
BbIMONHATE XOPOLLO KOHTPONMPYeMbIE ABVKEHNA C IETKAM HaXXMMOM.

yxoa 3A TPMUMMEPOM

+ [lna npopneHna cpoka Cy6bl U3[ENNA 3a HIAM CefyeT yXaxuBaTh.

+ Tpummep peKOMeHAYEeTCA YNCTUTb NOC/E KaX/A0ro CMONb30BaHNA.

+ [lna nonyyeHns onTUManbHOro pesynbTaTta Nyullie NPOMbIBaTb TPUMMEP MOA KpaHOM
BO BKJIIOYEHHOM COCTOAHNN. TToCcTaBbTe NpuGOP NOfA BOAy Tak, YTo6bl OHa NpoTekana
yepes KaHan AnA NPOMbIBKM 1 NOBEPX N1E3BMIA.

+  BoBpema npombiBKM HaXXMuUTe KHOMKY cucTembl Active BladeClean, uto6bi
npononockatb nessus.

+ BbiTpuTe nuwwHiolo BoAy.

+ He norpyxaitte nsnenve B Bogy, 3T0 NPUBEAET K €0 MONOMKe.

NOUCK HEMCTIPABHOCTEW

+ Ecnunpubop He paboTaerT, a B 6aTapee elle ecTb 3apag:

+  EcnuTprmmep He paboTaeT, BO3MOXHO, TPebyeTCA ero O4nCTKa; OCMOTPUTE Ne3Bus 1
yAanuTe NPUCOXLUME K HAM OCTaTKM BOJOC, 3aTeM Ha)MITe KHOMKY cucTeMbl Active
BladeClean Bo Bpems NpoMmbIBKM TPUMMEPa NOA NPOTOYHOI BOAON.

MOCJIE KAXXAO0r0o UCNOJIb30BAHUA

«  CmoliTe C ne3BMiA CKONMBLLMECA BONOCKM, Kak YKa3aHo Bbilue. Y[0CTOBepbTECh, UTO U3
NPOCTPaHCTBa MEXAY Ne3BUAMM yAaneHa Ni06as rpasb, a 3aTeM HaXXMUTE KHOMKY
cnctembl Active BladeClean n cTpaxHNTe ocTaTKy BOAbI.

WU3BJIEMEHUE BATAPEU

«  Tepep yTnnusaumeii 6atapeto cnefyeT n3Bneyb 13 yCTPONCTBA.

+  ToBepHUTE KPbILIKY OTCeKa 1A 6aTapeiikn NPUMepHO Ha YeTBepTb 060pOTa NPOTUB
UaCoBOW CTPENKM U BbITALUTE ee.

+  W3Bnekute 6atapeio U3 6atapeitHoOro otceka.

+ YcTaHOBMTE KPbILLKY Ha Npubope B NON0XeHUe, NPOTUBOMNON0XKHOE TOMY, B KOTOPOM
OHa HaxoAmnach, 1 MOBEPHUTE MO YaCOBOI CTPEJIKe, YTOObl OHA BCTana Ha MecTo.

+  baTapes nopnexut 6e3onacHomn yTuansaumum.
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NOBTOPHAA NMEPEPABOTKA

Bo n3besxaHue BO3AeNCTBUA BPEAHbIX BELLECTB HA OKPYKaloLLyio
cpeay v 300poBbe NpUBOPbI U 6aTapen 0AHOPa3OBOro MK
MHOropa3oBoro 1CMonb30BaHIs, MOMEYEHHbIE OfHNM 13 3TUX
CMMBOSI0B, HEOBXOAMMO YTUAM3NPOBATD OTAENBHO OT
HECOPTUPOBAHHbBIX BbITOBLIX 0TXOA0B. O6A3aTENbHO yTUAM3MPYIITE
3MEKTPUYECKIE 1 INEKTPOHHbIE N3AENNSA, a TaKxKe (ecn 3T0
np1MMeHUMo) 6aTapen 0fHOPA30BOro AV MHOFOPa30oBOro
1CMONb30BaHNA B COOTBETCTBYIOLMX OGULIMANBHBIX MYHKTaX
NOBTOPHOII NepepaboTk / c6opa OTXOA0B.
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Yeni Remington® tirlintiniizii satin aldiginizigin tesekkiir ederiz. Kullanmadan dnce, liitfen
bu talimatlar dikkatle okuyun ve giivenli bir yerde saklayin. Kullanmadan énce tiriintin tim
ambalajlarini ¢ikarin.

ONEMLI TEDBIRLER

« Bucihaz, 8 yas ve lizeri cocuklar ve yeterli fiziksel, duyusal veya zihinsel
kapasitelere veya bilgi ve deneyime sahip olmayan kisiler tarafindan, sadece
gozetim altinda olmalan/talimatlandinimalar ve ilgili tehlikeleri kaviamalar
kaydiyla kullanilabilir. Cocuklar cihazla oyun oynamamalidir. Temizlik ve
kullanici bakimi, 8 yas veya tizerinde ve gdzetim altinda olmadiklar takdirde,
cocuklar tarafindan yapilmamalidir. Cihazi ve kablosunu 8 yasindan kiiiik
cocuklann ulasamayacad yerlerde muhafaza edin.

« Dusta kullanima uygundur.

+ Kesici takimi demonte etmeyin.

« Yaralanmalari onlemek icin, diizeltme makinesini burnunuza veya kulaginiza
yerlestirmeden Gnce acmay! higbir zaman unutmayn.

« Bucihaz, ticari kullanim icin veya kuafor salonlarinda kullanimak tizere
tasarlanmamistir.

PiL GUVENLIGI
Sarj edilebilir bir pilin kullaniimasi tavsiye edilmez.
Farkli tipte olan piller veya eski ve yeni piller birbirine karistiriimamalidir.
Pil temas noktalarina kisa devre yaptirmayin.

Kullaniimis piller, cihazdan gevre dostu bir sekilde ¢ikariimali, geri donustiiriimeli veya
imha edilmelidir (bkz. GERi DONUSUM).

TEMEL OZELLIKLER

1. Ag/Kapat (On/Off) diigmesi 6. Dikey diizeltici aparati taraklari

2. Dikey diizeltici 7. Pil bolmesi

3. Doner diizeltici (NE3850) 8. Active BladeClean (Aktif Bicak Temizleme)
4. Detayl sekillendirme taragi (NE3870) sistem diigmesi

5. Detayli diizeltme igin 5 ayarl kilavuz 9. Yikayarak temizleme 6zelligi

tarak (NE3870)
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BASLARKEN

PILLERi TAKMA

« NE3850cihaziniz 1 adet ‘AA’ alkali pil gerektirir (ilk pil, irlinle birlikte verilmektedir).

+ NE3870 cihaziniz 1 adet ‘AA’ lityum pil gerektirir (ilk pil, Grlinle birlikte verilmektedir).

« Uriintin kapal konumda oldugundan emin olun.

«  Pilbélmesi kapagini saat yoniiniin aksine yaklasik % tur dondiriin ve sonra gekerek
cikarin.

«  Pilleri, zerlerindeki (+) ve (-) isaretleri pil bélmesindeki ayni isaretlerle eslesecek sekilde
takin.

+  Hizalama isaretlerini kullanarak kapadi tiniteye geri takin ve kapak bir tiklama ile yerine
oturuncaya dek saat ydniinde dond(iriin.

NOT: Piller hatali takilirsa, diizeltme makineniz calismayacaktir.

NOT: Cihaz uzun siire kullaniimayacaksa, pilleri gikarin.

APARATLARI DEGISTIRME

« Uriintin kapal konumda oldugundan emin olun.

«  Bashgisaat yoniiniin aksine dondiiriin ve cekerek gikarin.

«  Diger bashg, cihazin tepesine yerlestirerek ve yerine kilitlemek i¢in saat yontinde
déndiirerek takin.

DUZELTICiYi ACMA

«  Acik/Kapali (On/Off) digmesi pil kapagina entegre edilmistir.

«  Agmak icin, pil kapagini saat yontinde dondriin.

«  Kapatmakicin, sadece pil kapagini saatin aksi yontinde, kapali konuma cevirin.

KULLANIM TALIMATLARI

Not: Diizeltme makineniz, istenildiginde dusta kullanilabilecek sekilde tasarlanmistr.
Diizeltme makinenizi kullanim sirasinda suya daldirmayin.

Not: Diizeltme bashgina hasar vereceginden ve ciltte yaralanmaya yol acabileceginden, asiri
basing uygulamayin.

«  Durulanabilir veya dusta kullanilabilir, ancak suya daldinlmamalidir.

BURUN KILLARINI KESME

«  Dikey diizeltici veya doner diizeltici (NE3850), burun tlylerini diizeltmek igin
kullanilabilir.

« Ty kesicinin bicak tnitesini burun deligine yavasca sokun.

« Ty kesiciyi burun deliginin icinde yavasca déndirerek dikkatle iceri disari hareket
ettirin.

«  Bigak Unitesini burun deliginin icine 6 mm’den fazla sokmaktan kaginin.
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KASLARDAKI TUYLERi KESME

+  Dikey dogrusal diizelticiyi takin

+  Dizeltme islemi icin, tarak aparatlarindan birini dikey dogrusal duzelticiye takin.

«  Kaslarda ¢ikmig, istenmeyen tiiyleri almak veya kaslara sekil vermek icin bigak nitesini
dikkatle yonlendirin.

«  Tuyleri tamamen gidermek icin, aparat taragi cikartin, diizelticiyi cilde yaklastirin ve
istenilen bolge lzerinde gezdirin.

+ Yavas ve dikkatli davranin.

KULAK TUYLERINi KESME

«  Dikey duzeltici veya doner diizeltici (NE3850), kulak tiiylerini diizeltmek icin
kullanilabilir.

+  Bigak tinitesini yavasca dis kulak kanali acikligina yaklastirin.

+  Cihaz, dairesel hareketlerle yavasca dondiiriin

+  Kesme Unitesini kulak kanaliniza 6 mm’'den fazla sokmaktan kaginin.

FAVORI VEYA SAKAL HATLARINI SEKILLENDIRMEK ICIN (NE3870)

+  Diizeltme makinesini, ayrintili diizeltme bigcag (NE3870) size dogru bakacak sekilde
tutun.

« Sakal/biyik hattinin kenari ile baslayin ve diizeltme bicagini cildinize dogru yavasca
indirin. Yz bolgesinde istenilen yerlere ve boyun bélgesinde sakaldan disari dogru
sekillendirme igin, sakal/bryik hattinin kenarina yonelik hareketler yapin.

FAVORILERI VE DIGER YUZ TUYU ALANLARINI SEKILLENDIRMEK ICIN (NE3870)

« Aynintili diizeltici (NE3870), favorileri ve yiiziin diger tily bolgelerini 1 ve 5 mm arasinda
herhangi bir uzunluga diizeltebilen, ayarlanabilir bir tarakla birlikte verilir.

«  Taragiayrintil diizelticiye (NE3750) takmak icin, diizeltme bicaginin karsiya bakmasina
dikkat edin ve sonra, kilavuz taragi diizeltme bigaginin arkasinin lizerinden yerine
emniyetli sekilde oturana dek kaydirin.

+  Dizelticiyi, kesme bicagr karsiya bakacak sekilde tutun.

+  Tuyleri kaldirmak icin kiiclik bir tarak kullanin. Tarag, istenilen sakal veya biyigin
uzunlugunda tutun.

«  Tuyleri kesmek igin, duzelticiyi tarak boyunca hareket ettirin. Ttiyleri dizeltmek icin hafif
bir baski uygulayin ve kontrollii hareketler yapin.

TUY KESME CiHAZINIZA OZEN GOSTERIN

+ Uzun 6mdrli bir performans elde etmek icin, cihaziniza 6zen gosterin. Ty kesme
makinenizi her kullanimdan sonra temizlemenizi éneririz.

+  Eniyisonucu almak icin, sa¢ kesme makinesini musluk suyunun altinda calisir durumda
tutun. Suyun, yikama agikliginin icinden ve bicaklarin tizerinden gegmesine izin verin.

+  Bigaklari bol suile durularken, Active BladeClean sistem diigmesine basin.

«  Fazla suyu kurulayarak giderin.

+ Hasarolusacagindan, suya daldirmayin.
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SORUN GIDERME

«  Calismiyorsa ve pilde gli¢ kaldiysa:

«  Dizeltici calismiyorsa temizlik yapmak gerekebilir; kesme bigaklarinda kurumus tim
kirleri tespit edin ve temizleyin ve ardindan, diizelticiyi akan suyun altinda durularken,
Active BladeClean sistem diigmesine basin.

HER KULLANIMDAN SONRA

«  Kesicilerde birikmis killari yukarida belirtilen sekilde durulayin. Bicaklar arasindaki tim
kirlerin temizlenmesini saglayin ve sonra Active BladeClean sistem diigmesine basin ve
fazla suyu silkeyerek akitin.

PiLi CIKARMA

«  Pil,atlmadan 6nce cihazdan cikariimalidir.

«  Pil bélmesi kapagini saat yontiniin aksine yaklasik % tur dondurin ve sonra cekerek
cikarin.

«  Pili, pil bdImesinden gikarin.

«  Kapagi Unitenin tizerine, ¢ikartilma isleminin aksi sekilde geri yerlestirin ve yerine
tiklama ile oturana dek saat yoniinde dondurin.

«  Piller emniyetli bir sekilde imha edilmelidir.

GERi DONUSUM

Tehlikeli maddelerin yol acacagi cevre ve saglik sorunlarini 6nlemek
icin, su sembollerden biri ile isaretlenmis cihazlar ve sarj edilebilir ve
—

tek kullanimlik piller genel evsel atiklarla birlikte ¢ope atiimamalidir.
Elektrikli ve elektronik trtinleri ve ilgili olabilecek sarj edilebilir ve tek

kullanimlik pilleri her zaman resmi, uygun bir geri doniisim/toplama

noktasina birakin.




ROMANIA

Va multumim c ati achizitionat noul dvs. produs Remington®. Inainte de utilizare, cititi cu
atentie aceste instructiuni si pastrati-le intr-un loc sigur.
Indepartati toate ambalajele inainte de folosire.

MASURI DE PROTECTIE IMPORTANTE

« Acest aparat poate fi folosit de copii in varstd de cel putin 8 ani si de persoane
cu abilitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care nu au experienta si
cunogtintele necesare doar dacd sunt supravegheate/au fost instruite in
prealabil si au inteles pericolele la care se expun. Este interzisd joaca copiilor cu
acest aparat. Operatiunile de curdtare si de intretinere nu trebuie efectuate de
cdtre copii decat dacd acestia au peste 8 ani i sunt supravegheati. Aparatul
cablul nu trebuie lasate la indemana copiilor sub 8 ani.

+ Poate fi folosit sub dus.

« Nu dezasamblati ansamblul lamei.

« Nu uitati sd porniti masina de tuns inainte de a o introduce in nas sau ureche,
pentru a evita sd va rani.

« Acest aparat nu este destinat utilizdrii comerciale sau in saloane de coafurd.

SIGURANTA BATERIEI

Nu se recomandé folosirea unei baterii reincarcabile.

Nu trebuie sa folositi impreuna diferite tipuri de baterii sau baterii noi si vechi.

Nu scrutcircuitati contactele bateriei.

Bateriile folosite trebuie scoase din aparat, reciclate si eliminate in mod ecologic (vezi
RECICLAREA).

CARACTERISTICI DE BAZA

1. Buton On/Off (Pornire/Oprire) 6. Piepteni accesorii de tuns pe verticala
2. Accesoriu de tuns pe verticala 7. Compartiment baterii

3. Aparat de tuns rotativ (NE3850) 8. Butonul sistemului Active BladeClean
4. Pieptene de tuns in detaliu (NE3870) (Curatare activd a lamelor)

5. Pieptene de ghidare cu 5 setdri pentru 9. Functie de spalare

tundere in detaliu (NE3870)
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INTRODUCERE

INTRODUCEREA BATERIILOR

+ Masina dvs. de tuns NE3850 necesitd 1 baterie alcalind ,AA” (prima este inclusa).

« NE3870 necesita 1 baterie cu litiu ,AA”" (prima este inclusa).

+Asigurati-va ca produsul este oprit.

+ Rotiti capacul compartimentului pentru baterii aproximativ % in sensul opus acelor de
ceasornic, apoi scoateti-I.

+  Introduceti bateriile astfel incat semnele (+) si (-) sé corespundd acelorasi semne din
compartimentul pentru baterii.

+ Montati din nou capacul pe unitate, ghidandu-vé dupa semne, si rotiti in sensul acelor
de ceasornic pana cand capacul se va fixa printr-un clic.

RETINETI: Masina dvs. de tuns nu va functiona daca bateriile sunt introduse incorect.

RETINETI: Scoateti bateriile dacd nu folositi aparatul pentru perioade lungi de timp.

SCHIMBAREA ACCESORIILOR

+ Asigurati-vd ca produsul este oprit.

+ Scoateti capul, rotindu-I in sensul opus acelor de ceasornic si impingandu-1.

+  Atasati celalalt cap plasandu-I pe unitate si rotindu-in sensul acelor de ceasornic
pentru a-| fixa.

PORNIREA APARATULUI DE TUNS

+ Butonul On/Off (pornire/oprire) este incorporat in capacul bateriei.

+  Rotiti capacul bateriei in sensul acelor de ceasornic pentru a porni aparatul.

+ Pentrua-l opri, rotiti capacul bateriei in sensul opus acelor de ceasornic in pozitia de
oprire.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Retineti: masina dvs. de tuns este destinata folosirii sub dus dacé este necesar.
+ Nuscufundati masina de tuns in apa in timp ce o folositi. Aceasta poate fi spalata sau
folositd sub dus, dar nu si sub apa.

Notd: Nu aplicati presiune excesivd, pentru ca puteti deteriora astfel capul trimmerului si
puteti provoca leziuni ale pielii.

PENTRU A INDEPARTA PARUL DIN NAS

+ Accesoriile pentru tundere pe verticala sau rotativa (NE3850) pot fi folosite pentru
tunderea parului din nas.

« Introduceti usor in nara unitatea de tundere a aparatului.

« Miscati cu grija aparatul prin nard, rotindu-l in acelasi timp.

«  Evitati sa introduceti unitatea de tundere mai mult de 6 mm in nara.

PENTRU A INDEPARTA PAR DE PE SPRANCENE

+ Atasati accesoriul de tuns pe verticala

+  Pentru tuns, atasati unul dintre pieptenii accesorii pe accesoriul de tuns pe verticala.
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«  Glisati usor unitatea pentru a tunde firele de par rebele, nedorite, de-a lungul
sprancenelor sau chiar de pe sprancene.

+  Pentruaindepdrta parul in totalitate, scoateti pieptenele accesoriu si aplicati-I pe piele,
miscandu-| pe zona dorita.

+  Folositi miscari lente, bine controlate.

PENTRU A INDEPARTA PARUL DIN URECHI

+Accesoriile pentru tundere pe verticala sau rotativa (NE3850) pot fi folosite pentru
tunderea pérului din nas.

+ Introduceti unitatea de tundere in canalul exterior al urechii.

+ Rotiti usor aparatul cu o miscare circulara.

«+  Evitati sa introduceti unitatea de taiere cu mai mult de 6 mm in canalul urechii.

PENTRU A DA FORMA PERCIUNILOR $1 A CONTURA BARBA (NE3870)

+  Tinetiaccesoriul de tundere cu lama de tundere in detaliu (NE3870) inspre dvs.

« Incepeti cu capatul liniei barbii/mustatii si treceti apasati usor lama de tundere pe piele.
Folositi miscari inspre capatul liniei barbii/mustatii pentru a tunde in zonele dorite de pe
fata, si dinspre barba in zona gétului.

PENTRU A TUNDE PERCIUNII $1 ALTE ZONE FACIALE (NE3870)

+ Accesoriul de tundere in detaliu (NE3870) este prevazut cu un pieptene ajustabil pentru
tunderea perciunilor si a parului de pe fata, la orice lungime cuprinsa intre 1 i 5 mm.

+  Pentruaatasa pieptenele pe accesoriul de tundere in detaliu (NE3750), asigurati-va ca
lama de tundere este indreptata inspre dvs., apoi glisati pieptenele pe partea din spate
aaccesoriului de tundere pana cand se fixeaza.

+  Tineti masina de tuns cu lama inspre dvs.

+  Folositi un pieptene mic pentru a ridica firele de par. Tineti pieptenele la lungimea
dorita pentru barbd sau mustata.

+  Miscati aparatul de-a lungul pieptenului pentru a tunde parul. Nu apasati tare si folositi
miscari bine controlate pentru a tunde parul.

INTRETINEREA APARATULUI DE RAS

. Intretineti aparatul, pentru a-i asigura o performanta de duratd. V4 recomandam sa
curatati masina de tuns dupé fiecare folosire.

+  Pentru rezultate optime, ldsati masina de tuns pornitd in timp ce-I curatati sub robinet.
Permiteti apei s& patrunda in portul de spalare si prin lame.

+ Apasati butonul sistemului Active BladeClean in timpul cldtirii, pentru ca apa sd poata
patrunde intre lame.

+ Uscatiapa in exces.

+Nuointroducetiin apd; se va strica.
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DEFECTIUNI $I REMEDII

Daca aparatul nu functioneaza, desi bateria nu e terminata:

Daca trimmerul nu functioneaza, este posibil sa fie necesara curdtarea; cutati si
indepartati orice urme de reziduuri uscate de pe lame si apasati butonul sistemului
Active BladeClean in timp ce clatiti trimmerul sub jet de apa.

DUPA FIECARE UTILIZARE

Clatiti firele de par acumulate de pe lame dupa cum este descris mai sus. Asigurati-va ca
toate urmele de reziduuri sunt indepdrtate dintre lame si apasati butonul sistemului
Active BladeClean (Curdtare activé a lamelor), apoi scuturati excesul de apa.

INDEPARTAREA BATERIEI

Bateria trebuie scoasa din aparat inainte de a fi scos din uz.

Rotiti capacul compartimentului pentru baterii aproximativ ¥ in sensul opus acelor de
ceasornic, apoi scoateti-I.

Indepértati bateria din compartimentul pentru baterie.

Puneti capacul la loc pe unitate, in directia opusa celei in care I-ati scoc, si rotiti in sensul
acelor de ceasornic pdna cand capacul se fixeaza.

Bateria trebuie eliminatd in siguranta.

RECICLAREA
Pentru a evita problemele de mediu si de sanatate cauzate de
substantele periculoase, aparatele si bateriile reincarcabile si cele
obisnuite marcate cu unul dintre aceste simboluri, nu trebuie
—

eliminate impreuna cu deseurile municipale nesortate. Eliminati
intotdeauna produsele electrice si electronice si, dupd caz, bateriile
reincdrcabile si cele obisnuite, la un punct de reciclare/colectare

corespunzator.




EAAHNIKH

Y0G EUXAPIOTOUE YIa TNV ayopd TOU VEOU aag poidvtog Remington®. AlafAoTe MpooeKTIKA
TIG TAPOVOEG 08NYiES Kal QUAAETE TIC OE A0PANEG PéPOG.
A@aipéoTe ONa Ta UAIKE GUOKELAGIAG TPV Ao TNV Xpron.

ZHMANTIKA METPA MPOOYAA=ZHX

« Aut n ouokeun pmopet va xpnotomomn el amo maidid nhikiag dvw Twv 8 etwv
Kat a6 ATopa e PeElwpéves OwUaTIKES, a10BnTrplakée f davonTikég
KavoTnTeS 1 e EMewdn melpag katyvwoewv epooov umdpyel kamolog va Ta
emnpel/kaBodnyel kar epoaov éxouv Katavoroel Toug oyeTIKoOg KIvOUvouc, Ta
madid dev emmpémetat va naiouy pe try ouokevr. O kaBaplopog katn
ouvtripnon amé Tov xpriotn O¢ Ba mpémel va yivovtal and maibid ektoq edv elval
Ave Tw 8 €TV Kat undpyel kamolog va Ta emPAmeL. KpatoTe T ouokeun Kai
10 KaAwbio pakpid amé maibid KATw Twv 8 ETwV.

« KatdMnho yia xprion 010 vioug

« Na pnv amoouvapyiohoyeita To GUoTNA TV E60pTUATWY KOG,

« MNdvrava Bupdote va evepyomoleite TV KOMTIKK yavi Tpotod Try elodyete
100 0T1) 0T 1] TO QUTE TIPOG AMOQUYT TPAUATIOLOD.

« Auti n ouokeun ev mpoopiCeTar yia eumopik pron f ypron o€ KopWTrpLo.

AZOAANAEIA MMATAPIAZ

Agv ouoTiveTal n Xprion enavagopTi{OpEVNG umatapiag.

Mnv xpnoluomoleite TauToxpova Sla@opETIKOUG TUTIOUC UMTATAPLWY 1 VEEG

KOl UETOXEIPIOHEVEC pmmaTapieg.

Mnv BPaxUKUKAWVETE TIC EMAPEC TNG pmatapiag.

Ot XPNOIOTIOINUEVEG PITATAPIES TIPETTEL VA AQAIPOVVTAL ATTO TN GUOKEUH, Val
AvVaKUKAWvovTal fj va amoppintovtal pe 1pomo @IAIKO yia 1o mepiBailov (BAéme
ANAKYKAQZH).
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BAZIKA XAPAKTHPIZTIKA

1. Awkomng evepyornoinonc/ KomTik} pnxavr Aemtopepetwv (NE3870)
amevepyomnoinong 6. XTevdkia yla Katakopugo e§dptnua
2. K&Betn KomTIKA unxavn pahidioparog
3. TePIOTPOPIKO KOUPEUTIKS e€ApTNHA 7. ORKn protaplwv
(NE3850) 8. Kouunmi ouotijpatog Active BladeClean
4. KOupeuTIKO EEAPTNHA VI AETTOUEPELEG (Evepyog kabaplopog Aemidag)
(NE3870) 9. Aerroupyia mcipatog
5. Xtéva odnyog 5 pubuicewv yia v
MPOETOIMAZIA
TOMOGETHZH MMATAPIAZ

H ouokeur NE3850 xpetaletal 1 ahkalikn umatapia «AA» (n mpwtn mepthappavetat).
H ouokeun NE3870 xpetaletat 1 umatapia AiBiou «AA» (n mpwtn mepINapBaveTa).
BeBaiwbeite 0TI T0 MPOIdV €xel amevepyomoinBei.

MNePIOTPEYTE TO KATAKL TNG MMATAPLOOKNG KATA Y4 IEPIOTPOPIG APIOTEPOOTPOPA Kall
UETA apalpéoTE TO.

TomoBeTAOTE TIG UMaTapieg £TOL WOTE Ol GNUAVOELS (+) Kal (-) va avTIoTOIXoUV OTIG iSleg
onpdvoelg mou anelkovifovtal oTn OfKn umatapiwy.

ZavaBANTe To KAMAKL 0T Hovada XpnotuomolwvTag Tig evOei§elg eubuypdupuong Kat
TIEPIOTPEPTE SEEIO0TPOPA UEXPL TO KATTAKI VA KOUUTTWOEL 0N Béon Tou.

THMEIQZH: H komtikr unxavr} 8& Aetrtoupyei eav ot pmatapieg eloayBolv eopalpéva.
THMEIQZH: A@alpéoTe TIG Umatapieg av | oUCKeUR Sev MPOKELTAL va Xpnotpomolnei yia
peydaho xpovikd Sidotnpa.

AANNATHTQN EZEAPTHMATQN

BeBaiwbeite 0TI T0 MPOidV éxel amevepyomoinBei.
AQaIPEDTE TNV KEYANT TIEPIOTPEPOVTAC TV APIOTEPOSTPOPA KAL TPABWVTAG TNV TTPOG

Ta é€w.
MpooapthoTe TNV GANN KEQAAT TOMOBETWVTAC TNV 0TO EMAVW UEPOG TNG Hovadag Kat
TIEPIOTPEPOVTAG TNV SEEIO0TPOQA VIO VA AOPANITEL.

ENEPTOMNOIHZIH THZ KONTIKHZ MHXANHZ

0 SiakomnTng toxvog (On/Off) eival evowpaTwuévog 0To KAk TG Mmatapiog.
MePIoTPEWTE TO KATIAKL TNG MmaTapiag Se§l60TpOPa yla evepyomoinon.

Mo amevepyomoinon, am\we MEPIOTPEWTE TO KATTAKL TNG PUmaTapiag aplotepootpopa
£w¢ tn 6é0n amevepyomnoinong (off).
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OAHTIEX XPHZHXZ

Tnueiwon: n KOTTIKA Unxavr éxel oXeSIA0TE! yla Xprion 0To VTOUG EQO0OV auTo gival

embupnto.

+  Hkomtikn unxavn va pn BuBiletat og vepo oTav Ppioketal og Aettoupyia. Mmopeite va
NV EEMMUVETE f} Va TNV XPNOILOTIOLEITE 0TO VTOUG AMA OX1 €GO OTO VEPO.

Tnueiwon: Mnv aokeite umepBolikn mieon, kabwg autd mpokalei pOoPdE 0TV KEPAAR TNG

KOUPEUTIKIG MNXAVAG Kal EVOEXETAL va TpaupATiOEL To Séppa.

AQAIPEZH TPIXQN MYTHZ

+ HkdBetn f meprotpo@ikn Komtiki pnyavr (NE3850) pmopei va xpnotpomoinei yia 1o
YaNiSiopa Twv TPIKWY TG MOTNG.

«  Ewoaydyete amahd ™ povada komrig 6Tto pouBouvt.

+ MetakivioTe amahd kat maAivepopikd To e§dpTnpa péoa Kat €§w amo 1o pouBouvi
TEPIOTPEPOVTAC TAPAANNAC TNV KOUPEUTIKI UNXavH.

« Mnv eoayete T povada Komi¢ péoa 0Tto pouBouvi og BABog dvw Twv 6 mm.

AQAIPEZH TPIXQN AMO TA OPYAIA

+ ZUVSEOTE TO KATAKOPUPO YPAUHIKO KOUPEUTIKO EEApTNHA.

« Na Yalidiopa, ouvEECTE pia amo TIC AMOOTIWHEVES XTEVEG GTO KATAKOPUPO YPOAHUIKO
KOUPEUTIKO e€dpTNua.

+ KaBodnyriote amald tn povada komn¢ 0TI avemBUuNTEC TpixeC mou umepBaivouy T
YPappA Tou @pudlov 1y poe&éxouv amd To epudL.

« Mo va a@aip€oeTe VTENDG TIG TPIKES, APAIPECTE TO AMOOTIWHMEVO XTEVAKL KAl XAUNAWOTE
TO KOUPEUTIKS £€apTNHa TAVw 0To S€pua KAl KIVOTE TO 6TNV eMOUUNTH TEPIOXH.

« KAvTe apyéc Kat ENeyXOUEVEG KIVATELG.

AQAIPEZH TPIXQN AMO TAAYTIA

+ HkdBetn f meprotpo@ikn Komtik pnxavr (NE3850) pmopei va xpnotpomotnei yia to
YaNSIoHa TWV TPIKWY TWV AUTIWV.

+  Eioaydyete amahd ™ povada Komi¢ 0To eEWTEPIKG AVOLYHA TOU KAVAAIOU TOU auTIoU.

« [leplotpéPte amaAd Tn GUOKEUN HUE KUKAIKEC KIVOELG.

+ Mnv tomoBeteite T povada Komi¢ 6Tov akouaTIkG oag mépo o BABog peyahitepo amd
6 mm.

FIA NA AIAMOPOQZETE TIZ ®ABOPITEZ KAI TIZ FPAMMEX XTO FENI (NE3870)

+ Kpatiote v KomTikn pnxavn e tn Aemida komtiki¢ Aemtopepeiwv (NE3870) mpog To
HépoG oag.

+ ZEKIVAOTE 0TNV AKPN TNG YPOHHIAG TOU HOUGIOU/HOUCTAKIOU Kal KATERAOTE TN Aemidal
KOMTIKA ¢ amald mdvw oTo S€ppa. XpnoIHomoIoTE KIVAGEIG TPOG TNV GKPN TOU pouciov/
HOUCTAKIOU yla KOTI 0Ta EMBUUNTA ONuEia TOU TPOOWTTOU Kal KOVTPA KIVATEIG 0TO
HoUcL 0TV TIEPLOXT TOU AoV,




EAAHNIKH

FIANA WAAIAIZETE ®ABOPITEZ H AAAEZ NEPIOXEZ TPIXOOYIAZ TOY NPOZQNOY

(NE3870)

« Hkomtikn pnxavi Aentopepetwv (NE3870) cuvodeletal amd pubui{dpevn xtéva yia va
YahiSilete paBopite kat AANEG TIEPIOXEG TPLXOPUIAG TOU TTPOOWTTOU O HKOG amd 1 €wg
S5mm.

+ [ava TomoBeTOETE TN XTéEVa 0TNV KOTTIKA punxavi Aemtopepeiv (NE3750),
BePaiwbeite 0TI N Aemida TNG KOMTIKAG HNXAVAE KOITACEL LaKPLA 0aC Kat HETA ompwETe
™ XTéva 08nyd mdvw amoé Ty miow MAEUpA TG AeMSag TG KOMTIKAG UNXAVAG HéXPL va
otepewBei Kahd.

« Kpatiote Ty KomTikn pnxavr e tn Aemida Komn¢ mpog To pépog oag.

+ XpNOIUOTIOIROTE HIa MIKPI XTEVA Y10 VA QVACHKWOETE TIG TPiXES. Kpathote Tn xTéva oto
€MOUPUNTO UAKOG Y1 TO HOUOL 1} TO HOUCTAKL.

+ MeTaKivAOTE TNV KOTITIKA HNXavH KaTé HKOG TNG XTEVAG YIa va KOYETE TIG TPiXEC. Ma va
YahSioeTe TI¢ TixXeC XpeldleTal Eha@pd mieon Kat KAaAd ENEYXOHEVES KIVOELG.

OPONTIAA THX KOYPEYTIKHEZ MHXANHX

+ Na@povtilete ™ pnxavi yia va Slac@aloTei n pakpompdBeoun anddoor Tng.
YuvioTdTal 0 KaBaplopog TNG KOUPEUTIKAG UNXAVAG METE amd KaBe xprion.

+  Tadplota amotehéopata, QPOVTIOTE N KOTTIKK UNXaVH va AEIToupyel 600 TNV Kpatdte
Katw amd tn Bpoon.

«  Méote 1o Koupmi Tou cuoTtApatog Active BladeClean, evi) mapdAnAa §emévete pe
VEPO AVApEDQ OTIG AeTTBEC.

«  XkourioTe TNV mepiooela vepou.

+ Mnvn Bubilete péoa o vepo, ylati Ba mpokAnBei BAAPN.

ANTIMETQMIZH MPOBAHMATQN

« Av &g helToupyei Vi) TAPAPEVEL PEVHA OTNV UmaTapia Tapapével pEOpa 0N umatapia.

« Avn KoupeuTIKi unxavr 8ev Aertoupyei, evoéxetal va xpetdletat kabdapiopa. ENéyETe yia
TUXOV UTIOAEippaTa o éxouv Eepabei emavw oTIC AemiGEeC KOG Kall apaIp£0TE Ta. XTn
OUVEXELD, TIEOTE TO Kouurti Tou ouotripatog Active BladeClean, evi mapdAnia
EEMAEVETE TNV KOUPEUTIKN UNXQAVH LE TPEXOUUEVO VEPD.

META AMO KAGE XPHZH

« ZeMAOVETE TIG TPIXES TTOV £X0UV CUCOWPELDOEL 0Ta EUPAPAKIA, OTIWC TTEPLYPAPETAL
mapanavw. BeBaiwBeite Tt éxouv amopakpuvOei OAa T UMTOAEIPPATA AVAUEDA OTIG
Aemideg, méoTte 1o koupmi Tou cuotripatog Active BladeClean kat Tivd€te tnv mepiooeia
VEPOU.
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AQAIPEXZH MMATAPIAZ

«  Hpnatapia mpémet va agaipedei amd Tn GUOKEUN TPOTOU TETAXTEL.

« MeploTpéPTE TO KATAKI TNG UIATAPIOBAKNG KATA Y4 TEPIOTPOPNG APIOTEPOTTPOPA KAl
UETA aQalpéoTe TO.

« AgaipéoTe Tn pmatapia amé To XWPOo TWV PmaTaplwv.

+  ZavaPBahte To kamdaki 0T povada akoAoubwvTag avtiotpopa Tn Sladikacia apaipeon
TOU Kall IEPIOTPEYTE GEEIOOTPOPA PEXPIL TO KATIAKI VO KOUUTIWOEL 0TN B€on Tou.

+  Hunatapia pmopei va amopptgBei pe aopdAeia.

ANAKYKAQZH

la tnv amoguyn mpoBAnudtwy oto mepiBANov Kat Tnv vyeia Aoyw
Ef ﬁ emPBAaBWY OUCIWV, Ol CUOKEUVEC KAl Ol EMAVAPOPTI{OMEVEC Kal kN

EMAVAPOPTI{OUEVEC UIATAPIES TIOU EMONUAivVOVTaL LE KATIOLO0 amo
autd ta oUpBoAa, Sev PEMEL VA AMOPPIMTOVTAL ME TA KOIVA OIKIOKA
amoppippata. Na amoppimTeTe MAVTA TIC NAEKTPIKES KAl NAEKTPOVIKEG
OUOKEUEG Kal, OTTou XpeldleTal, TIG emava@opTI(OUEVES Kal Hn
EMaVAQOPTI{OUEVEC UmaTapieg, o€ KATAANNNo, Emionpo onueio
oulhoyric/avakOkAwone.




SLOVENSCINA

Zahvaljujemo se vam za nakup novega izdelka Remington®. Prosimo, da skrbno preberete ta
navodila in jih varno shranite.
Pred uporabo odstranite vso embalazo.

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

« To napravo smejo uporabljati otrodi, stari najmanj 8 let, in 0sebe z zmanjSanimi
fizicnimi, cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkusnjami
in znanjem, ¢e so pri tem pod nadzorom oz. dobijo navodila in razumejo s tem
povezana tveganja. Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti
in vzdrzevati naprave, e niso starejsi od 8 let ter pod nadzorom. Napravo in
kabel varujte pred dosegom otrok, mlajsih od 8 let.

« Primemno za uporabo pod prho.

« Ne razstavite sklopa rezil.

« Preden boste striznik vstavili v nos ali uho, ga vklopite, da preprecite
poskodbe.

»Tanaprava ni namenjena za komercialno uporabo ali salone.

VARNOSTNI NAPOTKI ZA UPORABO BATERIJ

Ne priporo¢amo uporabe polnilnih baterij.

Ne uporabljajte razli¢nih vrst baterij ali novih in Ze uporabljenih.

Ne povzrocite kratkega stika na polih baterije.

Izrabljene baterije je treba odstraniti iz naprave in jih reciklirati ali odstraniti na okolju
prikazen nacin (glejte poglavje RECIKLIRANJE).

KLJUCNE LASTNOSTI

1. Stikalo za vklop/izklop 6. Nastavka za navpicno strizenje (NE3350)
2. Navpicni striznik 7. Predal za baterije

3. Vrtljivi striznik (NE3850) 8. Sistemski gumb Active BladeClean (za
4. Detajlni prirezovalnik (NE3870) aktivno ¢iscenje rezila)

5. 5-stopenjski vodilni nastavek za natan¢ni 9.  Funkcija izpiranja

striznik (NE3870)




SLOVENSCINA

PRVI KORAKI

VSTAVLJANJE BATERIJ

+ Va$striznik NE3850 deluje na 1 alkalno baterijo AA (prva je priloZena).

+ Va$ striznik NE3870 deluje na 1 litijevo baterijo AA (prva je prilozena).

+  Poskrbite, da je izdelek izkljucen.

«  Zavrtite pokrovcek baterij za priblizno 1/4 obrata v nasprotni smeri urinega kazalca in ga
snemite.

+ Vstavite baterije, tako da se oznake (+) in (-) na baterijah ujemajo z enakimi oznakami v
predalu za baterije.

«  Pokrovéek namestite nazaj na napravo, pri cemer bodite pozorni na zareze, in ga vrtite
v smeri urinega kazalca, dokler se ne zaskoci na mesto.

OPOMBA: Vas higienski striznik ne bo deloval, ¢e baterij ne vstavite pravilno.

OPOMBA: Odstranite baterije, ¢e naprave ne uporabljate dalj ¢asa.

ZAMENJAVA PRIKLJUCKOV

+  Poskrbite, da je izdelek izkljucen.

+  Odstranite glavo, tako da jo zavrtite v levo in snamete.

+  Pritrdite drugo glavo, tako da jo postavite na vrh enote in zavrtite v desno, da jo
pritrdite.

VKLOP STRIZNIKA

«  Stikalo za vklop/izklop je vgrajeno v pokrov predalcka za baterije.

+  Zavklop obrnite pokrovéek v smeri urinega kazalca.

+  Zaizklop obrnite pokrovéek v nasprotni smeri urinega kazalca.

NAVODILA ZA UPORABO

Opomba: vas striznik lahko po Zelji uporabljate pod prho.

+ Ko striznik uporabljate, ga ne potapljajte v vodo. Striznik lahko sperete ali uporabite pod
prho, vendar ga ne smete uporabljati pod vodo.

Opomba: Ne pritiskajte preved, saj lahko poskodujete glavo striznika in si poskodujete kozo.

ODSTRANJEVANJE DLAK IZ NOSU

+ Znavpi¢nim striznikom ali vrtljivim striznikom (NE3850) lahko pristrizete nosne dlacice.

+  Rezalno enoto striznika previdno vtaknite v nosnico.

« Striznik previdno premikajte v nosnico in iz nje, hkrati pa jo vrtite.

+  lzogibajte se vstavljanju rezalne enote ve¢ kot 6 mm v nosnico.

ODSTRANJEVANJE DLAK IZ OBRVI

+ Nataknite navpicni linearni striznik.

«  Zastrizenje nataknite enega od nastavkov na navpicni linearni striznik.
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+  Rezalno enoto previdno vodite po vpadljivih in nezazelenih dlakah vzdolz linije obrvi ali
strlecih dlakah v samih obrveh.

« (e zelite povsem odstraniti lase, odstranite nastavek in poloZite striznik na kozo ter ga
premikajte po zelenem obmodju.

«  Uporabljajte pocasne in dobro nadzorovane gibe.

ODSTRANJEVANJE DLAK 1Z USES

«  Rezalno enoto previdno vstavite v zunanji del sluhovoda.
«  Napravo previdno zavrtite s kroznimi gibi.

«  Pazite, darezila ne vstavite v uesni kanal za ve¢ kot 6 mm.

OBLIKOVANJE LINIJ ZALIZCEV IN BRADE (NE3870)

«  Striznik drzite z rezilom za podrobno strizenje (NE3870), obrnjenim proti sebi.

«  Pri¢nite ob robu linije brade/brkov in pocasi spustite rezilo striznika na svojo kozo.
Uporabite gibe proti robu linije brade/brkov, da pristrizete obrazne dlake na zeleno
dolzino, na vratu uporabite gibe stran od brade.

PRIREZOVANJE ZALIZCEV IN DRUGIH DLAKAVIH DELOV OBRAZA (NE3870)

«  Natancni striznik (NE3870) je opremljen s prilagodljivim nastavkom za prirezovanje
zalizcev in drugih dlakavih delov obraza na katero koli dolzino med 1 mmin 5 mm.

« Ko pritrjujete nastavek na natancni striznik (NE3750), se prepricajte, da je rezilo striznika
obrnjeno stran od vas, nato potisnite vodilni nastavek ¢ez zadnjo stran rezila striznika,
dokler ni trdno namescen.

«  Striznik drzite s rezilom, obrnjenim proti sebi.

«  Uporabite majhen glavnik, da dvignete dlake. Drzite glavnik na Zeleni dolzini brade ali
brkov.

«  Zastrizenje dlacic striznik pomikajte po nastavku. Za prirezovanje uporabite lahek
pritisk in dobro nadzorovane gibe.

NEGA STRIZNIKA

«  Skrbite za svoj izdelek, da boste zagotovili dolgotrajno zmogljivost.

«  Priporo¢amo, da striznikpo vsaki uporabi ocistite.

. Zanajboljse rezultate pustite striznik delovati, medtem ko ga drzite pod teko¢o vodo,
tako da voda tece skozi odprtino za izpiranje in ¢ez rezila.

«  Pritisnite sistemski gumb Active BladeClean, medtem ko rezila spirate pod vodo.

+  Osusite odvecno vodo.

+  Naprave ne smete potopiti v vodo, saj jo boste poskodovali.

ODPRAVLJANJE NAPAK

« Ceizdelek ne dela in je baterija $e dovolj polna:

« Cestriznik ne deluje, ga boste morda morali o¢istiti; preglejte in odstranite kakréne koli
posusene ostanke z rezil in nato pritisnite sistemski gumb Active BladeClean, medtem
ko spirate striznik pod teko¢o vodo.
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PO VSAKI UPORABI

+  Sperite nabrane dlacice z rezalnikov, kot je navedeno zgoraj. Prepricajte se, da ste
odstranili vse ostanke med rezili in nato pritisnite sistemski gumb Active BladeClean (za
aktivno ciscenje rezila) in stresite odvecno vodo.

ODSTRANJEVANJE BATERIJE

«  Preden napravo zavrzete, morate iz nje odstraniti baterijo.

+  Zavrtite pokrovcek baterij za priblizno 1/4 obrata v nasprotni smeri urinega kazalca in ga
snemite.

+ Iz predalcka za baterije odstranite baterijo.

+ Pokrovcek namestite nazaj na napravo, v obratni smeri, kot ste ga sneli, in ga vrtite v
smeri urinega kazalca, dokler se ne zaskoci na mesto.

«  Baterijo morate zavreci varno.

RECIKLIRANJE
E\/ Za preprecitev okoljskih in zdravstvenih tezav zaradi nevarnih snovi

naprav in polnilnih in navadnih baterij, oznacenih z enim od teh
simbolov, ni dovoljeno odstraniti med nesortirane komunalne
odpadke. Elektri¢ne in elektronske izdelke in, kjer velja, tudi polnilne in
navadne baterije odstranite na ustreznem uradnem mestu za
recikliranje/zbiranje.
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Hvala vam na kupnji Vaseg novog Remington ° proizvoda. Molimo pazljivo procitajte ove
upute i sacuvajte ih na sigurnom.
Uklonite svu ambalazu prije uporabe.

VAZNE SIGURNOSNE MJERE

« Ovaj uredaj mogu koristiti djeca Starija od osam godina i osobe sa
smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe s
nedostatkom iskustva i znanja, samo ako su pod nadzorom / upucene i ako
razumiju moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Ciscenje |

odrZavanje mogu vrsiti djeca starija od osam godina i pod nadzorom. DrZite
aparat i kabel izvan dohvata djece mlade od 8 godina.

+ Prikladan za uporabu pod tusem.

« Nerastavljajte sklop oStrica.

« Sjetite se ukljuciti trimer prije nego Sto ga unesete u nos ili uho kako biste

izbjegli ozljede.

« Ovaj uredaj nije namijenjen za komercijalnu ili profesionalnu uporabu.

SIGURNOST BATERIJE

Nije preporucljivo koristiti punjivu bateriju.

Ne smiju se mijesati razlicite vrste baterija ili nove i iskoristene baterije.
Nemojte dovoditi u kratki spoj kontakte baterije.

Istro$ene baterije moraju se ukloniti iz uredaja, reciklirati ili odloZiti na ekoloski
prihvatljiv nacin (vidi dio RECIKLAZA).

GLAVNA OBILJEZJA

1. Gumb za iskljucivanje/ukljucivanje 6. Cesljevi okomitog nastavka za $isanje
2. Vertikalni trimer 7. Kuciste za baterije

3. Okretni Sisac (NE3850) 8. Tipka za sustav Active BladeClean

4. Trimer za precizno oblikovanje (NE3870) (aktivno ciscenje ostrice)

5. Cesalj s 5 postavki za trimer za detaljno 9. Element za ispiranje

oblikovanje (NE3870)
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PRIJE POCETKA

POSTAVITE BATERIJE

+  Vasuredaj NE3850 rabi 1 ‘AA’ alkalnu bateriju (prva je ukljucena u pakiranje).

«  Vasuredaj NE3870 rabi 1 ‘AA'litijsku bateriju (prva je uklju¢ena u pakiranje).

+ Uvjerite se da je proizvod iskljucen.

+ Okrenite poklopac pretinca za bateriju otprilike za % okreta u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu, a zatim povucite.

+ Umetnite baterije tako da su znaci (+) i (-) na baterijama okrenuti istim znacima u kucistu
baterije.

+  Vratite poklopac na jedinicu uz pomo¢ oznaka za poravnavanje i okrenite ga u smjeru
kazaljke na satu dok ne sjedne na mjesto.

NAPOMENA: Vas sisac nece raditi ako baterije nisu pravilno umetnute.

NAPOMENA: Ukoliko se uredaj ne koristi duze vrijeme, izvadite baterije.

ZAMJENA NASTAVAKA

+ Uvjerite se da je proizvod iskljucen.

+  Uklonite glavu okrecuci je u smjeru suprotnom od kazaljki na satu.

+ Dodajte drugu glavu na nacin da ju stavite je na vrh jedinice i okrenite je u smjeru
kazaljki na satu dok ne sjedne na mjesto.

UKLJUCIVANJE SISACA

+  Prekidac za ukljucenje i iskljucenje ugraden je u poklopac baterije.

«  Zaukljucenje, okrenite poklopac baterije u smjeru kazaljke na satu.

«  Zaiskljucenje, jednostavno okrenite poklopac baterije suprotno od smjera kazaljke na
satu u iskljuceni polozaj.

UPUTE ZA UPORABU

Napomena: Vas brijac je namijenjen za uporabu pod tusem, ako Zelite.

+ Nemojte uranjati trimer kad je u uporabi. Moze se isprati ili rabiti pod tusem, ali ne pod
vodom.

Napomena: Nemojte pretjerano pritiskati jer to moze ostetiti glavu trimera i uzrokovati

ozljede na kozi.

ODSTRANJIVANJE DLACICA UNOSU

+ Vertikalni trimer ili okretni trimer (NE3850) mogu se rabiti za $isanje dlacica nosa.
« Njezno umetnite ostricu $isaca u nosnicu.

+ Njezno pomicite $isa¢ u nos i iz nosa te ga istodobno okrecite.

+ lzbjegavajte guranje ostrice u nosnicu dublje od 6mm.

ODSTRANJIVANJE NEZELJENIH OBRVA
+ Pri¢vrstite okomiti linearni $isac
+  Zasisanje, na okomiti linearni $isac pricvrstite jedan od cesljeva.
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+  Njezno vodite uredaj preko strsecih, nezeljenih dlacica uz liniju obrva ili preko dlacica
koje strse ih obrva.

«  Zapotpuno uklanjanje dlacica, skinite ¢esalj i spustite $isa¢ na kozu te ga pomicite preko
zeljenog podrugja.

+  Rabite lagane i kontrolirane pokrete.

ODSTRANJANJE DLAKA IZ UHA

« Vertikalni trimer ili okretni trimer (NE3450) mogu se rabiti za $isanje dlacica uha.
+ Njezno prislonite uredaj na vanjski otvor uha.

+  Lagano okrecite uredaj kruznim pokretima.

+ Izbjegavajte umetanje jedinice za rezanje vise od 6 mm u kanal uha.

OBLIKOVANJE ZALISAKA | LINIJA BRADE (NE3870)

+  Drzite trimer s ostricom za detaljno oblikovanje (NE3870) prema vama.

+ Krenite od kraja brade/linije brkova i lagano spustite o3tricu trimera na koZu. Rabite
pokrete prema rubu brade/linije brkova kako biste oblikovali Zeljena mjesta na licu, a od
brade kako biste obrijali vrat.

SISANJE ZALISAKA | OSTALIH DLAKAVIH ZONA NA LICU (NE3870)

Trimer za detaljno oblikovanje (NE3870) opremljen je podesivim ¢esljem za $isanje
zalisaka i ostalih dlakavih zona lica na bilo koju duzinu od 1 do 5 mm.

«  Zapri¢vricivanje ceslja na trimer za detaljno oblikovanje (NE3750), uvjerite se da je
ostrica trimera usmjerena od vas i potom kliznim pokretom postavite ¢esalj preko
straznjeg dijela ostrice trimera dok se ¢vrsto ne namjesti.

«  Drzite trimer s oStricom usmjerenom prema Vama.

+  Malim ¢esljem podignite dlacice. Drzite ¢esalj na zeljenoj duZini brade ili brkova.
Pomicite trimer duz ceslja kako biste osisali dlake. Rabite lagani pritisak i dobro
kontrolirane pokrete za $isanje dlaka.

ODRZAVANJE VASEG TRIMERA

+ Brinite o Vasem proizvodu kako bi osigurali dugoro¢nu ucinkovitost.
+ Preporucujemo da Cistite Vas $isac redovito nakon svake uporabe.

«  Zanajbolje rezultate, ostavite $isac da radi dok ga ispirate pod slavinom.
+  Ostavite da voda prolazi kroz otvor za ispiranje i preko ostrica.

«  Pritisnite tipku za sustav Active BladeClean dok vodom ispirate ostrice.

+ Osusite od viska vode.
+ Neuranjavajte u vodu jer ¢e do¢i do ostecenja.

RJESAVANJE PROBLEMA

« Ako uredaj ne radi, a baterija ima jo$ preostale snage:

+ Ako trimer ne radi, mozda ga je potrebno ocistiti: pregledajte i uklonite bilo kakve
osusene naslage iz ostrica za rezanje, te pritisnite tipku za sustav Active BladeClean dok
teku¢om vodom ispirate trimer.
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NAKON SVAKE UPORABE

« Isperite naslage dlacica iz nozica, kao 3to je gore navedeno. Uvjerite se da su svi ostaci
uklonjeni izmedu ostrica, te pritisnite tipku za sustav Active BladeClean i otresite viSak
vode.

UKLANJANJE BATERLJE

+  Prije odlaganja uredaja baterija se mora ukloniti.

«  Okrenite poklopac pretinca za bateriju otprilike za % okreta u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu, a zatim povucite.

+  Uklonite bateriju iz kucista za baterije.

+  Vratite poklopac na jedinicu na obrnut nacin u odnosu na nacin na koji ste ga skinuli i
okrenite ga u smjeru kazaljke na satu dok ne sjedne na mjesto.

«  Baterija se mora zbrinuti na siguran nacin.

RECIKLAZA

Kako bi se izbjegle $tetne posljedice na okolis i zdravlje zbog opasnih
ﬁ E\/ supstanci, uredaji i punjive i nepunjive baterije obiljezene jednim od
ovih simbola ne smiju se zbrinjavati kao nerazvrstani komunalni
BN otpad. Uvijek odlozite elektri¢ne i elektronitke proizvode i, gdje je

primjenljivo, punjive i nepunjive baterije, u odgovaraju¢em zvani¢nom
mjestu za sakupljanje/reciklazu.




YKPAITHCbKA

[akyemo, Wwo npugbany NpoayKLito komnaHii Remington®. YBaxHo npouunTaiiTe HaBefeHi
iHCTpyKUii Ta 36epiraiTe ix y 6e3neyHomy micLii.
lMepen BMKOPUCTaHHAM BUPOOY 3HiIMITb BCi €N1eMEHTH NaKyBaHHS.

BAMIJINBI 3AXOM BE3MEKN

+ BuKopuCTaHHA 3a3HaYeHOr0 NPIUCTPOI AITbMY BIKOM Bil 8 POKiB, 0c0baMIA 3
0OMEXEHIMIA Q3UYHIMM, CBHCOPHIMIU 300 PO3YMOBIMI MOMAMBOCTAMM,
Opakom A0CBiy 300 3HaHb JONYCKAETHCA BUKIIOUHO 33 YMOBH A0AATKOBOO
KOHTPONIO 400 IHCTPYKTaXY I YCBIZOMIEHHA NOBA3aHIIX 13 TakiiM
BIAKOPUCTAHHAM PU3IKIB. Y XOAHOMY Pasi He [03BONANTE AITAM rpaTCA 3
NPUCTPOEM. YWLLIEHHA Ta TeXHIYHe 00CNYrOBYBAHHA UKOTO NPUCTPOID MOXe
3AICHIOBATUCA AITbMU BIAKIIIOUHO 32 YMOBM JOCATHEHHA HUMM 8-DIYHOTO
BiKY Ta KOHTPONI0 3 00Ky 0aTbKiB. 30epiraitte npuctpiii Ta kabenb 0 Hboro
1103 30HOI0 JOCAKHOCTI AiTeid MonozLLe 8 Pokis.

« [lpunag AonyCKae BUKOPUCTAHHA B AyLL.

« He cnig po3bupatit bnok nes.

« [lepep Tvm AK BBOANTY TPUMED B HiC a00 Y BYX0, FOr0 CIif YBIMKHYTH,

(1406 YHUKHYTI NOPaHeHb.

« Lleii npucTpiit He npU3HaeHo ANA KOMePLiiHOro BUKOPUCTaHHA abo poboTy

B MIEpyKapHAX.

NPABWUJIA BE3MEKW NPU NMOBOAMEHHI 3 BATAPEAMU

He pekomeH[0BaHO BUKOPMCTOBYBATY Nepe3apAAXyBaHi 6aTapeiiku (akymynatopu).

He 3miwwyiiTe 6aTapeitki pisHUX TMNIB, HOBI Ta Taki, WO By y BUKOPUCTaHHI.

He ponyckaitTe KOPOTKOro 3aMVKaHHA KOHTAKTiB baTapenku.
Mo 3aBeplueHHi TepMiHy cly6u 6aTapeli ix cnif AicTaTi 3 Npunagy Ta yTunisysatm abo

X BifAaTV Ha Nepepo6Ky B 6e3neyHNoK AnA HaBKONMLHLOMO Cepe/loBHLLa CNOCi6

(amB. po3gin «YTUMI3ALIA).
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XAPAKTEPUCTUKU NPUCTPOIO

1. Bumukay 6. BepTukanbHa rpebiHyacTa Hacagka Ha

2. BepTukanbHuii Tpumep Tpumep

3. PotopHuii Tpumep (Mogeni NE3850) 7. batapeiHwii Biacik

4. [pi6Hnit Toumep (NE3870) 8. KHonka cnctemu Active BladeClean

5. HanpsamHa rpe6iHyacta Hacaaka ans (AKTVBHE OUNLLEHHA Nne3)
[npibHoro Tpumepa 3 5 BapiaHTamm 9. KaHan gna npomuBaHHa
HanawTysaHHa (NE3870)

NMOYATOK POBOTU

TPUMEPA

[Ina mogeni NE3850 noTpibHa ogHa nyxxHa 6aTapeiika Tuny AA (ogHa 6aTapeiika
BXOAUTb 1O KOMM/IEKTY NOCTaBKM).

[Ina mogeni NE3870 notpi6Ha 1 nitieBa 6atapeiika Tuny AA (ogHa 6aTtapeiika BXOAUTb
710 KOMMNEKTY NOCTaBKM).

MepekoHaitTeca B TOMY, LLO NPUCTPI BUMKHEHO.

MoBepHiTh KpULLKY 6aTapeiiHoro BiACiKY NPOTW FOAVHHUKOBOT CTPINKM NPUBAN3HO Ha Y4
06epTy Ta BiATArHITH ii Ha cebe.

BcTaBTe 6aTapeiiki TakMM UMHOM, Wob No3Haukw (+) Ta (-) 6atapeiikm 36iranncs 3
aHanoriyHNMM No3Haukamm 6atapeiHoro BifCiKy.

YCTaHOBITb MOBTOPHO KPULLKY Ha MPUCTPIll, OPIEHTYIOUNCH Ha NMO3HAYKM BUPIBHIOBAHHA
Ta noBepTatoun ii 3a roAMHHNKOBOK CTPINKOI, NOKM KPULLKA He 3aiKCcyeTbCA Ha
CBOEMY MicLii.

MPUMITKA. Tpumep He byfe npaLiioBaTy, AKLLO HaTapei BCTaBNEHO HeMnpaBUMbHO.
MPVMITKA. AKL0 NprCcTpiil He NNaHy€eTbCA BUKOPUCTOBYBATW MPOTATOM TPUBANOro
NPOMiXKY Yacy, BicTaHbTe i3 Hboro 6atapei.

3MIHA HACAZOK

epekoHaitTeca B TOMY, LLO NPUCTPI BUMKHEHO.

3HiMiTb roniBKy Tpumepa, nosepTatoun ii NPOTH roANHHNKOBOT CTPINKM Ta NOTArHYBLUN
Ha cebe, KONV BOHa 3BiNIbHUTbCA.

MpwvKpiniTe iHWY ronisky. 1nA Lboro posTaluynTe ii'y BEPXHIll YaCTUHI NPUCTPOIO Ta
noBepTaiiTe roniBKy 3a rofMHHIKOBOIO CTPINKOIO, MOKM BOHA He 3adiKCYETbCA Ha
CBOEMY MiCLii.

BKNNIOYEHHA TPUMEPA

Bumukay BOyfoBaHUI y KpULKY BiACiKy 6aTapel.

LL{o6 BKNtouNTV NpUNag, NOBEpPHITb KPULLIKY 6aTapei 3a FOAUHHNKOBOIO CTPINKOIO.
LL{o6 BUMKHYTW Npunaj, NpoCTO NOBEPHITh KPULLIKY 6aTapei NpoTu roANHHNKOBOT
CTPINKM 10 NoNoXKeHHs off («BuK»).
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IHCTPYKL|IA 3 EKCMTYATALLIT

MpumiTtka. TprMep pPo3pobreHui s BUKOPUCTaHHS B AyLui (Mpn 6axaHHi).

+ [pw BUKOpWCTaHHI He 3aHyploiiTe TpUMep y BoAy MOBHICTH. Mpunag MoxHa
cronickyBaTu abo BMKOPUCTOBYBATM B AyLlli, ane He MOXHa 3aHyploBaTu y BOAY
MOBHiCTIO.

MpumiTka. He 3acTocoByiTe HaiMipHY cuiy A0 TPUMEPA, OCKINbKY Lie MOXe MOWKOANTA

11010 rofiBKy, a TakoX NPU3BECTY 10 MOLIKOAXKEHHA LWKipW.

ANA BUAANEHHA BONOCCA 3 HOCY

+ BeptukanbHnit abo potopHnit Tpumep (NE3850) MoXHa BUKOPWCTOBYBATY ANA AOTNARY
33 HOCOM.

« ObepexHo BCTPOMITb pixyunii 610K rpymepa o Hisgpi.

« O6epexHo pyxaiiTe rpyMepoMm BcepeAnHy Hi3Api Ta Ha3oBHi, Npu LbOMy 0bepTaioun
ihoro.

+ YHUKalTe NOTpannsHHaA pixyyoro 610Ky 4o BaLLOI Hi3Api rnbLIe HiX Ha 6 MM.

ANABUAANEHHA BONOCCA 36PIB

«  [pnKpiniTb BepTUKaNbHUIA NIHIAHUA TPUMEP.

« [InAa CTPUXKKM NPUKPINiTb OAHY 3 rpebiHYacT1X HacCaAoK Ha BEPTUKaNbHUI NiHINHWIA
Tpumep.

« ObepexHo BefiTb pixyuui 6nok 6ins HebaxxaHX BONOCKH, WO CTUPYATD Y3[0BX NiHii
6piB abo BUCTYNaloTh Ge3nocepefHbo i3 6piB.

+ [lnA noBHOro BMAaneHHs BONOCCA 3HiMITb rpebiHeL|b, NPUKNaAiTb TpUMep Ao WKipy i
nepemilaiiTe npunag no NoTpibHii 3oHi.

« BkasaHi onepauii cnig pobuTi NoBinbHUMM | fOBPE KOHTPONbOBAHNMI PyXamM.

ANABUAANEHHA BOJIOCCA 3 BYX

+  BeptukanbHuit abo potopHui Tpumep (NE3450) MOXHa BUKOPWUCTOBYBATY ANA AOTNARY
32 HOCOM.

+ ObepexHo BCTPOMITb Pixyuuit 610K y 30BHILLHIi1 OTBIp BYLWHOrO KaHany.

+ ObepexHo nosepTaiTe NPUCTPIil 3a LONOMOroto obepTanbHUX pyXis.

+ YHUKaliTe NOTpannAHHaA pixyyoro 6noka 4o Byxa rnubLue Hix Ha 6 MM.

HAJAHHA ®OPMU BAKEHBAPAAM | BOPOJI (NE3870)

« TpvmaiiTe HeBeNVKNit TpUMep nesamu fo cebe (NE3870).

+ [oyuHaitTe BOANTW NPUCTPOEM NO Kpalto NiHii 6opoan/ByciB, 0bepexxHo Habnmxaiouu
ne30 Tpumepa Ao WKipw. PyxaiiTe NnpucTpiit y HanpamKy [0 Kpato niii 6opoawn/sycis,
1406 BUPIBHATY NO AOBXMHI BONOCCA A0 MeXi BU3HAUEHUX AiNAHOK 0611yus; Tak camo
peKoMeHAYETbCA POBUTY PYXU Bifj Kpato NiHiT 60poAN AOHU3Y B AINAHLI W,

nornap 3A BAKEHBAPAAMM A IHLIUM BONOCCAM HA OBAINYYI (NE3870)
+  Hesenuknit Tpumep (NE3870) nocTaBNAETbCA 3 perynboBaHoI0 rpebiHyacTolo HacaaKoto
AnA pornAagy 3a 6akeH6apAamMm 1 iHWUM BONOCCAM Ha 06114yi (FOBXMHA CTPUXKKN 1- 5

MM).




YKPATHCbKA

+  LWo6 HagiTn Hacaaky Ha HeBenukuii Tpumep (NE3750), nepekoHaiiTecs, o nesa
TpUMepa CNpAMOBaHi Bifj BaC, NOTIM HaliHbTe HanNpaBNAloYY HacaAKy noBepx nes
Tpumepa, o6 BoHa HafiiHO 3adikcyBanaca.

«  Tpumaiite Tpumep nesamm fo cebe.

+ 32 40nomoroio ManeHbKoro rpebiHLA nigHiMiTb Bonocca. TpumaiiTe rpebiHewb Takum
unHOM, Wob pocAranaca BU3HaueHa joBxXnHa 60popm abo BYCiB.

«  lepecyBaiiTe TpMMep y300BX rpebeHs, wob 3icTpurtv Bonocca. Cnig nigpisHioBaTH
BOJIOCCA 32 ONOMOrOI0 HEBENMKOTO HATUCKY Ta JO6Pe KOHTPOIbOBaHNX PYXiB.

pornag 3A TPUMEPOM

«  PeTenbHo fornapaiite 3a BalMM NPUNaJom, Wob rapaHTyBaTi iloro epekTnBHy poboTy
Ta TPUBaNNil TePMiH CyX6U. PeKOMEHAYETbCA YNCTUTY FPyMep MiCNA KOXHOTo
BUKOPUCTaHHA.

+ JinA oTpMMaHHA ONTMMaNbHOro pe3ynbTaTy Kpalle NPOMUBATY TPUMEP Nif KpaHOM Y
BBIMKHEHOMY nonoxeHHi. [MigcTasTe npunag nig BOAY Tak, Wob BoHa npoTikana yepes
KaHan Ana npoMW1BaHHsA Ta 3BepXy nes.

« ig yac NpoMnBaHHA HAaTUCHITb KHOMKY cucTemu Active BladeClean, wo6 npononockatu
nesa.

«  Butpitb 3aiBy Boay.

«  He3aHyptoitTe NpuCTpii y BOAY, OCKINbKM Lie MOXe NPU3BECTY [0 100 NOLIKOLKEHHSA.

NOLYK TA YCYHEHHA HECMIPABHOCTEW

+  AKwo npunag He npauloe, a B 6aTapei Wwe € 3apag:

« KO TprUMep He NPaLoe, MOXMBO, NOTPIOHO Oro OYNCTUTK: OTNAHBTE e3a Ta
BUAaNiTb NPUCOXi 3aNULLIKN BONOCCSH, MOTIM HaTUCHITb KHOMKY cucTemn Active Blade
Clean nig yac NPOMUBaHHA TpUMepa Mifl XONO[HOI0 BOAOH.

nicna KOXHOro BUKOPUCTAHHA

«  3MuiTe 3 pi3LiiB BONOCUHKY, O CKYMUMANCA, AK 3a3HaYeHO BulLe. [TepekoHaiTecs, Wwo 3
NPOCTOPY MiX Ne3amu BUAANEHO BCi CTOPOHHI YaCTOUKM, @ NOTIM HaTUCHITb KHOMKY
cuctemn Active BladeClean Ta BUTpYCiTb 3anuwiku Boau.

BUJTYYEHHA BATAPEI

+ Tepep yTunizauieto nprucTpoto i3 HbOro CNif AicTaT HaTapero.

+ ToBepHiTb KpULLKY 6aTapeiiHOro BiACiKy MPOTW FOAUHHUKOBOI CTPINKM NPUBAN3HO Ha Y4
o6epTy Ta BiATATHITb il Ha cebe.

+  [JlicTaHbTe baTapeto 3 6aTapeiiHOro BiACiKy.

+  BCTaHOBITb KPULLKY Ha NPUNagi B MONOXEHHS, NPOTUNEXHE TOMY, B AKOMY BOHa
nepebyBana, i NOBEPHITb 3a FOAMHHIKOBOK CTPIIKOH, Lj06 BOHa BCTana Ha MicLie.

+ Micna yboro cnig yTunisysatn 6atapeto B 6e3neyHuii cnocié.




YKPAITHCbKA

YTUNI3AUIA

2R

LL{o6 He 3aBAaTH WKOAW AOBKINIO Ta 380POB'I0 NoAel Yepes filo
Hebe3neyHNx PeYoBmH, He CNif yTUNi3yBaTh NPUCTPOI 11 BaTapei
0fiHOPa30Boro abo 6araTopasoBOro BUKOPUCTaHHS, L0 NO3HaYeHi
OJHMM i3 LIUX CUMBONIB, Pa30M i3 HEBIACOPTOBaHNM NOGYTOBUM
cmiTTAM. O60B'A3KOBO YTUAI3YIiTE €NEKTPUYHI i1 eNeKTPOHHI BUpObY, a
TaKoX, ie MOXNIBO, 6aTapei ofHOpPa3oBoro abo baratopasosoro
BUKOPWCTaHHA y BiANOBIAHOMY OiLiifiHOMY NyHKTi nepepobKi/360py.




BbJITAPCKIA

Bnaropgapum Bu, ue 3akynuxTte HOB npoayKT Ha Remington. Mons, npoyeTeTe BHUMaTENHO
VHCTPYKLMATa 3a ynoTpeba 1 A 3anaseTe.
OTCTpaHeTe BCUYKM OMaKOBKM Npean ynotpeba.

BAXHW MHCTPYKL MW 3A BE3OMACHOCT

+ To3u ypen moxe a 6bie U3M0A3BaH OT fela Ha 8-ToAuLLIHA Bb3pacT i
XOPa HaManeHu QUNYECKH, CETUBHIA AW YMCTBEHM BH3MOXHOCTH, N
JIWNCa Ha OMIUT 1A 3HaHIF, aKO Ca HabNIOAABAHM /MHCTPYKTUPaHM 1 pa3bupat
(BbP3aHWTe puckose. eliara He OUBa Aa Cv UrpaAT ¢ ypeaa. [loumcTBaxeTo
M NOAAPBXKKATA Ha Ypesa He TPAOBa Aa e NPABAT OT fieLia, 0CBeH aKo Te (a
HaJl 8-TOAVLLIHA Bb3PACT 1 Ca HabnioaaBanu. Masete ypepa i kabena my
Janey T 10CTHNA Ha AeLia Nofl 8-ToauLLHA Bb3PacT.

« [lomxoadtL 32 w3non3pae B Ayluia.

«He pa3rmobaBaiiTe pexeluya bnok.

+ Bumaru Bk iouBaiiTe TpumMepa npeay Aa ro BKapate B HO3ApaTa am yxoto,
33 [1a Ce U30erHar HapaHBaHua.

+ To3u ypen He e NpeHa3HaYeH 3a KomepCcuanHa ynoTpeda i ynoTpeba BbB
OPU3bOPCKY CANOHN.

BE3OMACHOCT HA BATEPUUTE

He ce npenopbuBa 13non3BaHeTo Ha 3apexpalya ce 6atepus.

HoBu 1 ynotpe6aBaHu 6atepun 1 6ateput oT pasnnyH1 BUAOBE He TPAGBa Aa ce
CMecBar.

He npeamn3BuKBaiiTe KbCO CbeMHEHNE C KOHTAKTUTE Ha 6aTepunTe.
Ynotpe6aBaHuTe 6aTepum TpsAGBa Aa ce N3BaAAT OT ypena, Aa Ce PeLKnpaT unm Aa
M3XBBPAAT MO HauWH, Ona3ealy okonHata cpepa (BuxTte PELIVKIIMPAHE).




BbJITAPCKA

OCHOBHU XAPAKTEPUCTUKN

1. byToH 3a BkniousaHe/W3kniouaHe 6. TpebeHu Ha BepTUKaNHNA TpUMep
2. BeptukaneH Tpumep 7. OtmeneHve 3a 6atepum
3. PotayuoHeH Tpumep (NE3850) 8. ByToH Ha cuctemara Active BladeClean
4. Tpumep 3a getaiinm (NE3870) (AKTVMBHO nouncTBaHe Ha ocTpueTaTta)
5. TpebeH Ha Tpumepa 3a fieTainm ¢ 5 9.  OyHKUWA 33 U3MM1BaHe
HacTpoiku (NE3870)
NMOArOTOBKA 3A YINOTPEBA
MOCTABAHE HA BATEPUUTE

+  BawwuAt NE3850 paboTu ¢ 1 AA ankanHa 6atepus (MbpeaTa e BKJIOYEHa B KOMMEKTa)

+  Bawwuat NE3870 paboti ¢ 1 AA ankanHa 6aTepus (MbpBaTa e BK/oYeHa B KOMM/IeKTa)

+  YBepere ce, ue ypebT e U3KIIoUeH.

« Hanpasete okono % 3aBbpTaHe Ha KanayeTo Ha OT/ieNleH1eTo 3a 6aTepumn 06paTHO Ha
4aCcOBHMKOBaTa CTPesKa 1 U3fbpraiTe.

« TocTaBete baTepunTe Taka, Ye MapKMpoBKUTE (+) 1 (-) Ha baTepumTe Aa ca 06bPHATK B
NOCOKa Ha CblLMTe MapKUPOBKM B OTAENEHMETO 3a baTepuaTa.

«  [ocTaBeTe Kanaka 06paTHO BbPXY MOAYyNa KaTo 13Mon3BaTe 3HaLuTe 3a U3paBHABaHe 1
3aBbpPTITE NO YAaCOBHMKOBaTa CTPESIKa OKaTO Kanaka 3acTaHe Ha MACTOTO CH.

BHVIMAHWE: BawmaT Tpumep HAMa Aa paboTu ako baTepunTe ca nocTaBeHN HeNpaBuiHo.

BHVMAHWE: OTcTpaHeTe 6aTepumnTe ako ypeabT He ce U3NoN3Ba 3a AbArv nepuoam ot

Bpeme.

CMAHA HA MPUCTABKUTE

«  YBepeTe Ce, ue ypeabT € U3KMIoUeH.

«  VI3Bapete rasata upes 3aBbpTaHe 06PaTHO Ha YaCOBHMKOBATA CTPEIKA 1 3gbpraniTe.

«  3aKpeneTe fpyraTta rnasa, KaTo A NOCTaBUTE B rOPHATa YacT Ha YCTPOMCTBOTO U A
3aBbpTeTe N0 YaCOBHNKOBATA CTPEIIKA, 3a Aa Ce GUKCUPa Ha MACTO.

BKJIIOYBAHE HA TPUMEPA

« TpeBKNIOYBATENAT 3a BKN./U3KI. € MHTErPUPaH B KanayeTo Ha batepunTe.

+  3aBbpTeTe KanaueTo Ha 6aTepUUTE MO YaCOBHMKOBATA CTPENIKA 3 BKIIOUBAHE.

« 3au3KMIouBaHe NPOCTO 3aBbPTETE KanayeTo Ha baTepunTe 06paTHO Ha YaCOBHUKOBATA
CTpesKa KbM MO3ULMA UK.

YKA3AHWA 3A YINOTPEBA

He notansite Tpumepa no Bpeme Ha ynotpe6a. Moxe fa ce u3nnaksa v n3nonssa nog
AyLUa, HO He 1 NoJ BoAaTa.

3abenexka: He npunaraiite npekaneHo MHOrO HaTICK, Thii KaTo TOBa BOAW A0 NOBpe/aa Ha
rnaBata Ha TpUMepa 1 MOXe Ja NPUUMHI HapaHABaHE Ha Koxara.




BbJITAPCKIA

NOACTPUrBAHE HA KOCbMYETA B HOCA

+  BepTtukanHuat pumep unu potaunoHHuaT Tpumep (NE3850) moxe aa 6baie n3non3saH
3a NoACTPUrBaHe Ha KOCbMYeTaTa B Hoca.

+  BHMMaTenHo noctaBeTe NOACTPMrBaLLaTa NPUCTaBKa B e4HaTa HO3Apa.

«  3anoyHeTe BHUMaTENHO fia NPUABMKBATE NPUCTaBKaTa HABBTPE U HaBbH OT HO3ApaTa,
KaTo B CbLLOTO BPeMe A BbpTUTE.

+  W36arBaiiTe BKapBaHETO Ha NOACTPMIBaLLATa NPUCTaBKa Ha NoOBeYe OT 6 MM B HO3/paTa.

OTCTPAHABAHE HA KOCMU OT BEXXAUTE

+  3aKpeneTe BepTUKaHUA NMHEEH TPUMEP

+ 3anopcTpuraaHe 3aKpeneTe efjlH OT rpebeHiTe BbpXy BEPTUKaNHNA NMHeeH Tpumep

+  BHMMaTenHo HacoueTe pexelaTa NPUCTaBKa KbM €IVHNYHITE HeXeNaHN KoCbMyeTa
M0 NIMHKATa Ha BEXAMUTE UMM NO CTbpYaLy/Te KOCbMYETa OT CaMaTa Bexpa.

+ 3apjaoTCTpaHuMTE HaMbJIHO KOCMITE, OTCTPaHeTe rpebeHa 1 CHILEeTe TPUMepa BbpXY
KOXaTa, Cllefl KOeTo 3aroyHeTe fja ro NpuaBUXKBaTe BbPXY XenaHaTa 06nact.

« CnyxeTe cit ¢ 6aBHI N KOHTPONNPAHI ABUXEHUA.

NOACTPUIrBAHE HA KOCbMYETA B YXOTO

+  BepTuKanHuAT Tpumep unu potaunoHHuaT Tpumep (NE3850) morat fa 6baat
13MON3BaHN 3a NOACTPUTBaHE Ha KOCbMYETaTa B yLnTe.

+  BHMMaTenHo nocraeTe pexellaTa NPUCTaBKa BbB BbHILHIA OTBOP Ha YLIHNA KaHa.

+  HexHo 3anoyHeTe Aa N3BbpLIBaTE BbPTENUBY BUXKEHUA C YCTPONCTBOTO.

«  M36arBaliTe BKapBaHETO Ha peXellaTa YacT Ha NOBeye OT 6 MM B YLIHWA KaHa.

3A OOOPMAHE HA BAKEHBAPAU U BPA[1A (NE3870)

«  3aApbXTe TpUMEPA, Taka Ye OCTPUETO Ha TpuMepa 3a aeTaiinun (NE3870) Aa e HacoueHo
KbM Bac.

+  3anoyHeTe C Kpas Ha NHWATA Ha bpajaTa/MycTaKa 1 BHUMATENHO CHULLETE OCTPUETO
Ha TPUMepa BbPXY KoxaTa. M3non3garite ABWKEHNA KbM Kpas Ha NMHWATa Ha bpapata/
MyCTauuTe, 33 1a NOACTPUXKETE XenaHuTe 06nacTy OT IMLETO 1 okono 6pajata n
wuATa.

3ANOACTPUrBAHE HA BAKEHBAPAU U APYTY OKOCMEHU OBJIACTU OT JIMLIETO

(NE3870)

«  TpumepdT 3a AeTainu (NE3870) uma BKAOUYEH perynipyem rpebeH 3a noactpureaHe Ha
6akeHbapAn 1 [pyry OKOCMeHU 061acTh OT INLETO MexXay 11 5 MM AbMKIUHA.

+  3apa3akpenute rpebeHa Kbm Tpumepa 3a getannu (NE3870), ce yBepeTe, ue ocTpreto
Ha TPMMepa He e HaCOYEeHO KbM Bac, Ciefl KOeTo Nb3HeTe rpebeHa KbM 3ajHaTa yacT
Ha OCTPUETO Ha TPHUMeEpa, [OKATO LpakHe Ha MACTO.

+  3appbKTe TPUMEPa, Taka Ye OCTPHETO fla € HACOUEHO KbM Bac.

+  loBpurHeTe KOCbMYeTaTa C NOMOLLTa Ha Manbk rpebeH. 3aapbxTe rpebeHa Ha
XenaHaTta fib/ikuHa Ha 6papata unm mycTaka.

+  3anoyHeTe fia ABUXMTE TPHMepa Mo rpe6eHa, 3a Aa NoACTPUKETe KOCbMYeTaTa.
lMpunaraiite neK HaTUCK 1 KOHTPONPaHW IBUXXEHNA 3a NOACTPUrBaHE Ha KOCbMyeTaTa.




BbJITAPCKA

FPUMA 3A BALWLNA TPUMEP

«  TpuxeTe ce 3a Bawms NpoAyKT, 3a Aa rapaHTMpaTe Npoab/KMUTeNnHa paboTa.
MpenopbuBame Bu fa nouncteare Bawwua Tpumep cnep Bcaka ynotpeba.

+  3amakcumanHu pe3ynTaTv He CnpaiiTe TpUMepa, A0KaTO 13nnakBaTe C Teyalya Bofa.

« OcTaBeTe BofiaTa Aa MMHe Npe3 0TBOPA 3a MEHE U BbPXY OCTpMeTaTa.
HaTucHeTe 6yToHa Ha cuctemara Active BladeClean, jokato usnnakearte, 3a fia
npomueTe ocTpueTaTa ¢ Boga.

«  W3cywerte n3nuwwHata Boga.

+  He notansiiTte ypesa BbB BOAa, Thil KaTO MOXe Aa Bb3HNKHE NOBPefa.

OTCTPAHAABAHE HA NPOBJIEMU

«  TpumepbT He paboTy, HO 6aTepuATa He e 3xabeHa:

«  AKO TPMMeEPDBT He PaboTI, BEPOATHO MMA HYX[a OT MOYNCTBAHE; NOTbPCETE 1
OTCTPAHeTe BCUYKM 3aCbXHAMM OCTATbLM OT OCTPUETAT], CIef KOETO HaTUCHeTe 6yToHa
Ha cuctemata Active BladeClean, fokaTo u3nnakeate Tpumepa nog Tevalya BoAa.

CNEQ BCAKA YNOTPEBA

+ M3nnakHeTe cbOpanuTe Ce KOCMU OT HOXUETaTa, KaKTo e OCOUEHO Mo-rope. YBepeTe
Ce, Ye BCUYKY OCTaTbLy MeX Ay OCTPUeTaTa Ca MOUNCTEHY, Cef KOETO HaTUCHeTe
6yToHa Ha cuctemara Active BladeClean n oTbpceTe usnuwHata Boga.

CBAJNTAHE HA BATEPUATA

«  batepusata TpA6Ba Aa 6bae n3BafeHa Npean ypeasT Aa ce Npepaje 3a ckpar.

+  3aBbpTeTe Karnaka Ha OTAeNEeHNeTo 3a baTepuATa Ha NPUBAM3UTENHO Y4 060pOT
06paTHO Ha YaCOBHMKOBaTa CTPeIKa 1 Cllefj TOBa 13TerneTe.

«  VI3BapeTe 6aTepuATa OT OTAENEHNETO.

+  BbpHeTe KanaueTo 06paTHO Ha yCTPONCTBOTO, B 06paTHaTa NOCOKa Ha CBansAHe U
3aBbpTeTe M0 YaCOBHMKOBATA CTPENKa, AOKATO LipaKHe.

«  batepunte TpAbBa Aa ce M3XBBPNAT 6e30MacHo.

PELIMKNTNPAHE

3a Aa ce u36erHat eKonornyH1 1 3ApaBHN Npobnemu Nopaan Hanuume
E E Ha OMacHu cy6CTaHLnY, ypeauTe, akymynaTopHUTE 1
— HeakymynaTopHuTe 6aTepun, 0603HaueHN C eiUH OT Te3U CUMBON, He
TpAGBa fja Ce N3XBBPNAT 3aeAHO C HECOPTUPAHY OBLLMHCKM OTMaAbLN.
BuHaru u3xsbpnaiiTe eNeKTPUYECKM 1 eNeKTPOHHN MPOAYKTM 1,
KbIeTO € MPUI0KIMO, aKyMynaTOPHI 1 HeaKyMynaTopHu 6atepui, Ha
NOAXOAAL0 0dULMANHO MACTO 33 peyuKaMpaHe/cbbupaxe.
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Model No NE3850 / NE3870

Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :

- Uriindi disiirmeyiniz

- Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

- Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim 6mri 7 yildir.
Cin Halk Cumhuriyetinde Gretilmistir.
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